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УВОДЗІНЫ 


Надрукаваныя тут народныя словы пад- 
слуханы і запісаны мною ў Глускім раёне Мін-: 
скай вобласці !. Рабілася гэта пачынаючы з 
1945 г. З 1947 г. да верасня 1957 г. запісы вя- 
ліся несістэматычна. 

У слоўнік увайшла толькі частка сабранага 
матэрыялу. 

Розныя групы слоў па-свойму цікавыя. Ад- 
ны з іх--гэта старажытныя агульнаўсходнесла: 
вянскія ці агульнаславянскія, напрыклад: 
віж (вижь), віжаваць (вижевати), свесь 
(свесь), блашчыца (плошцица); другія- узніклі 
як дыялектныя словы, напрыклад: знёхтаваць, 
аладчынка, ралёйны; трэція- запазычаныя, ін- 
шамоўныя, напрыклад: хвіст, штанддра, міт- 
рэнка, пэйсы, шупель. 

Спынюся на некаторых з іх. 


і Значная частка слоў з паметкаю «Глуск» запі- 
сана ў Глуску, але не ад ураджэнцаў гэтага гарад- 
скога пасёлка, 


ВІЖ. Слова запісана ў в. Клетнае. Значэн- 
не яго- хітрун, шпіён, які «жывё ціхянько», 
заўсёды імкнецца непрыкметна выведаць пра 
іншых, пра суседзяў; такіх не любяць і харак- 
тарызуюць як нялюдскіх у грамадзе; аб гэтым 
сведчаць наступныя фразы: Віж той пракляты. 
О-о-о! Ён віж (з інтанацыяй ганьбы). Слова 
віж ад таго ж кораня, што і старажытнае 
агульнаўсходнеславянскае слова ВИД'БТИ; 
вижь--з видіь (параўн.: польскае Уі(2--гля- 
дач, сведка і інш.). У старажытнасці яно мела 
значэнне паняты, сведка. Такім чынам, слова 
віж захавалася са старадаўнасці, але змяніла 
значэнне. Ад слова віж ёсць і вытворныя -- ві- 
жаваць, вывіжаваць, навывіждўваць, віжаван- 
не, віжаваты. 


ЗНЕХТАВАЦЬ (у вымаўленні зенёхтуваць 
і зынёхтаваць). Запісана ў в. “лаўкавічы. 
Дзеяслоў І спражэння (-ую, -уеш), пераходны. 
Утвораны ад займенніка, на першы погляд-- 
нехта, але сваім сэнсам, значэннем знехтаваць 
у сваяцтве з ніхто. Знехтаваць--ахаяць, згаць- 
біць, зусім прынізіць (каго-небудзь). Параўн.: 
Ты--ніхто. У гаворцы в. Слаўкавічы мае месца 
зблытванне часціц яе і ні, прычым часцей ужы- 
ваецца ні, іншы раз не замест ні (нечбга не ра- 
білі). Можа быць, гэтым і тлумачыцца--знёхта- 
ваць ад ніхто. 


ХВІСТ. Назоўнік мужчынскага роду. Знак 
забароны пасвіць жывёлу (на сенажаці, каню- 
шыне, пожні); гэта -- тычка, на якой завязан 
жмут саломы, травы або закручаны вузлом 
галінкі з лістамі. Можна падумаць, што 
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хвіст -- узятае з украінскай мовы слова: хвіст 
нагадвае падвязаны конскі хвост, а хвост па- 
ўкраінску- хвіст. Параўн. таксама укр. хист, 
захист--абарона, забарона. 

Некаторыя з надрукаваных тут слоў пачуеш 
часцей: кукіўлька, абганяць (бульбу), пераве- 
даць, акалбт, алёшнік, астрбва, бач, батаваць, 
бацене, брацёнік, буякі, галашчокам, глёўкі, 
гушкацца, ёмка, завішаваць, злыгіч; 

а каторыя- радзей ці вельмі рэдка: барлі- 
на, віж, віжаваць, галЭп, дбйло, зам'ёт, заўвіца, 
знёхтаваць, ірха, лёзная, лучнік, лях, ляшан, 
маршчак, мітрЭнка, тблмач, рашэціна, сахор, 
сукало, траціна. 


Да некаторых слоў прыводзяцца паралелі з 
гаворак розных раёпаў Беларусі (Радашковіц- 
кі, Заслаўскі, Карэліцкі і інш.; гг. Мсціслаў, 
Радашковічы). Яны або мною сабраны, або 
падказаны знаёмымі і калегамі, якія родам з 
гэтых мясцін. 

Рыхтуючы гэты слоўнік да друку, мелася 
на мэце: даць выкладчыкам беларускай дыя- 
лекталогіі, а таксама іншых раздзелаў навукі 
аб роднай мове (сучасная беларуская мова, 
гістарычная граматыка) новыя факты і ма- 
тэрыялы; даць матэрыялы і факты для сту- 
дэнцкіх курсавых работ па лексіцы народных 
гаворак; паказаць у пэўнай меры разнастай- 
насць дыялектнай лексікі поўдня Беларусі; 
звярнуць увагу на неабходнасць неадкладнага 
і самага шырокага паходу студэнтаў, вучняў, 
выкладчыкаў, журналістаў, пісьменнікаў на збі- 
ранне, сістэматызацыю, друкаванне і вывучэнне 


Э 


дыялектнай лексікі -- невычэрпнага народнага 
багацця !. 

Шырокае збіранне дыялектнай лексікі па- 
вінна быць падпарадкавана не толькі задачам 
навуковага асвятлення тэарэтычных пытанняў 
мовазнаўства, а і задачам штодзённых клопа- 
таў пра ўзбагачэнне і далейшую нармалізацыю 
нашай літаратурнай мовы. Нярэдка ў нас ужы- 
ваюцца словы няправільна, часам з «хістання- 
мі» ў адносінах роду, ліку, націску. 

Ці трэба, скажам, ужываць побач і поезд, 1 
цягнік? Ці захоўваць у літаратурнай мове ат- 
рымаць (пасылку, зарплату) ? 

Нярэдка пішуць і гавораць прызачыніць 
(пры-за-чыніць), прызакрыць (пры-за-крыць) 
юшку, фортачку, дзверы і прыадчыніць (пры- 
ад-чыніць), прыадкрыць (пры-ад-крыць) юшку, 
фортачку, дзверы. Ці добра? Ці правільна? 
У Глускім, Любанскім, “Старадарожскім раё- 
нах Мінскай вобласці, у Акцябрскім і Парыц- 
кім раёнах Гомельскай вобласці, у Асіповіцкім 
і Бабруйскім раёнах Магілёўскай вобласці (па 
маіх уласных назіраннях) гавораць: 

прычыніць (юшку, фортачку, дзверы), 

прачыніць (юшку, фортачку, дзверы). 

У Кандрата Крапівы: Прачыніла дзверы ў 
хату і яшчэ з-за парога ледзь выгаварыла... 
(Збор твораў, т. ІІ, Мінск, 1956, стар. 191). 


і Гэтага вымагае і сучасны ўзровень беларускай 
дыялекталогіі як навукі, якая Мае, як ніколі, багатыя 
матэрыялы па фанетыцы і марфалогіі народных гаво- 
рак і мае вельмі бедныя і скупыя матэрыялы па лексі- 
цы народных гаворак. 


б 


У Максіма Лужаніна: прачыніць... дзверцы 
(«Моваю сэрца», 1955, стар. 81). 

Прычыніць і прачыніць ужываюцца і ў не- 
каторых раёнах вакол сталіцы, і ў шэрагу раё- 
наў Маладзечанскай і Гродзенскай абласцей 
(высветлена шляхам апытання студэнтаў--ура: 
джэнцаў гэтых абласцей). 

Чаму ж аддаць перавагу? Прызачыніць ці 
прычыніць? Прыадчыніць ці прачыніць? 

Пішуць і гавораць іншы раз: зачыніць кніж- 
ку, зачыніць сход, закрыць вочы, як і зачыніць 
дзверы. Народная мова і пісьмовая практыка 
лепшых знаўцаў мовы дае іншае: зачыніць 
дзверы, фортачку, адчыніць дзверы, фортачку, 
але загарнуць кніжку, адгарнуць кніжку (да- 
рэчы--не лістдць кніжку, а гартаць кніжку), 
заплюшчыць вочы, расплюшчыць вочы, за- 
крыць сход, нараду, адкрыць сход, нараду. 

У жывых народных гаворках ужываюцца ў 
адным значэнні часціцы вось, вот, от. У літара- 
турнай мове запанавала адна з іх- вось. І ка- 
лі хто-небудзь, апісваючы Палессе, Случчыну, 
жыхароў Палесся або Случчыны (тут звычай- 
на ўжываецца от), у дыялагу герояў ужывае 
часціцу от гэта не выклікае здзіўлення. Калі ж 
пісьменнік апісвае полацкі край, расказвае пра 
людзей і пра падзеі каля Полацка, то часціца 
от у мове героя- зусім нечаканая, 

Да мяне, як выкладчыка, часта звяртаюцца 
студэнты з просьбаю вызначыць, якая форма, 
якое слова з'яўляецца нормаю. Як правіль- 
на -- шофер ці шафёр? цэмент ці цэмёнт? 
процант ці працэнт? і інш. Маючы перад сабою 
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“аўдыторыю, у якой выхадцы з розных куткоў 
Беларусі, я меў магчымасць высветліць, што 
і ў Капаткевіцкім, і ў Радашковіцкім, і ў 
Заслаўскім, і ў Жалудоцкім, і ў Ветрынскім, і 
“ў Дрысенскім, і ў Мсціслаўскім і без ліку ін- 
шых раёнах гавораць не шафёр, а шофер 
(у вымаўленні шофер, шофяр, шофір). Лін- 
гтвісты тлумачаць, што гэта слова з француз- 
“скай мовы, у якой націск падае, як норма, на 
апошні склад, таму з націскам на ё(о) павінна 
“ўжывацца яно і ў нашай мове. Ці мала ёсць 
запазычаных слоў, якія, падпарадкоўваючыся 
“фанетычнай сістэме і граматычнаму ладу на- 
“шай мовы, змянілі свой выгляд, маюць націск 
“на іншым складзе? Не цэмёнт, а цэмент. Ці па- 
беларуску гаварыць трактары? У многіх кут- 
“ках Беларусі гучыць: трактары (трактары або 
трактар), трактарбіў, трактарамі. 

Ёсць у народных гаворках некалькі слоў, 
сякія абазначаюць працэс уборкі ільну: браць 
“лён, ірваць лён, скудці лён і інш., і няма ице- 
- рабіць лён. Цярэбяць, працярэбліваюць зарас- 
нікі, лес; цярэбяць (абиярэбліваюць) галлё; 
“працярэбліваюць--у значэнні прабіваюць, рас- 
чышчаюць- шлях, дарогу; церабіць ужываец- 
сца ў значэнні хутка, прагна, з добрым апеты- 
там есці. У газетнай жа мове--цярэбяць лён. 

У пісьмовай мове часам без разбору, без 
уліку канкрэтнага кантэксту ўжываецца слова 
гвалтоўна, забываюцца такія словы, як сілком, 
сілаю, жывасілам (ці жывасіллю) і інш.; без 
гразбору, без уліку канкрэтнага кантэксту ўжы- 
ваецца слова наведаць, тады як ёсць не толькі 
наведаць, а і пераведаць, пераведацца, адве- 
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даць (каго-небудзь), адведацца (параўн.: на- 
родныя адведзіны, адведкі); без разбору і ўліку 
канкрэтнага кантэксту ўжываецца кніжнае за- 
пазычанае слова сказіць, тады як ёсць народ- 
ныя (яны зрэдку сустракаюцца і на старонках 
газет) зняпраўдзіць, зняпраўджваць, няпраў- 
дзіць. 

Лексічныя запазычанні- іншы раз простая 
неабходнасць у развіцці мовы. Калі ў той ці ін- 
шай мове няма адпаведнага слова для абазна- 
чэння пэўнага паняцця ці прадмета, то або ўзні- 
кае слова -- наватвор, або запазычваецца сло- 
ва з іншай мовы. Але запазычанню павінны 
быць межы, а ўвядзенне ў літаратурную мову 
запазычанняў пры наяўнасці свайго, вядомага 
ў народна-дыялектнай ці літаратурнай мове -- 
гэта праяўленне абыякавасці да роднай мовы, 
несвядомае ці свядомае не ўзбагачэнне, а збяд- 
ненне роднай мовы. Часопіс «Беларусь» ужы- 
вае словы (назвы рыб) фарэль, харыўс. Гэтыя 
рыбы водзяцца ў рэчках Беларусі, што бяруць 
пачатак галоўным чынам з крыніц Беларуска- 
Літоўскага ўзвышша. Л. ПІ. Сабанееў у кнізе 
«Рыбы России», надрукаванай яшчэ ў сярэдзійе 
ХІХ ст., піша, што на Міншчыне, Вілейшчыне 
гэту рыбу называюць стронг (з некаторымі 
фанетычнымі адрозненнямі). Я пацвярджаю 
гэта. Гавораць не фарэль (гэта- шведскае сло- 
ва /огеіе), а строне, малёнькі стронжык. Гаво- 
раць не харыс, а ліпёнь. 

Чаму ж не кіравацца патрабаваннем Якуба 
Коласа аб тым, што «перад увядзеннем кожна- 
га новага слова трэба добра абшарыць кішэні 
свае памяці, перагледзець слоўнікавыя і фаль- 
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клорныя крыніцы, прыслухацца да жывой га- 
воркі--а можа і знойдзецца якраз тое, што не- 
абходна, што ўжо ўжывалася і чамусьці забы- 
та (ці ўжываецца і невядома нам)» !. 

Беларускае радыё, напрыклад, аб'яўляе 
пра «замазку для вокнаў», ігнаруючы агульна- 
вядомае слова «кіт». 

У народна-дыялектнай мове слова скрозе 
ужываецца ў значэнні ўсюды, паўсюдна. У лі- 
таратурнай мове, калькіруючы фразеалагізмы, 
часам ужываюць скрозь слёзы, скрозь зубы і 
некаторыя іншыя. Механічнасць калькіравання 
тут вельмі відавочная. У дасканалых знаўцаў 
мовы сустракаем праз слёзы, праз зубы. А ёсць 
жа ў беларускай мове і іншыя свае спалучэнні 
і словы. Ужыванне дублетных і сінанімічных 
спалучэнняў і слоў толькі ўзбагачае літаратур- 
ную мову. Так, у адным радзе з праз слёзы зу- 
сім заканамерна і абгрунтавана ўжываць сіно- 


німы з сляземі, праз плач, проплач і некаторыя 
іншыя. 


Ці не наш грэх, што мы скрозь, усюды пі- 
шам толькі жадаю поспеху і забываем трапныя 
і разнастайныя ў стылёвых адносінах народ- 
ныя, не кніжныя пажаданні (напрыклад, спору 
ў працы)? 7 





Якуб Колас. Публіцыстычныя і крытычныя 
артыкулы. Мінск, 1957, стар. 309. 


? Гаворачы пра значэнне і ўжыванне некаторых 
слоў (стар. 6--10), я не маю на мэце самачынна ўзако- 


ніць тыя пі іншыя выпадкі словаўжывання, а толькі 
звяртаю ўвагу на іх. 
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“Некалькі радкоў пра геаграфічныя назвы. 
Дзіўна, калі чытаеш, напрыклад, добра знаё- 
мае вядомае слова Ждановічы--Здановічы. Ка- 
му і для чаго трэба такая пераробка, такая 
вольніца? 

Перадача на пісьме геаграфічных назваў-- 
вельмі адказная справа. Правільнае напісанне 
іх не можа не грунтавацца на жывым вымаў- 
ленні іх. Правільна, напрыклад, зрабілі, што 
адмовіліся ад напісання «Менск». У старажыт. 
насці яно гучала і пісалася Мёньске (параўн.: 
мен-а), сям-там ля сталіцы і цяпер гавораць 
Менск (ці Меньск). Аднак такое вымаўленне 
не тыповае, яно гістарычнае, але змененае. Тое 
самае трэба сказаць і пра Заслаўе. Горад За- 
слаўе меў у старажытнасці назву Ижяславль 
або Изяславль. З цягам часу яна змянілася. 
На Заслаўшчыне і ў суседніх раёнах гавораць 
Заслаўе (і Заслоўе). Літаратурнаю нормаю 
стала Заслаўе. У гэтым слове, як і ў словах ру- 
бель, журавель, вецер, віхор і падобных да іх, 
у старажытнасці на канцы быў галосны, які 
адпаў, пасля чаго атрымалася нязручнае для 
вымаўлення канцавое спалучэнне зычных гу: 
каў: рубл, журавл, карабл”!, ветр, віхр і інш. 
Гэтыя канцавыя спалучэнні зычных у мове бе- 
ларусаў з даўняга часу змяніліся; так, з жу- 
равль”? атрымалася журавел” або жураў ці жб- 
раў; з рубль--рубё”; з карабль--карабёл”; 
з ветрэ--вёцер, з віхрь--віхбр. У большасці 








1 Значок ” 


зычнага л. 
? Літараю ь тут абазначан галосны ер. 


ужываю тут для абазначэння мяккасці 


а! 


выпадкаў паміж зычных паявіўся новы галос- 
ны (вётрэо - вёцер); у спалучэнні вл” паявіў- 
ся або ўстаўны галосны (журавль- журавёел), 
або зычны в змяніўся на ў, а /--на зычны ] 
(Изяславль -- Заслаўе), або проста зычны л” 
адпаў. Гэта адбылося, напрыклад, у назве гГо- 
рада Местиславль (у старажытнасці слова ме- 
ла значэнне прыметніка- Мсціславаў). Па 
Мсціслаўшчыне і ў шмат якіх суседніх раёнах 
гавораць Мсціслаў (або Амсціслаў), але не 
Мсціслаўль. Варта і пісаць без ль. Дарэчы, на 
Мсціслаўшчыне, як і ў даўнія часы, гэта слова 
вымаўляецца з націскам на і, а не на а (параўн. 
народную прыказку: Мсціслаў не аднаго сціс- 
нуў). Няма падставы гаварыць і пісаць Бра- 
слаўль (параўн.: Лістоў напісаў табе многа ў 
твой раён, у Браслаўе!). 

Ці правільна, што на картах і ў газетах пі- 
шуць Вілія? (параўн.: Гэта было ў сорак пер- 
шым, восенню памятнай тою, ранкам, ад хма? 
пацямнеўшым, па-над ракою Віллёю 9). 

Не Нёсвіж, а Нясвіж. 


Не Сіманавічы (вёска на поўдзень ад Баб- 
руйска), а Сымбнавічы. 


“Не Рогава (вёска на мяжы Заслаўскага і 
Радашковіцкага раёнаў), а Рагава. 
Не Асіпавічы, а Асіпбвічы. 
Не Нёман, а Нёман. 
Не Талачыне, а Талачын. 


І М. Танк. След бліскавіцы, Мінск, 1957, стар. 92. 
? Там жа, стар. 17. 
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Нельга ігнараваць таго вымаўлення, той 
формы геаграфічнай назвы, якая бытуе ў насе- 
леным пункце і вакол яго. 

Надышоў час і наспела самая пільная па- 
трэба, каб мы сабралі беларускія тапанімічныя 
назвы, склалі слоўнікі, даследавалі і ўсеба- 
кова вывучылі іх. Неабходна сабраць народ- 
ную лексіку і тэрміналогію і, не чакаючы паяў- 
лення капітальнага слоўніка, друкаваць тое, 
што сабрана і паспяхова збіраецца нашымі 
дыялектолагамі. 

Эбіраючы народна-дыялектную лексіку, ба- 
гацце і сінанімічная разнастайнасць якой бяз- 
межныя і невычарпальныя, варта мець на ўва- 
зе не толькі адрозненні тыпу гачка, капаніца, 
матыка (гэтыя словы абазначаюць той самы 
градмет, але бытуюць у розных мясцінах Бе- 
ларусі), а і тую разнамаснасць лексікі, якая 
ствараецца адрозненнямі граматычнымі, слова- 
ўтваральнымі, фанетычнымі, акцэнталагічнымі 
і некаторымі іншымі. 

Коратка спынюся на некаторых адрознен- 
нях, ілюструючы іх вядомымі мне прыкладамі. 

Маюцца так званыя дублетныя словы, раў- 
назначныя: наравісты і натурысты (Глускі 
раён). 

Есць словы, якія ў розных мясцінах маюць 
розныя значэнні: лупаты - губаты (Мсціслаў- 
скі і Глускі раёны). 

Адзін прадмет (дзеянне, прымета) мае роз- 
ныя назвы: папруга (Акцябрскі, Глускі раё- 
ны) і дзяга (Заслаўскі, Лагойскі, Радашковіц- 
кі раёны); заслон (Акцябрскі, Глускі раёны), 
перадбк (Халопеніцкі раён), зэдаль (Радашко- 
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віцкі раён), услбн (Нясвіжскі раён); шты, ла- 
баты і галамоўзы (бык); хвоя і сасна. 

Словы аднаго кораня, але адрозныя па сло- 
ваўтваральных марфемах--па суфіксах ці прэ- 
фіксах: пячайка, печая (ці печыя), пякдтка; 
спявак і пясёльнік. 

Словы, што адрозніваюцца па націску: пё- 
рун (Старадарожскі, Глускі раёны) і пярун 
(Мінскі, Радашковіцкі, Заслаўскі раёны), гуў- 
ба (Глускі раён) і губа (Мінскі раён). 

Словы, што адрозніваюцца граматычным 
родам: навой -- назоўнік мужчынскага роду 
(Дрыбінскі раён) і навойка- назоўнік жаноча- 
га роду (Глускі раён); абалачбк і воблачка, 
аса і восел. 

Словы, што адрозніваюцца гукавым скла- 
дам, несупадзеннем аднаго ці некалькіх гукаў: 
яблына і яблыня, пбзны і позні, старадаўны 1! 
старадаўні. 


ж 
ЫЯ ж 


Выказваю шчырую падзяку П. Ф. Глебку, 
М. І. Гурскаму, М. І. Жыркевічу, М. Р. Судні- 
ку, якія дапамаглі каштоўнымі парадамі пры 
падрыхтоўцы слоўніка. 


Ф. Янкоўскі 
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ааааніная пазанаавначнацннан шааацааааааанасааааанацаааатацааанааннаыанааааацаачааацаы 


АБ МАТЭРЫЯЛЕ І! БУДОВЕ СЛОЎНІНА 


У гэтым слоўніку, як ужо адзначалася, зме- 
шчаны не ўсе сабраныя словы. Адбіраючы іх, 
я кіраваўся правілам-- не браць тых слоў, якія 
шырока ўжываюцца ў літаратурнай мове, якія 
з'яўляюцца агульнабеларускімі словамі, таму 
назоўнікаў тыпу хата, крыніца, будан, сцежка, 
шлях, палянка, завушніца, ялаўка, дзірван; 
прыметнікаў тыпу спелы, хмарны, бацькаў, сі- 
хі, ядраны, сталы; займеннікаў тыпу я, ты, той, 
наш; лічэбнікаў тыпу два, сем, сто; дзеясловаў 
тыпу рабіць, араць, смактаць, смажыць, ва- 
жыць, крактаць, трэсці, пытацца, псаваць, пра- 
жыць, бедаваць; прыслоўяў тыпу добра, хутка, 
моцна, брыдка тут няма. Увага была накірава- 
на на такія словы, якія адсутнічаюць або як!: 
сустракаюцца рэдка на старонках кніжак, га- 
зет, часопісаў. Адсутнасць тлумачальнага нар- 
матыўнага беларускага слоўніка ўскладняла 
працу. З гэтай прычыны сюды, магчыма, трапілі 
словы, якія не з'яўляюцца дыялектызмамі, 
аднак і яны цікавыя ў лінгвістычных адносінах, 
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тым больш, што падаюцца ў фразе, запісанай 
з вуснай мовы. 

Уключаючы, напрыклад, слова рана ў зна- 
чэнні ўранні, раніцою, зразумела, нельга было 
не ўключыць рана як антонім да позна. 

У слоўніку змешчаны таксама словы, якія 
адрозніваюцца ад літаратурных фанематыч- 
ным складам (напрыклад, сталавёр -- стара- 
вер), словаўтваральнымі марфемамі (кародві- 
чае малако, робічая луска), граматычным ро- 
дам (абалачбк, памідбра). 

Словы змешчаны ў алфавітным парадку. 
Словы-амонімы падаюцца як асобныя артыку- 
лы з лічбовымі паметкамі, напрыклад: клінбк !, 
клінок”; кош!, кош?; пушысты!, пушысты”; 
бугай!, бугай?; байч!, байч”, байч“. Пасля 
слова-артыкула звычайна падаецца слова ў 
транскрыбіраваным запісу- так, як яно вы- 
маўляецца, напрыклад: пакуштаваць (пакуш- 
туваць і пакўштаваць), замёціна (зам'ёціна), 
мётка (м'ётка), мулка (мулко і мулка). Затым 
звычайна змяшчаецца граматычная прымета, 
напрыклад: назоўнік мужч. роду; дзеяслоў 
І спраж. (-ую, -уеш), пераходны; прыслоўе. 
У артыкуле даецца самае сціслае тлумачэнне 
слова і сказ ці некалькі сказаў, у якіх ужыта 
запісанае слова. ІШмат якія словы не адназнач- 
ныя, і значэнні іх падаюцца. Акрэслены, ад- 
нак (па зразумелай прычыне), не ўсе значэнні 
таго ці іншага слова. 

У гаворках шмат якім прадметам і паняц- 
цям адпавядаюць дублетныя словы, напры- - 
клад: наравісты і натурысты (апошняе ад ла- 
цінскага пага). Зразумела, падаюцца не ўсе 
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такія дублетныя словы. За 11 год, напрыклад, 
мною запісана (в. Клетнае) Іэ фраз з словам 
кукуля (кукулька) і толькі ўлетку 1957 г. пачу- 
та дублетнае слова зязюля. 
Прыведзеныя сказы пашпартызаваны- ска- 
рочана пазначана вёска, дзе запісана слова. 
Да часткі артыкулаў слоўніка прыведзены 
паралелі з іншых гаворак або з іншых моў 
(руская, чэшская, польская, украінская). 
Дадатак--фразеалагічныя спалучэнні, пры- 
казкі 1 прымаўкі, запісаныя таксама ў Глускім 
раёне,- асобнага тлумачэння не патрабуе. Адз- 
начу толькі, што шмат якія з іх паралельна па- 
даюцца ў транскрыбіраваным запісу. 
Некаторыя фразеалагічныя спалучэнні, 
прыказкі і прымаўкі выкарыстаны былі ў збор- 
ніку «Беларускія народныя прыказкі і пры- 
маўкі»! Я 


ІФ. Янкоўскі. Беларускія народныя прыказкі 
і прымаўкі. Выд. АН БССР, 1957, стар. 452. 
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ФАНЕТЫЧНЫЯ І ГРАМАТЫЧНЫЯ АСАБЛІВАСЦІ 
ГАВОРАН ГЛУСНАГА РАЁНА" 


Гаворкі Глускага раёна Мінскай вобласці 
маюць некалькі вельмі яркіх асаблівасцей. Да 
ліку іх належаць: 

саканне--вымаўленне цвёрдага с у зварот- 
най часціцы ся (прысукраваўса, прымасціўса, 
налаўчыўса); 

І Аб фанетычнай і граматычнай сістэме гаворак 
Глускага раёна гл. мае артыкулы: 

І. Глускія гаворкі. Аўтарэферат дысертацыі 
на атрыманне вучонай ступені кандыдата філала- 
гічных навук. Мінск, 1954 (на рускай мове); 

2. Некаторыя сінтаксічныя асаблівасці народ- 
ных гаворак. Весці Акадэміі навук БССР, Ле 2, 1956; 

З. Назоўнікі і іх формы ў гаворках Глускага 
раёна. Вучоныя запіскі Мінскага педагагічнага 

інстытута імя А. М. Горкага, вып. УІ, 1956; 

4. Нарыс фанетычнай сістэмы гаворак Глу- 
скага раёна. Вучоныя запіскі Мінскага педагагіч- 
нага інстытута імя А. М. Горкага, вып. Х, 1958; 

5. Прыслоўі і іх утварэнне ў народных гавор- 
ках. Вучоныя запіскі Мінскага педагагічнага ін- 
стытута імя А. М. Горкага, вып. ХІ, 1959. 


змяненне ы на у пасля губных зычных: в 
піць, памуць, папутайса; 

недысіміляцыйнае ўмеранае аканне (з за- 
хаваннем капцавых ненаціскных 0, 29): галава 
разразаю, ажаніць, страляю, але: перабрано, 
скбшано, хбрашэ, лёгянько; 

адсутнасць аглушэння звонкіх зычных пе- 
рад глухім і на канцы слова: грузко, гразь, 
кніжка, калбдка, церабёж. 

Гэтыя асаблівасці--тыповыя для паўднёвай 
часткі Глускага раёна і не тыповыя для паў- 
ночнай часткі. Гэрыторыю раёна перасякае мя- 
жа дыялектных адрозненняў, яна праходзіць З 
захаду на ўсход прыкладна праз Глуск. Гавор- 
кі паўднёвай часткі аб'ядноўваюцца з тымі га- 
воркамі, якія ляжаць на поўдзень і паўднёвы 
захад ад Глускага раёна. А гаворкі паўночнай 
часткі раёна аб” ядноўваюцца з тымі, якія ля- 
жаць на поўнач і “лаўночны ўсход ад Глускага 
раёна. Гаворкі паўночнай часткі бліжэйшыя да 
літаратурнай мовы, чым гаворкі паўднёвай 
часткі раёна. 

У гаворках паўночнай часткі раёна (Сымо- 
навічы, Гарадок, Жаўвінец, Дуброва) няма са- 
кання, змянення ш пасля губных на у; тут поў- 
нае недысіміляцыйнае аканне і поўнае ці амаль 
поўнае аглушэнне звонкіх зычных (кнішка, лёх- 
ка, дуп). 

Для гаворак усяго раёна характэрна: 

ацвярдзенне губных зычных з вылучэннем 
палатальнага элемента ў зычны гук ў (й) перад 
галоснымі о, а, (ё, я): паць, памідр, прычым 
на поўначы часта і пяць, памёр; 


19 


сцяжэнне галосных у канчатках прыметні- 
каў жаночага роду ў назоўным і вінавальным 
склонах адзіночнага ліку: дббра (“-дббраа -- 
ддббраіа), ціха (“-ціхаа “-ціхаіа), дббру (- до- 
друу “- дббруіу), ціху (“ціхуу ціхціу); 

часцей на поўдні і рэдка на поўначы ўжы- 
ваецца будучы час незакончанага трывання на 
-му: чытацьму, хадзіцьму, чытйацьмам, хадзіць- 
мам, чытацьмуць, хадзіцьмуць; : 

часцей на поўдні раёна і радзей на поўна- 
чы сустракаюцца галосныя 013 (г), так зва- 
ныя о і э (е) «закрытыя»; о «закрытае» (0)-- 
гэта 0, набліжанае да у; э (е) «закрытае» 
(Э (е) --тэта Э (е), набліжанае да «і», сустра- 
каецца яно на месцы старажытнага 5. 

Асаблівасці гаворак пад уплывам літара- 
турнай мовы так ці інакш сціраюцца. Так, на- 
прыклад, побач з ламіць, вупісаць можна па- 
чуць і памыць, выпісаць, побач з хбрашэ, дбб- 
рэ, лёгко--і хбраша, дббра, лёгка. 
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УМОЎНЫЯ АБАЗНАЧЭННІ І СНАРАЧЭННІ 


У слоўніку выкарыстана спрошчаная транс- 
крыпцыя. Перад галоснымі а, о, у, Э Ммяк- 
касць папярэдніх зычных абазначаецца літа- 
рамі я, ё, ю, е, г. зн. як і ў арфаграфічным 
пісьме (лялёе, сёнячкі); мяккасць зычных пе- 
рад зычнымі і на канцы слова абазначаецца 
мяккім знакам (севіціцца, жыцьмуць, расьці, 
соню, зеехаць, сьпісаць); зычны ў абазначаец- 
ца літараю й толькі перад і, на канцы слова 
(май) і перад зычнымі (стбймо). Літараю д 
абазначаецца «закрытае» 0; літарамі з і ё 
абазначаецца э (е) «закрытае». Галосныя о, 
Э (г) ужываюцца пад націскам, і таму націск 
на іх не ставіцца (абёдалі, рэзалі, навдйка); па- 
доўжаныя мяккія зычныя абазначаюцца падва- 
еннем літар з мяккім знакам паміж імі (моль- 
лю) !; літара е ў квадратовых дужках абазна- 
чае гук е, набліжаны да я (а), пасля мяккіх 
зычных; літара э ў квадратовых дужках аба- 
значае гук э, набліжаны да а, пасля цвёрдых 
зычных: чытае], пэ]; 





Сі Для практычнага карыстання абазначэнне мяк- 
касці мяккім знакам (ь) лічу зручнейшым за абазна- 
чэнне значком”, параўн., напрыклад, ст'іц, мол ту і 
сьпіць, мольлю. 


г! 


літараю г (г) абазначаецца г выбухное (гала- 
гуцкі); 

адз.--адзіночны (лік) 

агульн.--агульны (род) 

арф.-- арфаграфічна (калі тое ці іншае слова 
не ўдалося затранскрыбіраваць, то яно падаец- 
ца ў арфаграфічным запісу) 

жан.- жаночы (род) 

зак. тр.--закончанае трыванне 

незак. тр.--незакончанае трыванне 

мужч.- мужчынскі (род) 

множн.- множны (лік) 

ніяк.--ніякі (род) 

гл.--глядзі 

параўн.- параўнай 

І спраж.- першае спражэнне 

П спраж.- другое спражэнне 

Байл.--в. Байлюкі 

Балаш.- в. Балашэвічы 

Барб.--в. Барбароў 

Бяр.- в. Бярозаўка 

Вайц.- в. Вайцяхоў 

Вольн.- в. Вольніца 

Дак.--в. Даколь 

Зуб.--в. Зубарэвічы 

Кас.--в. Касарычы 

Кл.- в. Клетнае 

Н.-Андр.--в. Нова-Андрэеўка 

Пас. Чырвоны- пасёлак Чырвоны 

Пас. Янкі Купалы- пасёлак імя Янкі Купалы 
Поб.--в. Поблін 

Сл.--в. Слаўкавічы 

Сым.--в. Сымонавічы 

Хал.--в. Халопенічы 


гг 


СЛОЎНІН 
А. 


АБАЛАЧО”К (абалачбк) мужч. Найшоў 
абалачак, і дож закапаў. Сл. Параўн.: у стара- 
славянскай мове облак». 


АБАЛО'НЬ! (абалднь) жан. Знешні слой 
драўніны, слой паміж карою і асяродкам, або 
«стрыжанем» (гл.). Абалдні (у хваёвым бервя- 
не) багато. Кл. Ні калода--адна абалонь. Кл. 
Параўн.: блонь, болонь, блонка -- рыхлые на- 
ружные слой лесины, бревна. Даль, «Толковый 
словарь». Параўн.: фразеалагізм пацягнула 
на абалонь. Чэрвеньскі раён. 


АБАЛО'НЬ? Лугавое ўзбярэжжа ракі, 
якое заліваецца ў разводдзе. На абалоні лялее. 
Кл. Параўн.: у старажытнай агульнаўсходне- 
славянскай мове болонь, болонье (балота, ні- 
зіна). 

АБАПНУ'ЦЬ (абапнўць) -у, -еш, пераход- 
ны. Абкрыць што-небудзь чым-небудзь, накі- 
нуць што-небудзь на што-небудзь. Абапні 
хустку: вельмі дож. Барб. Пашла машына, нёй- 
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ка абапнута брызентам. Кл. Параўн.: чэшскае 
оропа- занавеска. 


АБАПНУЦЦА  (абапнуцца). Абкрыцца 
(хусткаю, брызентам). Абапнуса таёю хуст- 
каю, й дббра будзе. Байл, 


АБГАНЯ'ЦЬ! (абганяць) -яю, -яеш, пера- 
ходны. Абганяць (падарожніка, пешахода, фур- 
манку, машыну). Я ні абганяў йіх. Сым. Аба- 
гналі за Малінавам. Сл. 


АБГАНЯ'ЦЬ? Ужываецца побач з абор- 
ваць. Тэрмін акучваць (бульбу, буракі) не 
ўжываецца. Абганялі -картбплі. Сёлята хто 
позно сёяў (садзіў бульбу), дак ніабганяные 
булі. Кл. Абганяць пашлі. Сым. 


АБДЗІРКІ (абдзіркі) толькі ў множн. Ку- 
дзёля, атыходзіць, [ек абдзіраюць лён на грэ- 
бяні. Кл. Абдзіркі (абдзіркавае палатно) на 
м[е]ішкі, на анучы. Барб. Параўн.: пачасся (Вет- 
рынскі раён), асмычыны (Навагрудскі, Карэ- 
ліцкі раёны). 

АБЕ'ДНІК (абёднік) мужч. Невялічкі гар- 
шчок. Абёднік крупніку ўкіс. Кл. 

АБЕРУЧ (абёруч). Абедзвюма рукамі 
(узяць што-небудзь, каго-небудзь). Ухваціў 
аберуч. Кл. Ашчапёрыласа абёруч, плач][э]. 
Хал. Параўн.: Ён яшчэ ўбачыў, як Касмакоў 
абхапіў аберуч нямецкага аўтаматчыка і грым- 
нуў яго галавою і плячыма вобземлю. К. Чор- 
ны, Збор. твораў, т. Э, стар. 411. 

АБЕ'ЧКА (абёчко) ніяк. Побач з больш ча- 
стым ва ўжыванні вёко (а), вёчко (а). Крышка 
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дзежкі, каробкі; таксама ў рэшаце, сіце. Абёч- 
ко скінула. Барб. Вёчка тое падай. Хал. Трэ- 
ба думаць, што слова абечко таго ж кораня, 
што вёко (а). 


АБІРА'ЦЬ! (абіраць) -аю, -аеш, пераход- 
ы. Абірае сьлівы. Абіралі рой. Кл. Абабралі 
йгрушы (зак. тр.). Варб. 


АБІРА'ЦЬ”? (абіраць). Абкрадаць. Абабра- 
лі краму. Кл. 


АБМЕ ЦІ (абмёці, амёці, вобмяці) толькі ў 
множн. Аўсяная мякіна. Параўн.: мяту, месці. 
Пры ручной малацьбе і ручным веянні абмеці 
аддзялялі лёгкімі павевамі мятлою над тонка 
разасланым на таку аўсом. Абмеёці конь любіць. 
Мяшок вобм[е Іцяў прывёз. Кл. Амёці й сёні пад 
ббгаваю страхою. Сл. 


АБО'ЭНЯ (абдзьня, абдзьня) жан. 1. Ха- 
лодная будыніна для саней і іншых прылад. 
Там у пана, Рэйтан звалі, аббзьня була. Сл. 
Нам абдзьня трэба. Хал. 2. Пераносн. Вялікая 
і няўтульная хата. Неёйку аббзьню зрабілі, да ні 
хату. Кл. 


АБО”ИЙКІ (аббёйкі, абдйкі) толькі ў множн. 
І. Зношаныя прадметы, прылады. Ні калёсы-- 
абойкі нёйкія. Вільча. 2. Акалот (гл.). Абойкаў 
дваццаць прадаў. Зуб. 


АБО”РА! (аббра) жан. Тонкая вяровачка, 
у тым ліку тая, якою падвязваюцца лапці. 
Усё маё збдбры- лапці й аббры. Кл, Пашукай 
хоць малое аборкі. Хал, 
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АБО”РА? Вялікі будынак для кароў. Абору 
зрабілі. Мо трыста штук стане ў ёй. Хал. Па- 
раўн.: чэшскае орога- абгароджаны лес. 


АБО'РВАЦЬ (аббрваць). Гл. абганяць. 

АБРО”К (абрбк) мужч. Ужываецца як на- 
зоўнік адз. ліку ў фразеалагізме: Дай аброку, 
дай бі каня па боку. Сл., Кл. Аброк- корм. 
Параўн.: чэшскае орбгок- корм, фураж. 

АБРОЦЬ (аброць) жан. На аброці ні пры- 
пінай каня. Лепш за шыю. Сл. 

АБРО'ЧНАЯ (абрбчна, абрдчна). Ужыва- 
ецца з назоўнікам торба. Аброчная торба- тор- 
ба для кармоў. Абрдчна торба. Сл. Параўн.: 
аброк (гл.). 

АБРЫТНІ К (абрытнік) мужч. Павадок 
(вяровачка, сырыца- гл.) пры аброці (гл.). 
Абрытнік згубіў. Сл. Абрытнікоў купіць можно? 

АБСАЮ ЗІЦЬ (апсаюзіць) -у, -іш. Нала- 
жыць саюзкі (на боты, чаравікі). Апсаюжу чо- 
баты. Вольн. 

АБУ ЛЕБ (абўлеб, часам абылеб). Абы, 
хоць. Абулеб хто сказаў штоль, дак і наваліц- 
ца. Кл. Мне абулеб куды. Н.-Андр. 

АБУЧА'ЦЦА (абучёцца) -аю-ся, -аеш-ся. 
ПНавучацца вайсковай справе. Салдаты абуча- 
ліса. Кл. Абучацца ўзялі. Барб. 


АБУЧЭ”ННЕ (абучЭньне) ніяк. На абучэнь- 
не ўзялі. Кл. Васіль на абучЭньні. Барб. Гл. 
абучацца. 


гб 


АБШЧАПІЦЬ! (апшчапліць) -плю, -піш. 
Абхапіць рукамі. Што і ашчапіць (гл.), аб- 
шчаперыць, ашчаперыць (гл.). Апшчапіла руч. 
камі, што й ручкі паб[еілёлі. Вайц. 


АБШЧАПІГЦЬ”? Нарабіць прышчэпак (са- 
доўніцтва). Ён усё сяло абшчапіў (г. зн. усім 
аднавяскоўцам нарабіў прышчэпак садовых 
дрэў) (арф.). Кл. 


АГЛАБГНА (аглабіна) жан. Частка воза. 
Каб к стальмашні на аглабіны падвезьлі. Байл. 
Аглабіну зламаў. Кл. Параўн.: аглабіно (ніякі 
род). Чырвонаслабодскі раён. 


АГЛАМА'ЗДАЦЬ (агламаздаць) -аю, -аеш. 
Хутка, на скорую руку (без апрацоўкі) зрабіць 
якую-небудзь рэч. Ні майсьцяр: агламаздае 
што--й у рукі німа чагб ўзяць. Пас. Янкі Ку- 
палы. Агламаздаў граблі. Ён нёйкаго (пранік) 
агламаздаў, дак і мучуса. Кл. 


АГОНЬ! (агбнь) мужч. Агонь, святло. 
У Натальлі ўжэ агонь. Кл. Запалі агонь. Барб. 
Агонь на ўсю хату (вельмі светла ад лямпы). 
Кл. У людзей ужэ агнё, а ты сьпіш. Барб. 


АГО”НЬ ? І. Наклалі агню й пагрэліся. Ідзі к 
агню, пагрэйса. Іл. Параўн.: у рускай мове 
костер. Параўн.: у Рагачоўскім раёне цяпло. 
2. Пераносн. Ні дзеўка- агонь. Кл. 


АГО'ЎТАЦЦА (агбўтацца) -аю-ся, -аеш-ся. 
Асвойтацца з новымі ўмовамі, новым акружэн 
нем (звычайна аб жывёле). Сама буду пась- 
ціць (карову), пакуль агоўтаяцца. Кл. Параўн.: 


г? 


Вы крыху агоўтарыліся тут. А. Чарнышэвіч, 
Світанне, 1957, стар. 109. 


АДА'ЛЕ (адале). Але потым, але пасля. Ні- 
буто (быццам бы) разьдзёліць (аддзеліць 
сям'ю дачкі), адале разам ізноў. Кл. 


АДАЛЕ ЦЬ (адалёць) -ею, -ееш, пераход- 
ны. Перамагчы, змагчы, справіцца (з кім-не- 
будзь або чым-небудзь). Адалёлі ўсё абаранкі? 
Байл. 

АДВЕ ДАЦЬ (атвёдаць) -аю, -аеш. ПНаве- 
даць, праведаць (каго-небудзь). Атвёдаць дзе- 
ці сваё. Сл. Атвёдаю свайіх (сваякоў). Барб. 
Параўн.: пераведаць (гл.). 

АДВЕ ДАЦЦА (атвёдацца) -аю-ся, -аеш-ся. 
Зваротная форма дзеяслова адведаць (гл.). 
Даўно була ў вас. Думала, трэба каб атвёдац- 
ца. Барб. 


АДВЕ ДКІ (атвёдкі), толькі ў множн. Ха- 
дзіла ў атвёдкі. Кл. У атвеёдкі с пустымі рука- 
мі ні йдуць. Байл. Ісці ў адведкі--ісці наве- 
даць парадзіху. 

АДГАДЗГЦЬ (адгадзіць) -джу, -дзіш. Ад- 
дзякаваць (матэрыяльна ці дапамогай у якой- 
небудзь працы). За ётае адгаджу вам каліль 
(тл.). Байл. Ні адгадзіла за дрбва. Ён добры 
воз дроў прыўёз мне. Я сама, сынбк, адгаджу 
йім за йіху ласку. Кл. 

АДГО”ДЖВАЦЬ (адгбджваць) -аю, -аеш. 
Адгоджвала ўсё жыцьцё (арф.). Байл. 

АДЗЁ НАК (адзёнак) мужч. Падмосткі пад 
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стогам. Часам ужываюць (метанімічнасць) у 
значэнні стог. Адзёнкаў (стагоў) дваццаць ні. 
чапаных. Кл. 


АДЗЁ”Р (адзёр) мужч. Хвароба. Адзёр у 
хату ўкінуўса. Сл., Кл. 


АДКАРА'СКАЦЦА (аткараскацца) -аю-ся, 
-аеш-ся. Адчапіцца; дабіцца, каб адстаў (хто- 
небудзь дакучлівы, назола). Такі назола, чар- 
ку возьме (вып'е), дак ужэ ні аткараскацца, 
прыстане, што смала. Кл. Од даўнёй мешчанчу- 
кі булі паскудные. На базары прыстануць 
ш чаголь, то ні аткараскацца. Хал. 


АДЛЕТА (атлёга і адлёга) жан. Мо атле- 
га будзе? Вельмі ж даёў мароз. Кл. У адлёгу й 
таварын/е] лёпш. Вільча. Атлёгаю прыдам пра- 
ведаць вас. Барб. 


АДМА'ЛКУ (адмалку і атмалку). З ма- 
ленства, з малых год. Атмалку нічогі (гл.). 
Й атмалку ні ходзіш. Кл. Адмалку жыў тут. 
Сым. 


АДНАВО”Р  (аднавбр, аднавор) мужч. 
Ужываецца толькі ў адзіночным ліку, у спалу- 
чэнні сеяць у аднавор. Сеяць у аднавор-- 
сеяць у адзін раз (увесну ці ўвосень) узораную 
глебу. Ячмень у аднавор нядобра сеяць (арф.). 
Картоплі ў аднаводр парастуць, толькі дагледзь. 
Картодплі сёюць у аднавор. Кл. Параўн.: аднб- 
раль. Капыльскі раён. 


АДНАЛІЧНІК (адналічнік) мужч. Ужы- 
ваецца побач з аднаасобнік. Адналічнік--што й 
аднасобнік. Кл. 
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АДНЕ КУЛЬ (атнёкуль). Атнёкуль ідзё 
старшыня, брыгадзір і кіншчык. Байл. Атне- 
куль прынёсла дзьве гладышкі малін. Кл. Па- 
раўн.: знёткуль (гл.). 

АДНО”! (адно). Лічэбнік. Кл., Сл., Зуб., 
Хал., Сым. 

АДНО”? (аднб). Толькі. Адно ні баўса там, 
сынку. Хал. Пёр'я адно пасыпалася. Сым. 

АДПІРА'ЦЬ! (атпіраць) -аю, -аеш. Перад 
тым, як «заліць плацьце» (бялізну), яго атпі- 
раюць. Кл. Сёні атпіраць буду, а ў сыботу па- 
залю. Кл. 

АДПІРА' ЦЬ? Антонім да падпіраць, але 
пе ў значэнні адмыкаць. Атапры дзьвёры, я ні 
дастану кбліка церазь дзьвера. Нашто йіх пад- 
піраць колам? Хіба мало зашчапкі? Кл. 

АДПЛІКНУ'ЦЦА Гл. адплікнуць. Гузік ат- 
плікнуўса. Кл. 

АДПЛІКНУ ЦЬ (атрлікнуць) -у, -еш, пера- 
ходны. Ні атплікну гузіка. Кл. Параўн.: заплік- 
нуць, 

АДРЫ'НА (адрына і андрына) жан. Буды- 
нак для сена, саломы, увогуле кармоў. Ідзёце ў 
андрыну спаць. Кл. З вашае адрыны хата вўй- 
дзе. Барб. 


АДУБЕЦЬ (адубёць) -ею, -ееш, непераход- 
ны. І. Вельмі змерзнуць. Й рукі маё адубеёлі. 
Байл. Я адубёў там. Кл. 2. Вульгарн. Памерці, 
здохнуць. Каб ён адубеў там. Кл. 


АЗУЦЦА (азўцца) -ую-ся, -уеш-ся. Ужы- 


ваецца зрэдку, побач з больш частым абуцца. 
Нага азута. Азуйся. Сл. Параўн.: антонім ра- 
зуцца. 


АЗЯРО”Д (арф.) мужч. Прыстасаванне для 
сушкі снапоў--высокі пераплёт, які складаецца 
з 2--4 рашэцін (гл.) і жэрдак. Малінаўцы 
(жыхары в. Малінава) не рабілі азяродаў 


(арф.). Кл. 

АЗЯРЭ'ДЗІНА (арф.) жан. І. Жэрдка ў 
азяродзе. Не боўт, а азярЭдзіна цэлая (арф.). 
Кл. 2. Пераносн. Высокая нязграбная жывёлі- 
на (конь, карова). З такбе азярэдзіны малака 
не пад'ясі (арф.). Кл. 

АЙЛЯ'(айля!) Побач з «аюсь!» (прага- 
няюць свіней). Айля худы! Кл. 


АКАЛО”Т (акалот) зборны, мужч. З боль- 
шага вымалачаныя снапы жыта, але салома не 
сцёртая. Кл. Акалбту пудоў два. Зуб. Акалот 
вельма траўлівы. Хал. А ў акалоце есь жыто. 


Кл. 


АКАПАНІЧВАЦЬ  (акапанічваць)  -аю, 
-аеш, пераходны. Акопваць (бульбу, буракі) 
хкапаніцаю (гл.). Каня ні было, дак акапаніч- 
вала капаніцаю. Кл. Параўн.: гачкаваць. Ра- 
дашковічы. 


АКАПАНГЧЫЦЬ Гл. акапанічваць. Ёта 
старэнька (бабуля) ўсё картоплі акапанічыла 
сама. Кл. 

АКРА”'ЎКА (акрёўка) жан. Звычайна ўжы- 
ваецца ў форме множн. ліку--акраўкі. Абрэзкі 
сукна, аўчын. Той (кравец) і акраўкі, усё чысь- 
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цянько, аддаваў. Вельмі сдбвясны буў. С акраў- 
каў коўдру на ваце пашыла. Кл.. 


АЛА'ДЧЫНКА (аладжчынка) жан. Дзе- 
жачка, у якой рашчыняюць цеста на аладкі. 


Пёкалну (гл.) аддала даццэ, а ў аладжчынцэ 
рашчыняю. Кл. 

АЛА'ДЗЕНІЦА (аладзяніца і аладзеніца) 
жан. Тое, што і аладчынка (гл.). Аладзеніцу 
купілі. Сл. 

АЛЕ'ЙНІК (алёйнік) мужч. Ето што алёй 
рабіў, што прадаваў алей. Кл. 

АЛЕ'ЙНЯ (алёйня) жан. Завод, які выпра- 
цоўвае алей з канаплянага, ільнянога семя. 
Даўней скрозь ётые алейні булі. Кл. 

АЛЕ'ШНІК (алёшнік) зборны, мужч. 1. Ма- 
ладыя дробныя алешчыны (гл.). Алёшніку ва- 
збў чатыры нагатовілі. Байл. 2. Зараснік з 
дробных алешчын (гл.). У алёшніку накасіў ка- 
пё паўтары. Кл. 


АЛЕ ШЧЫНА (алёшчына і алёшына) жан. 
Вольха. Ужываецца (вельмі рэдка) і альха. 
Алёшчыну звалілі (зрэзалі). Кл. 


АЛЯ" (аля!) Гл. айля. Аля ў хлёў! Байл. 


АМЕ'ЦІ Гл. абмеці. Амёці й сёні пад бога- 
ваю страхбю. Сл. 


АНДРЫ НА (андрына). Гл. адрына. 


АНІГА'ДКІ (анігадкі). Някепска, нядрэнна, 
добра (каму-небудзь). Табе анігадкі на жалу- 
ваньні. Барб. Прыўёз лучыны на зіму ўсю,-- 
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бабе анігадкі, будзе патпалу, Пас. Янкі 
Купалы. 


АНІКУ' ДЫ (анікуды). Ні пасылаюць ані- 
куды. Кл. 


АПА”Д (апад) зборны, толькі ў адз. Яблы- 
кі, грушы, слівы, якія самі апалі. Ападу насу- 
шыла мо мёх. Сым. Ападу я й дарам с пуд на- 
сыплю. Кл. 

АПАЛА'НКІ (апалёнкі) толькі ў множн. 
Начовачкі, пры дапамозе якіх апалаюць (гл. 
апалаць) крупы, збажыну. Апаланкі тваё вазь- 
му. Кл. 


АПАЛА'ЦЬ (апалёць) -аю, -аеш. Пры да- 
памозе начовачак (маленькіх, лёгенькіх), пад- 
трусваючы іх перад сабою, веяць (ачышчаць ад 
мякіны, пылу) крупы, збажыну. Апалала кру- 
пы. Кл. 

АПЕРАЗА ЦЬ (аперазаць, апяразаць) -ж-у, 
-ж-аш, пераходны. Выцяць, перацягнуць, сцеба- 
нуць. Хацёў ап(е]разаць папрўгаю, да думаю, 
мо ён нічога ні вінаваты. Кл. 


АПІВА”КА (апліваёка). Неадабральнае. Той, 
хто любіць апіваць (гл.). Я с хаты таго апіваку 
прагнала, шчэ ў савёт схадзіла й расказала. Сл. 
Апівака той швёндаўса тут. Кл. 

АПІВА ЦЬ (аліваць) -аю, -аеш, пераходны. 
Часта і многа піць чужое, гасцяваць у другіх 
(гл. апівака). Апіваў да маніў, пбкуль прагна- 
лі. Кл. 


АПІНЯ”НКА (апінянка) жан. Вялікая хуст- 
ка, якою накрываюцца ў дарозе ў халоднае ці 
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мокрае надвор'е. Апінянку забралі. Сл. Па- 
раўн.: чэшскае оропа- занавеска. 


АПІРА'ЦЬ (апірдць) -аю, -аеш, пераходны. 
Для каго-небудзь рэгулярна, сістэматычна 
праць (гл.) бялізну. Улянка апірае й апшы- 
вае] брата. Кл. 


АПЛІК (аплік) мужч. Гаплік. Аплік на- 
шла. Кас. 


АПО'ЎЗІНА (апобўзіна) жан. Звязаныя за 
шчыты лазовыя, бярозавыя ці дубовыя дубцы. 
Апоўзіны накладаюцца накрыж на вяршыню 
стога. Апоўзінаю прыкладзі. Барб. Апоўзін трэ- 
ба схадзіць. Кл. Параўн.: стагі... з бярозавымі і 


дубовымі вопаўзнямі. І. Шамякін, Крыніцы, 
1957, стар. 121. 


АПО'ЎЗЛАЯ (апбўзла). Ужываецца ў спа- 
лучэнні з назоўнікам жаба і абазначае гэ- 
та спалучэнне (пра чалавека) нікчэмнасць. 
Жабу тўю апоўзлу ні пасылай. Кл. Жаба апбў- 
зла. Байл. 


АПРО”Ч! (апрбч). Асобна. Апроч садзілі. 
Кл. 

АПРО'Ч? (апроч, апрача). Апрача. Апроч 
Трахіма, нікога ні было. Кл. Апрача йіх і ра- 
боцькаў німа. Кл. 

АПУ'ДЗІЛА (апўдзіло) ніяк. Пудзіла. На 
просо апудзіло занёсьці трэба. Кл. 


АРАБГНА (арабіна і верабіна) жан. Рабі- 
на. Арабіна яж гарыць. Далёка відаць ваша 
арабіна. Пас. Янкі Купалы. Арабін: наабірала. 
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Ні сьсёкай таё арабіны. Кл. Верабін сёлята ба- 
гато. Кл. Параўн.: арабінвіца. 


АРАБГННІЦА (арабіньніца) жан. Пазва 
ўрочышча (ад арабіна). Арабіньніца й аць- 
сюль відаць. А там хораша. Пас. Янкі Купалы. 


А”РХА (арха) жан. Арфа. У нас арха й ар- 
ха, як зазналі, а то йшчэ скажуць арфа. ІПоб. 


АРХАВА'ЦЬ (архаваёць) -ую, -уеш, пера- 
ходны. Арфаваць. Архаваць пашлі. Поб. 


АРША'ЎКА (аршаўка і варшаўка) жан. Га- 
тунак бульбы. Кл., Вольн., пас. Янкі Купалы. 
Гл. мёмка. 


АСМО”Л (асмбл) мужч. Гл. усмал. 


АСМУ'ЗКВАЦЬ (асмузкваць) -аю, -аеш, пе- 
раходны. Абрываць зярняты аўса, захопліваю- 
чы між пальцаў па адным ці колькі каліваў. 
Тую аштрапавалі, хадзіла й асмузкавала аўёс 
у прыпол. Кл. 


АСТАДО”ЛІЦЦА (астадбліцца) -ю-ся, -іш- 
ся. Супакоіцца, сцішыць бег. Конь упудзіўса, 
нёс, нёс аж да грэблі. Цяжко стало й астадо- 
ліўса. Барб. Й пра чалавёка так гавораць: бег, 
бег да й астадоліўса. Кл. 


АСТРО”ВА (астрбва) жан. Лесвіца пры 
стайле (гл.). Пятоўстая елка з сучкамі па 10-- 
15 см даўжынёй. Астрдву зрабіў, старую па- 
стухі спалілі. Кл. 


АСЦА” (асцё) жан. Ужываецца ў фразеа- 
лагізме асца завіла. Завіла асца-- моташ- 
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на, гоніць сліну, сківічныя мускулы сутаргава 
напружаны. Ой, мамко, асца завіла. Кл. 


АСЯНІНА (асе]ініна) жан. Збор служкамі 
царквы (увосень) збожжа на царкву і папа. 
Той дзяк, што аде]ніну прапіў. Барб. 


АТО”ПАК (атбпак) мужч. Зношаны абутак 
(боты, чаравікі). Па такой гразі да ў такіх лі- 
хіх (гл.) атопках ходзіць! Кл. 


АТРЭ'ПКІ (атрэпкі) толькі ў множн. Ку- 
дзеля, якая аддзяляецца ад кужалю пры тра- 
панні лёну. Атрэпкі спраду, мёх будзе. Кл. 


АТРЭ'ПКАВЫ (атрЭпкавы). Атрэпкавае па- 
латно- палатно з атрэпак (гл.). Абдзіркавае й 
атрэпкавае палатно- самае ніцікавае. Барб. 


АЎСТРЫЯ'КА (аўстрыяка). Аўстрыец. Аў- 
стрыяка тут плённы жыў. Кл. 


АХА'ПАК (ахапак) мужч. Ахапкамі носяць 
сена, салому, дробнае галлё, стружку і падоб- 
ныя лёгкія рэчывы і матэрыялы, якія можна 
«ахапіць» і несці перад сабою. Два ахапкі сё- 
на пазычыла. Кл. Адным ахапкам каня чі на- 
корміш. Барб. Параўн.: у рускай мове охапка 
- (жан.). 


АЧУЦІЦЦА (ачуцёіцца) -ч-уся, -ц-ішся. 
Раўназначнае рускаму прийти в себя. Устала с 
пасьцелі й ні магу ачуціцца. Кл. 

АШАЛАПУЦЕЦЬ  (ашалапуўцець)  -ею, 
-ееш, непераходны. Страціць (на некаторы час) 
здольнасць рэагаваць (на што-небудзь) у выні- 
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ку моцнай стомленасці або ў сувязі з нечака- 
ным здарэннем. Крычаць «пажар», а я ашала- 
пуц(е]ла й сь сёнцаў ні вуйду. Кл. 

АШКГР (ашкір, радзей ашкіра). Выклічнік 
тыпу аюсь, айля (гл. айля). Ашкір (на аве- 
чак) дадому! Кл. Ашкіра куды! Кл. 

АШЧАПЕРЫЦЬ (ашчапёрыць і апшчапё- 
рыць) -у, -ышш, пераходны. Тое, што і абшча- 
піць, ашчапіць. Ашчапёрыў шыю. Ашчапёрыўса 
за ногі. Кл. 

АШЧАПРЦЬ (ашчапіць і абшчапіць) -плі, 
-піш, пераходны. Абхапіць рукамі. Ашчапіў з за 
шыю й ні атарваць (аб дзіцяці). Кл. 


Б. 

БАГАТЫ"”Р (багатыр) мужч. Багаты (у зна- 
чэнні асілак--не ўжываецца). Багатыр, бо ба- 
гаты. Пас. Янкі Купалы. У Малінаве (назва 
вёскі) ўсё багатырэ. Кл. 

БАГАЦЕ'Й (багацёй) мужч. Багаты, бага- 
тыр (гл.). Багатыр ці багацёй ні розьніца. Кл. 

БАГО”П (багбн) мужч. Назва расліны. Там 
багон вельмі густы. Пас. Янкі Купалы. 

БАГО”ННІК  (багбньнік) зборны, мужч. 
У багбньніку ўзагнаў цэлу чэраду цеіцярукоў. 
Вайц. 

БАЙЧ'! і БАЧ (бач, байч). Глянь! Глядзі! 
Байч, што робіць? Бач, куды йдуць? Кл. 

БАЙЧ? і БАЧ Усечанае бачыш, ці бачыш. 
Сёлята ні завішуе й на пракбс: бач ста- 


97 


раюцца. Поб. Мнё, байч, ужэ й ні трэба, усе 
каб вам. Кл. Параўн.: рускае видиць ли. 


БАЙЧЗ і БАЧ У спалучэнні з «як» абазна- 
чае вельмі хутка, маланкаю, як га! Як байч 
прыпру (прынясу) вам. Кл. Як бачыш зро- 
біць! Кл.. 


БАЛЬШУ Н (бальшун) мужч. Неадабраль- 
нае. Падростак, юнак, а паводзіны- дзіцяці. 
Бальшун той хіба ні мог памагці? Кл. Усіх 
бальшуноў тых на грэблю (грэбці сена). Барб. 


БАЛЬШУ ХА (бальшуха) жан. Параўн.: 
бальшун (гл.). Страмно такой бальшусе зь 
дзёцьмі бегаць. Каб ні падбухторвалі (гл. пад- 
бухторваць) бальцуўхі, то ён ні зрабіў бу 
так. Кл. 

БА”'НЬКА! (банька) жан. Бэлька. Банька ў 


сёнцах зламаласа. Кл. Параўн.: бэлька. Заслаў- 
скі і Радашковіцкі раёны. 


БА'НЬКА 7” Цыліндрычнае колца, якім што- 
небудзь замацоўваецца ці прымацоўваец- 
ца, напрыклад, пры дапамозе банькі прыма- 
цоўваецца каса да касся. Баньку ў каваля па- 
прашу, нову кдсу (касу) асаджвацьму. Хал. 
Баньку на канец каштыля ўзьбіў. Кл. 

БАРЖДЖЭ“Й (баржджзй). Вышэйшая сту- 
пень ад хутка, а форма звычайнай ступені 
(борзда) не ўжываецца. Баржджэй несі. Сл. 
Баржджэй гані. Кл. 

БАРЛІ НА (барліна) жан. Вялікая лодка, 
баржа. Сустрэта ў вёсках, якія знаходзяцца на 
Пцічы, а таксама ў в. Слаўкавічы, на захад ад 
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якой пачынаецца Палеская нізіна. У апошняй 
расказваюць, што «колісь тут былб морэ, бар- 
ліна дайшла аж да Слаўкавіч», а як «морэ вы- 
сахло», яна застрала і захаваліся рэшткі яе. 


БАТАВА ЦЬ (батаваць) -ую, -уеш, непера- 
ходны. Рускае роптать. Кінь батаваць на йіх. 
Барб. Я ўсе на Мар'ю гавару да батўю, што к 
сыну ні ёдзе. Кл. Батавала, што сьме]юцца 
Кл. 

БАТАРЭ'Я! (батарзя) жан. Вайсковы тэр- 
мін. Наша батарэя аттуль біла. Сым. 

БАТАРЭ'Я “ Вялікі бурт (гл.) ці (с)капец 
(гл.) бульбы. Адну батарэю (бульбы) разда- 
дзім (на працадні). Зуб. 

БАЦ (бац) мужч. Пацук. Бац с ката. Баца 
забіў. Сл. 

БА'ЦЕНЕ (бацяне) агульн. Скланяецца, як 
пытанне, іменне. Сын ці дачка з фізічнымі 
ці ў характары (або з тымі і другімі) рысамі 
бацькі. Ето ж бацяне: й ходзіць, і гаворыць, Як 
той бацько. Кл. 


БАЧ Гл. байч. 
БЕГТАЦЬ! (бёгаць і бёгаць) -аю, -аеш. 
Нашто ёта бёгаць? Кл. 


“БЕ ТАЦЬ? Пакрывацца (аб карове), паля- 
ваць? (гл.). Наша (карова) йшчэ ні бегала, 
пдзна ацеліцца. Кл. 

БЕДНЫ (бёдны, бёдны). І. Бедны. 2. Не- 
барака. Што ж ён, бедны, зробіць? Кл. 
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БЕ ЖКІ (бёжкі). Бяжком. А ты бежкі, то Й 
нагоніш. Кл. 


БЕРКУЛЁ'З (беркулёз, бяркулёс) мужч. Ту- 
беркулёз. На бяркулёс хворы. Вільча. У йіх бер- 
кулёз. Кл. 


БЕСПЕРАСТАНКУ (біе)сьпярастанку). 
Бесперапынна, безупынна. Ідзё дож б[е]сьпяра- 
станку. Поб. Ён мажэ бесьпярастанку дзень чы- 
таць. Кл, 1 


БІЗУН! (бізун) мужч. Рачная расліна, сіт- 
нік. За бізун зачапіўся кручок (вудачка). Барб. 


БІЗУН” І. Бізун. 2. Пераноснае: чалавек, у 
якога няма ніякіх матэрыяльных каштоўнасцей, 
вельмі бедны. Ён такі бізун буў, а сыны бач 
як сталі жыць? Голы як бізун. Кл. 


БІЗУ'ННІК (бізуньнік) зборны ад бізун!, 
мужч. Бізуньнік па ўсёй рацэ расьце. У бізунь- 
ніку акунька зловім, акунь любіць у бізуньніку. 
Кл. 


БІКЛАГА (біклага, буклаёга) жан. Судзіна 
на вадкасць (ваду, гарэлку), па будове -- ма- 
ленькая бочка. Біклага вады на дзёнь. А ў нас 
дзьве буклагі. Кл. А дзё ваша біклага? Пас. 
Янкі Купалы. Параўн.: баклага. П. Пестрак, Су- 
стрэнемся на барыкадах, 1954, стар. 47. 


БІКЛА'ЖКА (біклажка і буклёжка). Па- 
мяншальнае ад біклага (буклага). Кл. Параўн.: 
бутлашка. Пярэжыры Радашковіцкага раёна. 


БІГЛА (біло) ніяк. Гладка абструганая 
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жэрдка. І. Вешалка, адзін канец умураваны ў 
печ над камінкам, другі прымацаваны да су- 
працьлеглай сцяны. І ў нас булб біло. Кл. 
2. Жэрдка, аб якую абіваюць што-небудзь, на- 
прыклад, зярняты з снапоў, калі «выбіраюць 
куле», Іл. 

БІТВА” (бітва) жан. Бойка. Даўней ні було 
ў Барбарове кірмаша, каб ні була бітва. Хал. 
Параўн.: чэшскае ріі(Ка- бойка. 

БІТКА! (бітка) жан. Параўн.: фразеала- 
гізм у біткі гуляць (гл.). Яйка, пабітае ў гуль- 
ні аб другое яйка. Вельмі ўмеў вубіраць маца- 
ка (гл.). Ён бітак прындсіў на паску (гл.) па 
капё. Кл. Хто вугул[е]е [еійцЭ на паску, дак ёто 
бітка. Сл. Параўн.: чэшскае БіКа- бойка. 

БІТКА ? Палка (палкі), якою «гулялі ў пі- 
гара». Кл. 

БІЧ! (біч) мужч. Біч. Само лёцейй дуббвы 
біч. Кл. 

БІЧ? Патоўшчаная частка пугі (бліжэй да пу- 
гаўя). Біч ат пугаўя йдзе. Кл. Параўн.: чэшскае 
біс -- пуга, бізун, 

БУДЫНАК (будынак) мужч. 1. Будынак. 
2. Зборны (побач з множн. будынкі). Будынак 
у йіх добры (у жыхароў в. Лучкі). Кл. 

БУДЬГНІНА (будыніна) жан. Побач з бу- 
дынак. Будыніна хароша. Кл. 

БУК Гл. бык. 


БУКЛАГА Гл. біклага. 
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БЛА'ЗЕН (блазіеін, блазен) мужч. Неда- 
сведчаны, без вопыту ці практыкі; той, Хто 
дрэнна разумее. Два хлапчукі, адзін хітры, а 
другі блазен, -- вот табе й равёсьнікі. Хот ты 
ўжэ й настаўнік, а блаз[е]н: купіў сёна нідобра- 
го. Кл. Параўн.: Кеп, дурань, блазан - тры 
штукі разам. Гродзеншчына. Параўн.: чэшскае 
Юю іе Магеп- гэта гатовы дурань, гэта набіты 
дурань. 


БЛАШЧЫ ЦА (блашчыца) жан. Клоп. Па- 
раўн.: старажытнае плошцица. У нас і даўнёй 
казалі блашчыца. Клоп ні па-нашаму. Хал. 


БЛІСНЯ” (Олісьня) жан. Параўн.: рускае 
блесна, украінскае блешня. Зачапіў за галіну Й 
атарваў блісьню. А ці дарагая такая блісьня? 
Хал. 


БЛЬГНДАЦЬ (блындаць) -аю, -аеш, непе- 
раходны. Бадзяцца, хадзіць без справы, без 
працы «швэндаць». Чаго той тут блындае? Сл. 

БЛЯША'НКА (бляшанка, блеішанка). Ка- 
робка з бляхі. Бляшанка (газы) поўна. Вольн. 
Памяншальн. бляшаначка (арф). Кл., Вольн. 


БЛЯ 'ШКА (бляшка) жан. Невялічкі кава- 
лак бляхі. Бляшка блішчусьцянька. Вільча. 


БО! Злучнік бо. Я ні буду жаніціся, бо лі- 
хая жонка. З песні. Кл. 


БО” (бо і бок). Часціца. У пытальным ска- 
зе служыць для ўзмацнення пытання, для вы- 
ражэння непасрэднай зацікаўленасці прадме- 
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там запытання. Як бо ён? (Як яго завуць?) Кл. 
Часцей ужываецца не бо, а бок (гл.). 


БОК! (бок і Обк) мужч. Бок. 


БОК? БО“? Ці твая бок шапка знашласа? 
Барб. 


БОЎТ (боўт) мужч. Рыбалавецкая прыла- 
да, гладка выструганая жэрдка з «галоўкаю» 
на канцы; боўтам заганяюць рыбу ў сетку 
(сець, комель, кломля, падсака -- гл.). Боўтам 
як боўтнуў разоў тры, дак аж бёло стаў- 
буноў (гл.) у сёці. Пас. Янкі Купалы. 

БО'ЯЗКА (ббязко). Боязна. Ббязко паўс 
клады (гл.) йці. Кл. Ужываецца і боязна (арф.). 


Кл. 


БРАТА (брадга) жан. 1. Пэўным чынам пры- 
гатаванае рэдкае месіва (вада, вараная буль- 
ба, моланы прарослы ячмень, так званы солад 
і дрожджы). 2. Рэшткі гэтага месіва, якія 
астаюцца пасля перагонкі. Кл. 

БРА'ЗГАЦЬ (бразкаць) -аю, -аеш, непера- 
ходны. Не бразкай. Зуб. Я це]бе набразкаю. 
Кл. 

БРАЦЕ НІК (брацёнік) мужч. Дваюрадны 
брат. Брацёнік прыходзіў, дзядзькаў Ананьня. 
Кал. 

БРАЦІ ХА (браціха) жан. Братава жонка. 
Пашоў к маёй брацісе]. Вайц. Браціха - дак 
ето братава жонка. Барб. 

БРУСА”К (брусёк і прусак) мужч. Гл. пру- 
сак. 
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БРЫК (брык) Выклічнікавы дзеяслоў тыпу 
гоп, хваць, цоп. І. Раптоўна ўпасці. Брык на 
дарозе й паваліўса. Кл. 2. Брыкануць. Еты вол 
вёльмі гадкі: стайіць, стайіць, адале (гл.) брык 
нагою. Кл. 


БУГАЙ! (бугай) мужч. Пепакладаны (не- 
кастрыраваны) бык. Бугаё скарбовые. Бугай 
здаравейшы за вала. Кл. 2. Пераноснае (знева- 
жальнае) пра чалавека. Такі бугай, а на рабо- 
ту ні ходзіць. Байл. 


БУГА'Й”? Назва птушкі. Бугаёў ётых німа 
цеіпёр. Кл. Параўн.: рускае выпь. 


БУРАЧКО ВЫ (бурачкбвы і бурачкову, 
параўн.: вупіць). Прыметнік ад назоўніка «бу- 
рачок». І. У спалучэнні бурачковы мёд--патака 
з буракоў. 2. Колер. Бурачковае хварбы купі- 
ла. Барб. Набрала (купіла) нёйкаго бурачко- 
ваго (краму). Кл. 

БУРЧА"К (бурчёк) мужч. Адрэзак ракі, дзе 
хуткае цячэнне, дзе «бурчыць» вада. На бур- 
чаку злавіў акуня. Кл. 

БУСЛЯНЯ” (бусьляня, бусьДеіня) ніяк. 
Буслава дзіцяня. Бусьляня скінулася з гнязда. 
Сым. Бусьле]ня нашлі дбхлае. Кл. 

БУЯКІ” (беўкі і буякі). Ягады. Адз. лік 
(адно каліва) -- буяк. Буяк на кісель смашны. 
Буяшны кісёль смашны. Кл. Параўн.: дурні- 
цы. Радашковічы, Мсціслаў. 

БЫК (бык і бук) мужч. Нерабочы вол. 
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Адзін настаўнік Клятнянскай школы-сямігодкі 
(родам не тутэйшы) расказваў, як ён меўся 
ўбачыць расліну бук. Гаспадар, у якога стала- 
ваўся настаўнік, паклікаў: «Хадзі, пакажу, які 
ў мяне бук» -- і павёў не ў гарод, а ў хлеў... 
У загародцы стаяў сыты бык. 

БЭЗ (бэз, без і бЭза) мужч. Бэз. Без расьць- 
віў. Кл. Бэзу ў нас багата. Пас. Янкі Купалы. 
Бэза. Вільча. 

БЯГУ”Н (бягун, бе]гўн) мужч. Слупок у ва- 
ротах, на якім «бегаюць» вароты. Бягун чуць 
ліпіць, падгніў. Кл. 

БЯЗДО”ЛЛЕ (арф.) ніяк. Параўн.: без долі. 
Нейкае няшчасце ды бяздолле найшло на нас 
(арф.). Кл. Гл. Бяздолле найшло. 

БЯСКІШКІ (бяскішкі). Худы, з упалым 
жыватом, перахлябісты (гл.). Такіх бяскішкіх 
у маракі не] бяруць. Сым. 


В. 


ВАЗА'К (вазак) мужч. Возчык. П'яць ваза- 
Кі на аўёс. Сл. 

ВАЛАШАЦЬ (валашаць) -аю, -аеш, пера: 
ходны. Пакладаць, кастрыраваць. Пашоў пара- 
сята валашаць. Кл. 


ВА'ЛАШАНЫІ  (ваёлашаны). Пакладаны, 
кастрыраваны. Харошы парасюк, да нівалаша- 
ны. Кл. 


С ВАЛЛЕ” (вальлё) ніяк. Валлё. Качка на- 
сласа, аж вальлеё трашчыць. Кл. 


45 


ВАНЗЭ”ЛАК (ванзэлак і вандздлак) мужч. 
Звязак, вязка якіх-небудзь прадметаў. Параўн.: 
польскае ўе?е]., Вандзэлак на машыну ўскіну- 
ла. Сл. Цэлы ванзэлак прынёсла. Кл. 


ВАР (вар) мужч. Варам апару. Варам залі- 
ла плацьце. Кл. Вару нальлё й п'е, й ні горача. 
Пас. Янкі Купалы. 


ВАРАВІТЫІ (варавіты). Пра самалюбівага 
чалавека, якому «слова не скажы». Підобрая 
тая дзёўка- варавітая, ніслушная, сварыцца. 
Кл. Параўн.: порсткі. Параўн.: рускае дерз- 
КИЙ. 


ВАРАЖБІТ (варажбіт) мужч. Пашла по- 
галаска (гл.), што Кандрат вельмо добры ва- 
ражбіт. З казкі. Кл. 


ВАРАНЯНЯ” (варанеіня, вараняня) ніяк. 
Варанянят ётых. Вільча. Вараніеіня нашлі. 
Поб. 


ВАРНЯЧІЦА (варняцца) -яю-ся, -яеш-ся. 
Ледзь жыць, існаваць, вельмі мала працуючы 
па слабому здароўю ці па старасці. Пі жыву-- 
варняюса. Кл. Параўн.: ліпець (гл.). 


ВАРСАНУ ЦЬ (варсанўць) -у, -еш, пера- 
ходны. Шпурнуць каго-небудзь ад сябе. Ву- 
піў да ўсе лезьці к Мацьвею. Дак ёты за- 
сёрдзіўса да [еік варсануў ат де]бё, дак ледзь 
узгрдбса на ногі. Кл. 


ВАРТ (варт). 1. А ці варт такую рабіць? 
Пас. Янкі Купалы. Ну й варт йім. Кл. 2. Хто 
капейкі ні беражэ, той сам рубля ні варт. Кл. 
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ВАРТА (варта) жан. 1. Варта, ахова. Па- 
шоў на варту. На варту ходзіць. 2. Старажоў- 
ства, вартаванне. Кажэ], абрыдла варта. Кл 
З. Чарга вартаваць. Мая сёні варта. Кл. 4. Кій, 
які пераходзіў па чарзе з хаты ў хату, як жаз- 
ло вартаўніка (у дакалгасныя часы). Гэты кій 
кім-небудзь з вяскоўцаў упрыгожваўся разь- 
бою, выпальваннем узораў, фігур. Кл. 5. Ля- 
сок пры шляху на Глуск, дзе год 60--70 назад 
у сувязі з нейкаю эпідэміяй «стаяла варта». 
Кл. Да варты дайдзі й жджы. Кл. 

ВАРША'ЎКА (варшаўка і аршаўка) жан. 
Гатунак бульбы. Кл., Вольн., пас. Янкі Купалы. 
Гл. аршаўка, мёмка. 

ВА'РЫВА! (вдёрыво, варыва) ніяк. Гарод- 
ніна, якая прызначаецца для стрававання. Ва- 
рыво маё ў стопаццэ ўсе дымам пракурало. Кл. 

ВА'РЫВА” Гатаванне (страў). Хіба та (гэ- 
та) варыва ў грубцы? Пас. Янкі Купалы. Твае 
варыво (гатаванне) далікатнёйшае. Кл. 

ВАТЭТАЧКІ (ватэтачкі і вацётачкі). Па- 
мяншальнае ад ватэты. Ватэтачкі. Кл. Вацё- 
тачкаму малому. Сл. ВатэЭтачка була. Сл. 


ВАТЭТТА (ватэтта, вацётта; ватэттах і ва- 
цёттах). Вось тут. Ватэттах палажы. Кл. 


ВАТЭТЫ (ватэты і вацёты). Вось гэты. Ва- 
тэты Хвірод (імя). Ватэта малая курачка. Ва- 
тэтае трэба сажаць (зжаць). Кл. 

ВАЎКАЎНЯ” (ваўкаўня) жан. Так гавораць 


пра вялікую, але халодную пустую хату. У тва- 
ёй ваўкаўні зімою мука. Кл. 
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ВАЎКАЧЭ”ЧА (ваўкачЭча) жан., толькі ў 
адз., зборны ад воўк. Ваўкачэча ў піліпаўку 
цягаяцца. Поб. 


ВАША”Н (вашан) мужч. Ад вош. 1. Ма- 
ленькая вош. 2. Літота пры ацэнцы малой хат- 
няй жывёлы. Два вашаны гадую (двух малень- 
кіх кабанчыкаў). Сл. 


ВЕ ДРАНА (вёдрана і вёдрано). Зорна і 
ясна (на небе). На нёбе ведрано-вёдрано. Веёд- 
рано- ето багато збрак, ясно ўночы, збрно. Кл. 
Параўн.: ядрана. Кліны Бялыніцкага раёна. 
Параўн.: рускае вёдро. 


ВЕ ЗАЦЬ (вёзаць) -аю, -аеш. Неадабраль- 
нае. Няўмела рабіць што, квэцаць (галоўным 
чынам пра гатаванне страў). От, вёзае, а ні 
робіць. Навезала, што хіба толькі парасятам. Кл. 

ВЕКА (вёка і вёко) ніяк. Крышка скрыні, 
дзежкі. Веко раскідаласо. Кл. Гл. абечка. 

ВЕЛІЦУ' ЗАЗНЫІ (веліцузазны). Побач з 
вялізазны, з адценнем - большы за вялізаз- 
НЫ. КЛ. 

ВЕРАБГ НА (верабіна) жан. Рабіна. Вера- 
біну на дужку зрэзаў. Верабін сёлята багато. 
Кл. Часцей -- арабіна. 

ВЕРАЎЧА'НЫІ (вераўчёны). З вяроўкі. 
Вераўчаны гуж. Вольн. 

ВЕРАЎЧЬГ НА (вераўчына) жан. Кавалак, 
абрывак старой вяроўкі, якую нельга назваць 
ні ўласна вяроўкаю (гл.), ні повадам (гл.), ні 
вожкамі (гл.). Найдзі вераўчыну. Байл. Ве- 
раўчынаю прыкруці. Кл. 
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ВЕ'РВЫ (вёрвы і вёрву) толькі ў множн. 
Вяроўка, на якой вісіць калыска. Кл. Параўн.: 
старажытнае вьрвь. 


ВЕСЛАВА'ЦЬ (ве]славёць) -ую, -уеш. 
Гнаць вяслом лодку. А веславаць хто? Я хі- 
ба буду? Ты йдзеш ні на рыбу, а па рыбу. Кл. 


ВЕТРЫІЦЬ (вётрыць і вётрыць) -у, -ыш, 
пераходны. Ачышчаць збожжа ад пылу і смец- 
ця: сыпаць зверху тонкаю струёю, пыл зганя- 
ецца ветрам у бок, а збожжа сыплецца ў на- 
чоўкі ці на посьцілку (гл.). Ветрыла жыто й ні 
бачыла, што па агародзе спутаные коні па- 
суцца. Кл. 

ВЕ'ЧАР! (вёчар) мужч. Вечар. Прыдзе ве- 
чар. Хал. 

ВЕЧАР? Увечары, вечарам. Ужываецца 
побач з увечары, увёчарэ, вечаром і вечарам. 
Кл. У такім значэнні ўжываецца толькі ў спа- 
лучэнні з рано (гл. рана). Рано й вёчар даю 
(карове) сёна. Рано й вечар паліць печ. Кл. 
Рано й вёчар хаджу. Хал. Параўн.: старасла- 
вянскае вечер -- увечары. 

ВЕЧКА (вёчко, вёчко) ніяк. Гл. века. Вёч- 
ко раскідаласо ў вацётай дзёжаццэ. Кл. 

ВІД! (від) мужч. Твар. Ужываецца побач 
з твар і ліцб. Цёмны ў віду. Кл. Від нейкі-- 
што з воску. Пас. Янкі Купалы. 

ВІД? Ужываецца ў спалучэнні з прыназоў- 
нікам на. На від і побач (у тым жа значэнні) 
на пагляд. На від хароша карова. Кл. 


ВІЖ (віж) мужч. Шпіён, хітрун, які «жы- 
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вё ціхянько» (Кл.) і заўсёды імкнецца непрык- 
метна выведаць пра другіх. Такіх людзей ха- 
рактарызуюць як нядобрых у грамадзе. О-о! 
ён віж. Кл. Віж той пракляты. Кл. Параўн.: ста- 
ражытнае вижь- паняты, сведка. 


ВІЖАВА ЦЬ (віжаваць) -ую, -уеш, непера- 
ходны. Выведваць, выглядаць. Хітра такая, ўсе 
віжўе. Віжаваць ходзіць. Кл. Параўн.: віж. 


ВІЛАЧНІК (вілачнік і вілашнік). Вілаш- 
нік зламала. Кл. Вілашнікам даў. Барб. 


ВГЛЬЧЫК (вільчык) мужч. Стык дзвюх 
частак страхі, канёк. Ш чытальні зь вільчыка 
ўпаў. Кл. 

ВІТКА (вітка) жан. Скручаная лазіна, 
якою прывязваюць салому да латы і пошвы ці 
пошвіны (гл. пошва, пошвіна). Вітак падай. 
Вайц. Віткі тваё тоўстые. Во! Хоць адну добру 
вітку скруціў. Кл. 

ВІШ (віш) жан. Зазімавалая на корані 
(няскошаная) трава. Прынясу вішы. Вішы таё. 
Кл. Параўн.: віша (І1-е скланенне). Чырвона- 
слабодскі раён. Вішар. Парыцкі раён. 


ВІШАВА'ЦЬ (вішаваць) І спраж., непера- 
ходны. Заставацца няскошанаю (аб сенажачі, 
канюшыне). Вішўюць сенакосы. Зуб. У праклё- 
не: Каб твая сыножаць завішавала. Кл. Па- 
раўн.: віш, завішаваць. 

ВО”Б'ЕДЗІ (арф.) толькі ў множн. Аб'едкі 
сена. Воб'едзі ў гной выкінь (арф.). Кл. 

ВОБМАЛЬ (вббмаль, вдбмаль). Сінонім да 
малавата. Вобмаль -- з невялічкім недахопам. 
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Воббмаль луччіэій віеічэраць, здаравёй. Ты, ба- 
бо, давай кабану (есці) вобмаль. Кл. Параўн.: 
старажытнае вьмалЬ--на кароткі час, ненадоў- 
га, небагата. 


ВОДДЫШКА (вёбддышка) жан. Адпачы- 
нак. Воддышкі мне німа. Вільча. Етака вод- 
дышка ў дардзе (у вагоне). Кл. 


ВО”ДКІДАК (вбткідак) мужч. Пебагата 
ніткі на верацяне. Як толькі становіцца цяжка? 
ад нітак верацяно, пралля перастае на яго прас- 
ці, хоць яшчэ і можна на яго навіваць нітку. 
Звітыя на адно верацяно два воткідкі -- пачы- 
нак (гл.). Усё (напрадзеныя ніткі) у воткідках, 
у мяне верацён багата. Вайц. “Боткідкаў тры 
напрала. Кл. 

ВО'ДКІДАЧАК Ад водкідак (гл.). 


ВО”ДКІДАЧКІ Вбткідачкі пасушыць трэба. 
Кл. 

ВО”ЖКІ (вбжкі і вджкі) толькі ў множн. 
Лейцы. Вожкі -- тое, што й лёйцы. Хто- -вожкі, 
хто- лейцы. Кл. 

ВО'ЛАК (волак) мужч. Рыбацкая прыла- 
да -- сетка-мех на двух шастах. Паехалі ў во- 
лака на рыбу (арф.). Пас. Янкі Купалы. 

ВО”'НЬДЗЕКА  (вёньдзяка, вбньдзіеўка). 
Вунь, вунь дзе. Воньдзяка пасўцца коні. Кл. У 
тым жа значэнні: унё, вуняка. 

ВО'ПІНКА (вдпінка) жан. Тое, што і апі- 
нянка (гл.). Вбпінку добру прыўёз мне. Кл. 

ВО'ПСА (вдопса). У значэнні рашуча, 
раз'юшана, энергічна пры дзеяслове кінуцца, 
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накінуцца. А ён (сабака) вопса на мяне. Кл. 
Я матаю палкаю, а ён (бык) вопса на мяне. 
Кл. Параўн.: вдбсас. Танежыцы Чырвонасла- 
бодскага раёна. 

ВО”РЫВА (вбрыво і вбрыва) ніяк. Тваё во- 
рыва добрае. Хал. На ворыве зараблю больш. 
Поб. 

ВУ'БАВІЦЬ (вўбавіць і выбавіць). Гл. вы- 
бавіць. 

ВУ БАРСАЦЬ (вібарсаць і выбарсаць). Гл. 
выбарсаць. 

ВУ'ВАРАЦІНА (вувараціна і вывараціна). 
Гл. вывараціна. " 


ВУТГАН (вуган і выган) мужч. Гл. выган. 
ВУ'ДУБІЦЬ Гл. выдубіць. 


ВУДЗІГЛЬНА  (вудзілно, вудзільно, ву- 
дзільна) ніяк. Вудзільно зламаў. Байл. Ву- 
дзілнам аччапіў кручок. Кл. На вудзільне. Кл. 

ВУДЗГЛЬНЕЧКА (вудзіленячка, вудзіль- 
нячко) ніяк. Памяншальнае ад вудзільна. Ву- 
дзільнячка добрае. Кл. 


ВУЖО”ЎКІ (вужбўкі і вуждўкі). Не пры- 
датныя да яды грыбы. Грыбовік... Нёйкіх ву- 
жбвак назьбіраў. Кл. 

ВУ ЗВАРАТ (вузварат і вызварат) мужч. 
Гл. вызварат. 

ВУ ЗВАРАЦІНА (вузвараціна і вызвара- 
ціна) жан. Гл. вызвараціна. 
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ВУЛАДЗІЦЬ (вуладзіць і выладзіць). Гл. 
выладзіць. 

ВУ'ЛАЧКА (вулачка) жан. Памяншальнае 
ад вулка. Праезд паміж двума дварамі. У ву- 
лачку заляжце (гл.). Кл. 


ВУ'ЛІВАК (вулівак і вылівак). Гл. вылі- 
вак. 


ВУ”ЛКА (вулка) жан. Завулак. У тўю вул- 
ку трэба йці. Кл. 

ВУЛЛЕ” (вульлё) ніяк. Побач з вулей 
(мужч). Вульлё скінулі з дуба й спалілі. Вуляй 
купілі. Кл. 

ВУ”СКІДЗЬ (віскідзь і выскідзь). Гл. вы- 
скідзь. 


ВУ'СЦВІЦА (всьцевіца) жан. Гладышка. 
Сустрэта толькі ў в. Слаўкавічы. Вусьцьвіцаю 
завуць. Сл. 


ВУ'СЬЦЕЛЬГА  (вўсьцяльга) жан. Вяз 
(гл.), які звязвае «галоўку» полаза з першым 
(пярэднім) капылом. Вусьцяльга мая лопнула. 
Вайц. 


ВУЧЫЦЕЛЯВА ЦЬ (вучыцейявёць) -юю, 
-юеш. Сустрэта толькі ў в. Слаўкавічы, ужыва. 
ецца рэдка; звычайна: настаўнічаць ці вучыць. 
Вучыце ляваць пашоў. Сл. Вучыць у Даколі. 
Сл. Настаўнічаў да вайны. Сл. 

ВЫБАВІЦЬ (вібавіць і выбавіць) -ўлю, 
-віш, пераходны. З вялікімі цяжкасцямі да- 
стаць што або каго-небудзь з цяжка праходна- 
га, загубнага месца, увогуле з загубных умоў. 
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“Налілб вады поўны]е] брады, тоні маглі мы вы- 
бавіць (воз сена) на гай. Кл. Угрузла (карова) 
у канюшніцкім балоце, ледзь выбавілі. Байл. 
Каб як кароўку выбавіць. Кл. У Бабруйску 
ў цюрмё буў, аддала ўсе чысьцянько паліцаю, 
але вубавіла сынка свайго. Кл. 


ВЫ БАРСАЦЬ (вубарсаць, выбарсаце) 
-аю, -аеш, пераходны. Выцягнуць з чаго- 
снебудзь абору. 


ВЫ'ВАРАТ (вуварат, выварат) мужч. Вы- 
вернутае з карэннямі дрэва. Пуд вуваратам 
вады нашлі. Барб. Сталі пад выварат, што пат 
стрэху. Кл. Часцей- вывараціна (гл.). 


ВЫ ВАРАЦІНА (вівараціна, вывараціна) 
жан. Што і выварат (гл.). Вувараціна на дрова 
добра. Кл. 

ВЫВІЖО ЎВАЦЬ (вувіжбўваць і вывіжодў- 
ваць). Выведваць, выглядаць. Параўн.: віж 
(гл.). Вывіжоўвае, як што зьзем. Кл. Прыхо- 
дзіла вувіжоўваць. Барб. 


ВЫ ТГАН (вган і выган) мужч. На вугане 
калёса ўгрузьлі. Кл. Вуган харбшы. Хал. 


ВЫ ДУБІЦЬ! (выдубіць, вудубіць) -длю, 
-біш, пераходны. Быцягнуць, вывалачы. Што 
так намучыласа, што так намучыласа: угрўз 
конь, насілу вудубілі, дббр[э], што найшлі нёй- 
к(е] людзі. Байл. Управіў невад у калодзьдзе, 
чуць выдубіў. Каб стары нёвад, то там бы Ў 
астаўся. Кл. 


ВЫ'ДУБІЦЬ ? Вырабіць скуру. Кл. 
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ВЫ ЗВАРАТ" (вузварат і вызварат) мужч. 
Прамежак паміж плотам і полем. На вузвара- 
це цяля прыпні. З вызваратаў сёна добрага на- 
насіў. Кл. 


ВЫ ЗВАРАЦІНА (вўзвараціна і вызвара- 
ціна) жан. Гл. вызварат. Вузвараціну скасіў. 


Кл. 


ВЫ'ЛАДЗІЦЦА (вўладзіцца, выладзіцца) 
-джу-ся, дзіш-ся. Зваротны ад выладзіць (гл.). 
Куда ты выладзілася? Пас. Янкі Купалы. 


ВЫ ЛАДЗІЦЬ (віладзіць, выладзіць) -джу, 
-дзіш, пераходны. Выправіць у дарогу, на пра- 
цу, на вучобу, у салдаты (параўн.: Выпраўляла 
маці сына з калгаснае хаты. Я. Купала), забяс- 
печыўшы неабходным. Вуладзіць пасьціць-- 
накарміць пастуха, сабраць у торбу на дзень 
есці. Вуладзіла пасьціць тавар. Вуладзіў сына 
вучыцца, дак памагай. Кл. 


ВЫ'ЛІВАК (вулівак, вылівак) мужч. Яйка, 
не абцягнутае вапністаю «шкарлупінаю. Пра- 
даць трэба ёту куру, адны выліўкі льле. Байл 
Вылівак -- ёта ні яйцэ. Кл. 


ВЫМАРСКАЦЦА  (вімарськацца, вы- 

марськацца) -аю-ся, -аеш-ся. Выпрацавацца, за- 
страціць многа сілы і мець патрэбу неадкладна 
папоўніць сілы. Здэцца й лёгко касіласо, а ву- 
смарськаўса за раніцу, што й нбгі ні слухаюць. 
Кл. Параўн.: намарскацца (гл.). Параўн.: чэш- 
скае пугзКкаіі -- біць, хвастаць, сцябаць; тгэК- 
поціі- хвасянуць, сцебануць, выцяць. 
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ВЫ'ПУСТАК (выпустак і вупустак) мужч. 
Цяля, жарабя, якому год ці другі год; выпу: 
стак -- першы год выпускаецца разам са стат- 
кам на пашу; сысуны на пашу са статкам не 
выпускаюцца. Адных вупусткаў сорак. Байл. 
Вупустачак сыты (мяса з выпустка) смашнёй- 
шы за сьвіньніну. Кл. 

ВЫ'САДКІ (веісадкі, вўсадкі) толькі ў 
множн. Параўн.: у «Русско-белорусском слова- 
ре»- высадак. Маё вусадкі пасьпёлі. Трэба на 
высадкі выбраць бурака і моркву. Кл. 


ВЫ'СКІДЗЬ (вскідзь, выскідзь) жан. Тое, 
што вывараціна (гл.). Вускідзь нашлі ана 


Зуб. ей 


ВЫХАВА”НЕЦ (выхаванец) мужч. Прыём. 
НЫ сын, выхаванец. Так любіў выхаванца, што Й 
гчась гаспадаркі атпісаў. Кл. Параўн.: чэшскае 
сроуапес. 

ВЫХАВА'НКА (выхаванка) жан. Прыём- 
ная дачка.--Хіба як?--Выхаванка й выхаван- 
ка. Так здаўна ў нас кажуць. Кл. Параўн.: чэш- 
скае сроуаіі-- выхоўваць; «споуапКа -- выха- 
ванка. 


ВЯЛІЗАЗНЫ  (вялізазны, ве]лізазны). 
Форма суб'ектыўнай ацэнкі прыметніка вялікі. 
Ад гэтага прыметніка ўжываюцца такія формы 
суб'ектыўнай ацэнкі з павелічальна-ўзмацняль- 
ным адценнем: вялізны, вялізазны, велічэзаз- 
ны, веліцўзазны (арф). Кл. Вялізазны-віе]лізаз- 
ны кабан. Барб. Ох, і паны сома зла- 
свілі. Баян. 


ВЯРЭ”НЯ (ве ]рэня) агульн. Ацэначнае, Ня-. 
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кемлівы, мешкаваты чалавек. Параўн.: Ускінуў 
за плечы вярэньку (стар. 31), закусваў з вярэнь- 
кі (стар. 32). Адносіў у вызначаны час вя- 
рэньку, альбо торбу (стар. 33). «Маладняк» 
Хе 1, [933. Вярэня ты. Кл. 


ВЯРО”ЎКА (арф.). Ужываецца ў звужаным 
значэнні, не як родавае, а як відавое: не любая 
вяроўка, а тая, якою звязваюць снапы, сена, са- 
лому на возе. Кл. 

ВЯСЕЛІК (арф.) мужч. Смаржок. У нас 
вясёлікаў не ядуць, а як былі бежанцы, дых 
тыя елі (арф.). Кл. 

ВЯСЛО”! (ве]слб) ніяк. Вясло. Віе]сло трЭ- 
ба зрабіць нова/е]. Пас. Янкі Купалы. 


ВЯСЛО”? Нізка (грыбоў, абаранкаў). 
У Цяскдх (Цяскі- урочышча) багато бараві- 
коў. Ганна добрае віе]сло нанізала на дубец. Кл. 


Г. 


ГАВАРА” (гавара) жан. 1. У значэнні рус- 
кага речь. У яго гавара нехарошая, неяк спя- 
шае, слоў не разбярэш (арф.). Сл. Гавара ха- 
роша. Кл. 2. Гутарка, выказанае. Усяку га- 
вару запісаць трэба. Хал. Таго старога маньку- 
та гавару пісалі. Зуб. З. Адпавядае рускаму 
молва. Пусьцілі людзі гавару. Кл. Гавара па- 
шла. Барб. Самі нарабілі гавары. Кл. 


ГАВАРКІ” (гаваркі). Філіповіч вёльма га- 
варкі. Зуб. Вельмі гаваркі хлапчук. Кл. 


ГАДО”ЎЛЯ (гадбўля, гаддўля) жан. Кіну- 
ла трое парасятак на гадоўлю. Кл. Нешта німа 
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на йіх (куранят) гадоўлі. Пас. Янкі Купалы. 
ГА”ЛА (гало, гала) ніяк. 1. Шырокая балот- 

ная сенажаць між лясоў. Там гало--й канца 

німа. Байл. 2. Вялікая прастора між лясоў. Кл. 


ГАЛАБАРО'ДЗЬКА (галабарбдзько, гала- 
барддзька) мужч. Мужчына, у якога не расце 
“барада і вусы. Галабародзько ў Барбарове буў. 
У галабародзька. Кл. 


ГАЛАГУТ (галагут) мужч. Вялікі паро- 
дзісты певень. Гл. галагуцкі. Галагуўту нагу 
зламалі. Кл. 

ГАЛАГУ'ЦКІ (галагуцкі). Называюць па- 
родзістых буйных курэй з голымі (без апярэн- 
ня) шыямі. Галагуцкі пёвіе]нь. Кл. 

ГАЛАШЧОК (галашчбк) мужч. Замерзлая 
голая (без снегу) зямля, балота. Галашчок, 
хоць каціся бокам. Кл. 


ГАЛАШЧО' КАМ Галашчбкам замёрзла. 
Кл. Параўн.: галашчок. 


ГАЛЭ'П (галЭп) мужч. Голае (без апярэн- 
ня) птушаня. Галэпаў знашоў. Сл, 


ГАМЗА”ЛА (гамзало і гамзала). Гл. гомза- 
ла. 


ГАМЗАТЫ (гамзёаты). Пра чалавека, які 


гамзае, гугнявіць. й таго гамзатаго ні разабра- 
ла. Барб. 


ГАМЗА'ЦЬ (гамзёць і гбмзаць) -аю, -аеш, 
непераходны. Непрыемна гаварыць у нос, гуг- 
нявіць. Гл. гомзала, Гомзало гомзае. Кл. 
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ГА”НАЧКІ. Памяншальнае ад ганкі (га.). 
Ганачкі на чатыры ўсходы. Сл. 


ГАНДЗІНА  (ганеьдзіна) жан. Гонціна. 
Вазьмі тую ганьдзіну. Кл. 


ГА”'НІЦЦА Зваротная форма ад ганіць 
(гл.). А чагб ён ганіцца? Ганіцца пачаў. Зуб. 
Можа ўжывацца не ў зваротным значэнні. На 
йіх усяк ганіцца стаў. Кл. 

ГА”НІЦЬ (ганіць) -ю, -іш, пераходны. А 
нашто вам было ганіць йіх? Кас. 
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ГА'НКІ (гаёнкі) толькі ў множн. Ганак. 
Ганкі мае згнілі. Кл. 

ГАРБУЗІКІ (гарбдўзікі). Адз. лік--гарбу- 
зік. Гарбузовае семя. Бўдам лузаць гарбузікі. 
Кл. Гарбузікаў баба дась. Байл. На коляды 
даўней гарбўзікамі частавалі. Кл. Параўн.: гар- 
бузяняты (арф.). Карэліцкі раён. 

ГАРО'ЎЛЯ (гарбўля, гардўля) жан. Беспе- 
рапынная напружаная праца пры нястатку. С 
таё гардўлі нічога ні вуйшло. Сл. Каму шанцуя 
на гадоўлю, а каму на гароўлю. Вольн. 

ГАРЭ”ЛІК (гарэлік) мужч. Крыху прыгарэ- 
лая печаная ці (верхняя ў гаршку) вараная 
бульбіна. Хадзі гарэліка дам. Кл. 

ГАСПАДАР"! (гаспадар) мужч. Гаспадар. 
Ён добры гаспадар, усё даглёдзіць, сад любіць». 
Вільча. 

ГАСПАДАР”? Муж. Слова муж ужываецца 
столькі ў сем'ях інтэлігенцыі. Сл., Кл., Вольн. 
ГАЦІЦЬ (гаціць) -ч-у, -ц-іш. 1. Закідваць 
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яму, балаціну. Трэба гаціць. Кл. 2. Многа і бес- 
карысна дапамагаць матэрыяльна (прычым да- 
памога не паляпшае справу таго, каму дапа- 
магаюць). Гаціў, гаціў, і ўсе прапало, ні кон- 
чыў (вучыцца), тупы вельма. Барб. 

ГІЧ (гіч) жан. Ужываецца побач з націна 
(гл.). Гіч добра, а картоплі дробные. Барб. 
Параўн.: Гічанамі пуза ўздута. Я. Колас. 


ГЛЁ ЎКА (глёўко, глёўка). Глёўка--многа 
вільгаці ў глебе. На палянцэ йшчэ глёўко, рано 
араць. Кл. Там глёўка было, мы кінулі, ні ара- 
лі. Кл. Параўн.: глёўка. Слуцкі раён. 


ГЛЕ ЎКІ (глёўкі). І. Ужываецца з назоўні- 
кам хлеб. Глёўкі хлеб -- нявыпечаны хлеб. Да- 
ла нейкаго глёўкаго (хлеба) кавалак с кіло. 
Кл. 2. З назоўнікам поле, зямля (у значэнні 
глеба). Параўн.: глёўка (гл.). Глёўкае поле. 
Глёўка з[еімля. Кл. Глёўкае поле--вільготнае 
поле. 

ГЛУМГЦЦА (глуміцца) -млю-ся, -міш-ся. 
Зваротная форма глуміць (гл.). У значэнні 
здзекавацца, зневажаць чэсць чалавека. І ні 
жыві зь йім, хіба мало наглуміўса? Кл. 

ГЛУМІ ЦЬ (глуміць) -млю, -міш, пераход- 
ны. Псаваць, пераводзіць што-небудзь. Нашто 
глуміць дошку? Хал. Саглумілі такіе лоткі. 
Барб. Глуміць людзей -- знішчаць, калечыць 
людзей. Багато людзёй (нямецкія акупанты) 
паглумілі. Хал. 

ГЛЯК (гляк) мужч. Гаршчок з вузенькім 
горлачкам. Вацетаму гляку мо дваццаць гадоў. 
Кл. Параўн.: укр. глёчик (глэчык). 
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ГЛЯЎКА'Ч (арф.) мужч. Глёўкі хлеб. Глеў- 
качу кавалак дала. Сл. Параўн.: глёўкі (гл.). 


ГНЕ ВАЦЦА (гнёвацца) -аю-ся, -аеш-ся. 
Крыўдзіцца. Чагб ты загнёвалася? Барб. Усё 
(усё) на бацька гневаюцца. А чаго гневацца? 
Кл. Параўн.: чэшскае Ппёуаіі з5е- злаваць, 
пПпёуіўу--злы. 


ГНІЛКА (гнілка) жан. Паляжалая груша. 
Ёсць гатункі груш, галоўным чынам дзікіх, якіч 
набываюць смак і становяцца прыдатнымі да 
ежы, калі паляжаць і стануць сочныя. Каторые 
гнілкі й вёльма смашные. Барб. Параўн.: гніл- 
ка і (у тым самым значэнні) лёжанка. Мсіі- 
слаў. 


ГНЯЎЛІ ВЫ Гл. Гневацца, А нашто такому 
гнеўўліваму буць? Кл. Параўн.: чэшскае Ппё- 
уіуу. 


ГО МЗАЛА (гбмзало, гбмзала). Чалавек, 
які гаворыць непрыемна ў нос, гамзае, гугня- 
віць. Гомзала нейкі. Пас. Янкі Купалы. Гам- 
зало -- ёто хто гамзае. Гомзало гомзае. Кі. 
Ужываецца з хістаннямі ў адносінах націску 
гдмзало(а) і гамзалоц(а). 


ГО”НДА (гбнда і гбнта) жан., толькі ў адз. 
Гонты. Гондаю накрый, дак да сьмёрці пяра- 
крываць ні трэба бўдзе. Кл. Параўн.: пад гой- 
таю. А. Чарнышэвіч, Світанне, 1957, стар. 406. 
Параўн.: добры гонт. Карэліцкі раён. 


ГО”"НКА"! (гбнка і гднка) жан. Назва дзе- 
яння па дзеяслову гнаць. І нашто так бегці? 
Нашто гбнка такая? Кл. 
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ГО”НТА (гбнда і гонта). Гл. гонда. 

ГОРЛЕЧКА (гбрлячко і гбрлячка) ніяк. 
Памяншальнае ад горла, горлачка. Горлячко 
адбілася. Хал.. 

ГРА'ВЕЛЬ (арф.) мужч. Гравій. Гравель 
вазілі (арф.). Барб. 

ГРА”'ЗКА (гразко і гразка). Гразка на вулі- 
цы, на балоце, на дарозе. Параўн.: гразна (гл.). 
Вельма гразка на вуліцы. Кл. 

ГРА'ЗНА (гразно і гразна). Брудна ў хаце, 
на стале. У йіх пастаянно гразна ў хаце. Кл. 
Параўн.: гразка. 


ГРО'ЗЬБА (грбзьба) жан. Я й у прозьбу, 
я й у грозьбу, а ён ні шманае. Кл. Параўн.: 
чэшскае рго?ра- грозьба. 


ГРУБІНЯ” (грубіня) жан. Таўшчыня. Ужы- 
ваецца побач з таўшчыня і тэўшч. Мой брус 
будзе такі грубінёю. Кл. 


ГРУ'ЗКА (грузко і грузка). Гразка. Тудою 
не ганёце, там грузко, угрузнуць (каровы). На 
балаціне крэпко грузко, цяжко копы насіць, 
грузьнеш за калёно. У Канюшнішчах заўсёды 
грузко було. Кл. 

ГРЫМЕ ЦЬ (грымёць) -млю, -міш, непера- 
ходны. 1. Грымець. Грыміць усю раніцу. Бай. 
2. Пераноснае. Крычаць, лаяцца, бушаваць, аб- 
вінавачваць. Прышоў, кажу, сюды грымець? 
Кл. 

ГРЭ'ЦКІ (грэцкі). Дзе ты етых круп на- 


б2 


брала грэцкіх? Кл. ГрЭцкіх аладак ні люблю. 
Байл. Грэцкае кашы. Кл. Грэцкі крўпнік. Барб. 


ГУ'БА! (губа) жан. Губа. Губу закапыліў. 
Кл. Губу ап'ёк. Хал. Губа баліць. Хал. 


ГУ”БА? (губа). Грыб на дрэве. Колісь кур- 
цэ насілі крэмень, крэсіво й губу. Выкрасае 
агню й прыкурыць. Хал. Параўн.: чэшскае Пой- 
ра -- грыб. 


ГУБЕЛЬ (губёль) мужч. Зневажальнае. 
Чалавек з вялікімі губамі. Кл. 


ГУ'БКА! (гўбка) жан. Памяншальнае ад 
губа. Кл. 


ГУ БКА? Мера палатна або асновы (ткац: 
кае) па даўжыні сцяны, на якой «снавалі асно- 
ву». Губак дваццаць палатна натыкала. Кл. 
Твая губка малая. Байл. 


ГУ'КАЦЦА (гўкацца) І спраж. Пакрывац- 
ца (толькі аб свінні). Сьвіньня гукаяцца, а ка- 
рова бёгае ці палюе. Кл. 

ГУКА'ЦЬ (гукдць) -аю, -аеш, пераходны. 
Хто то (хто гэта) ў лёсе гукае?--Гатко дзяцёй 
шукае. З песні. Кл. Загубілі карбву, мо два ча- 
сы гукалі, Кл. 

ГУЛЕЦ (гулёц) мужч. Ігрок. Той Іванчык 
гулёц вёльмі ў шашкі. Параўн.: гулёк (гл.). 

ГУЛЁ К (гулёк) мужч. Ігрок. Ён ддбры гу- 
лёк у шахматы. Зуб. Параўн.: гулёц. 

ГУЛЯКА (гуляка) агульн. 1. Той, хто гуляе 
(у каго-небудзь). У вас поўно гулякаў. Гуля- 
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каў поўнянька хата. Кл. 2. З адценнем адабрэн- 
ня, -- пра таго, хто прыгожа і многа гуляе 
(скача). Ваш Карп гуляка буў, а пеў як! Кл. 
З. З адценнем неадабральнасці. Гуляка той ні- 
чагёнькі ні робіць. Кл. 


ГУРДА”Н (гурдан) мужч. Курган. Гурдан 
там высокі. Вольн. 


ГУ'СКА! (гуска) жан. Памяншальнае ад 
гусь. Гуску прадала. Барб. 


ГУ'СКА? Белая лілея. Гускі цьвітуць уж?Э. 
Пас. Янкі Купалы. Гўсак нарваў пук. Кл. 


ГУСТЫ Ш (густыш) мужч. Гушча, радзей 
густыш. Густыш кінуў, а юшку сцадзіў. Кл. 

ГУСЯ ЧЫНА (гусячына) жан. Гусінае мя- 
са. Гусячыну купляюць. Зуб. 


ГУТА (гўта) жан. На дне рэчкі Дбкалька 
(Кл.) ёсць нейкія выгаркі, шлак. Гута була, 
бытто завод які. Яно й відаць, што зь нёйкаго 
пе]рапалу. Кл. 


ГУТАТА'ЛКА (гутаталка і гушкалка) жан. 
Арэлі. Зачапі за баньку лёйцы, вазьмі дошку-- 
й гутаталка. Кл. Параўн.: гутарэлі. Мсціслаў. 
Параўн.: гушкалка, ужываецца часцей за гута- 
талка. 


ГУТАТА'ЦЦА (гутатацца) -аю-ся, -аеш-ся. 
Тое, што і гушкацца. 


ГУ'ШКАЛКА (гўшкалка і гутаталка) жан. 
Арэлі. Гўшкалка -- ёта гутаталка. Кл. Гл. гута- 
талка. 
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С ТУ ШКАЦЦА (гушкацца) -аю-ся, -аеш-ся. 
Гушкаліся на гушкалцэ. Кл. Ддбра гушкацца 
на бярдзе (на апушчанай галіне). Кл. 

ГУ“ШЧА (гушча) жан. І. Гушча. Гушча 
навёрх ні ўсплывае. Кл. 2. Крупы. Панцак, гру- 
ца. Параўн.: груца і пансак. Заслаўскі раён. Гу- 
шчы надралі пудоў два. Пас. Янкі Купалы. Гу- 
шча й зь м'ясам ці хоць ш чым смашна. Кл. 
Э. Крупнік з пансаку. Кл. 


Д. 

ДАБРАНАЧ (дабранач). Дабранач ні ска- 
зала. Кл. Дабранач, старая хата, дабрыдзень» 
снбвая. З песні. Кл. 

ДАГЛЕ ДАК (даглёдак) мужч. Догляд. 
Даглёдку ні було. Сл. 

ДАЕ СЦІ! (даёсьці і даёсьці) пераходны. 
Даесці. Кл. 

ДАЕ СЦІ”? Непераходны. Дапячы, даняць. 
Так ён ужэ даёў мне, што й жыць ні хочу. Дак. 

ДАК (дак) Дык. Дак хіба німа? Кл. Дак 
чаму маё атаўкі ні ўскінулі на воз? Пас. Янкі 
Купалы. 

ДАМАВГНА (дамавіна) жан. Труна. “Сам 
сабё дамавіну Дзюдзюн зрабіў. Кл. 

ДАЎБЕ ШКА (даўбёшка) жан. Доўбня. 
Ужываецца даўбешка і доўбня. І. Даўбёшка 
(доўбня) - прылада. Іншы раз- любы кавалак 
палена, якім можна стукнуць. Падай даўбеш- 
ку. Пас. Янкі Купалы. 2. Пераноснае. Тупіца, 
няздара, дурань. Кл. 


5. Ф. Янкоўскі (5 


ДВОЙКІ (двбйкі). Двойчы (побач з двой- 


чы). Двойкі к старшыні хадзіла. Кас. 
ДЛЯ! Каля, ля. Нёхта стаў для нас. Кл. 
ДЛЯ Для. Хіба для вас касіў? Кл. 


ДО'ЙЛА (дбйлое і дбйла) ніяк. Вымя. Дой- 
ло дббрае, а малака мало. Кл. 


ДО”ЛЕ (дбле). Закасцянелая форма месна- 
га склону адз. ліку назоўніка дол (доль). На 
падлозе, на зямлі. Сакёра доліе] пад лаваю. 
Вайц. Найшло парцізанаў паўнютка хата. 
Я ўнёсла саломы й доле ўпокат лёглі ўсё. Сл. 
Параўн.: чэшскае Чоіе- унізе. 


ДО'ЧАЧКА (дочачка) жан. З маё дочачкі. 
Кл. Побач--дачушка (але не дочанька). 


ДРАБГНА (драбіна) жан. 1. Лесвіца. 
Я прыстаўлю драбіну, загарнуў яйца ў карзіну. 
Верш. апавяд. Кл. 2. Ацэначнае. Называюць 
вялікую тонкую і худую карову, каня, ад якіх 
мала карысці. Ты б малую (карову) купіў, а то 
прыцёг такую драбіну. Кл. 

ДРАБІНКА! (драбінка) жан. Часцей У 
множн. драбіны (гл.). Лёгкі воз для паездак. 
Драбінка нічога (слабая) сусім. Кл. 

ДРАБГНКА ? Трошку чаго-небудзь. Й дра- 
бінка сытаго памагае. Хал. Сама драбінку 
вазьмі. Кл. 


ДРАБГ НЫ (драбіны). Лесвіца. Слова дра- 
біна ў форме жан. роду сустрэў у в. Клетнае 
толькі ў прыведзенай цытаце з вершаванага 
апавядання «Бяда». Звычайна ж- драбіны. 
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Драбіны нёхта сьцёг. Пас. Янкі Купалы. Пры. 
стаў драбіны. Драбіны зрабіў. Кл. 


ДРАБО”К (драббк) мужч. Маленькі кава- 
лачак чаго-небудзь, звычайна пра цукар. Дра- 
бок сахару ўкінула ў кашу. Барб. Прышла, 
прдсіць хоць малёнькі драбок сахару дзіцяці. 
Кл. Параўн.: драбінка” (гл.). 


ДУБЕЦ (дубёц) мужч. Дубёц зламаўся. 
Байл. Дубца даць. Кл. 

ДУБЕ ЦЬ (дубёць, дубёць) -ею, -ееш, непе- 
раходны. Мерзнуць на холадзе. І пальцы ду- 
беюць. Зуб. Хваціць дубёць ёй (карове на два- 
рэ). Кл. Параўн.: адубець (гл.). 


ДУ ЛЯ! (дуля) жан. Садовая груша, не 
дзічка. Ігруша -- дзічка-груша. Дуль нарасло 
багато. Кл. 

ДУ'ЛЯ? Дуля, фіга. Сл. 

ДЫ'БАЧКІ (дыбачкі) толькі ў множн. 
Ужываецца з прыназоўнікам яа пры дзеясло- 
вах стаць, ісці, хадзіць. Стаць на дыбачкі, ісці 
на дыбачках -- стаць, ісці на пальцах. На ды- 
бачках доўга ні пастаю. Стань на дыбачкі, дак 
углеёдзіш. Кл. 


ДЗ. 


ДЗЕВЕР  (дзёвер, дзёвіе]ўр) мужч. Брат 
гаспадара (мужа). Барб., Байл., Кл. Дзёвіе]р 
прасіў у госьці. Дак. Дзёверу атнесў. Хал. 

ДЗЕЛЬ (дзель). Дзе-небудзь. Дзель знайду. 
Вольн. Дзель пастаўлю ёту прасьніцу нанач. 
Мо дзель дась скасіць крдбшку? Кл. 
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ДЗЕРАВА"! (дзёраво, дзёрава, дрэво, дрэ- 
ва) ніяк. Дрэва. Кл., Пас. Янкі Купалы. 


ДЗЕРАВА? (дзёрава і дзёраво). Стрэмка. 
Ні выняла дзёрава, дак падрывае (палец). 
Пас. Янкі Купалы. Вуймі ты дзёраво; вуймала, 
вуймала--й ніяк. Кл. 


ДЗЕРАВЯ'КА (дзераўяка і дзеравяка) жан. 
Бервяно. Дзераўяку палажылі. С-пуд (з-пад) 
дзераўякі. Я б занёс ету дзеравяку, але мулка ў 
плячо. Кл. 

ДЗЕСЯЦІГННІК  (дзедсе]іціньнік) мужч. 
Той, хто жыў на купленай у пана дзесяціне 
зямлі. Дзесеіціньнікі булі. Кл. 

ДЗЫГА'ТЫ (дзыгаты). Высокі і тонкі (аб 
чалавеку). Той дзыгаты сюды прыходзіў. Ідзе- 
толькі дзыг-дзыг-дзыг. Барб. 

ДЗЫТАЦЬ (дзыгаць) -аю, -аеш. Гавораць 
аб хадзе вялікімі крокамі высокага даўганога- 
га чалавека. Той дзыгаты сюды прыходзіў. 
Ідзе--толькі дзыг-дзыг-дзыг. Барб. 

ДЗЮБАТЫ (дзюбаты). З доўгім вострым 
носам (пра чалавека). Дзюбатаму таму адда- 
ла. Хал. Нейкае ніхарошае, дзюбатае (дзіця). 
Сл. 

ДЗЯВУ ЛЯ (арф.) жан. З адценнем знява- 
гі--дзяўчына. Такой дзявулі пара на работу 
хадзіць (арф.). Барб. Параўн.: дзявдбя. Сіняў- 

“ская Слабада Карэліцкага раёна. 

ДЗЯДОК! мужч. Дзядок. 

ДЗЯДО'К”? Колік (іх два), да якога пры- 
вязваецца край сеці (трыгубіцы). На ніжні ка- 
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нёц дзядка трэба. баньку (гл.) набіць (арф.). 
Кл. 

ДЗЯ 'ННА (дзянна) жан. Жонка дзядзькі. 
Дзянну сваю бачыла. Кас. У дзянны папрашу. 
Кл. Дзянна мая казала. Барб. 


ДЗЯРЖА'ННЕ! (дзяржаньне) ніяк. Тры- 
манне (таксама ўжываецца). Па руках даць 
за такбе дзяржанне. Каб што? Дзяржаць ні 
ўмее. Кл. 

ДЗЯРЖА'ННЕ? Асадка (палка) у такіх 
прыладах, як рыдлёўка, вілкі і падобныя. 
Дзяржаньне зламала. Дак. 


ДЗЯРЖА ЦЬ! (дЗеіржадць) -у, -ыш, пера- 
ходны. І. Трымаць. Слова трымаць таксама 
ўжываецца. Памажы дзіе]ржаць. Кас. 2. Мець 
(жывёлу). Сьвіньне дзяржалі (мелі свіней, га- 
давалі свіней). Кл. 

ДЗЯРЖА' ЦЬ? Быць кумою ці кумам. 
Я дзяржала мёншу (была кумою, калі нарадзі- 
лася меншая дачка). Вайц. 

ДЗЯРКАЧ! (дз(е]ркёч, дзяркач) мужч. 
Птушка. Дз(еі]ркач сваю пёсьню дурную за- 
драў. Вайц. І 

ДЗЯРКАЧ? І. Зношаны венік. Дзеркачэ 
пат плотам валяюцца. Кл. 2. Пераноснае. За- 
дзірлівы чалавек. Сідор вельмі задзірлівы, такі 
дзяркач, што ні ўжывеё ні с кім. Кл. 

ДЗЯТЛУ К (дзеітглук) мужч. Зніжальнае. 
Малы ростам, нямоцны фізічна юнак. Йшчэ зь 
ІеІго ні запамагаты, слабенькі нёйкі дзіеітлучок. 


Кл. 
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ДЗЯ'ЦЕЛЬНІК (дзяцяльнік) мужч. Дзікая 
расліна, нагадвае канюшыну. Называюць ча- 
сам- дзікая канюшына. Дзяцяльнік кдні лю- 
бяць. Кл. 


ДЗЯЦЮК (дЗеіцюк) мужч. Падростак, 
юнак. Тагды ўжэ ладны быў дзіеіцюк. Поб. 


СЕ. 


ЕЗ (ез і ё3) мужч. Прыстасаванне для лоўлі 
рыбы: рака перагароджваецца каламі ці дош- 
камі (забіваюцца ў дно), а на самым глыбокім 
месцы пакідаецца прасвет, куды і застаўляюць 
нерат або кош. Там ужэ ні рабіў езу. С твайго 
ёзу нічога ні асталося. Кл. Параўн.: гаток. Ка- 
рэліцкі раён. Параўн.: чэшскае ўе2 -- плаціна, 
гаць. 

ЕРНІК (ёрнік) мужч. Аер. Ерніку нажала. 
Кл. Ернік расьцё скбра. Барб. Параўн.: ярый. 
Папаратнае Жлобінскага раёна. 

ЕТА (ётта). Тут. Етта стань. Байл. Ётта ні 
вурас аўёс. Кл. 

ЕЛТАКА (ёттака). Тут. Еттака ні расьце 
пшаніца. Барб. 


ЁМАЧНІК (ёмашнік) жан. Палка, на якую 
насаджваецца ёмка (гл.). Ёмашнік найці трэ- 
ба. Кл. 

Ё'МКА (ёмка) жан. Чапяла. Ёмкаю вугра- 
бі. Хал. Ёмку купіла. Кл. Ёмка мая спахалася. 
Баро. Параўн.: чапля (гл.). 


Ці 


Ж. 
ЖА'ТЛЯЎКА (жагляўка) жан. Маленькая 


чырвоная мурашка. Жагляўка ў рукаў улезла. 
Кл. 


ЖАЛЕ'ЗЗЕ! (жалёзьзе) зборны, ніяк. Жа- 
лёзьзе ні пакрадуць. Зуб. У жалеёзьзі пашу- 
кай. Кл. 


ЖАЛЕ ЗЗЕ? Металёвая пастка. Жалезьзе 
на воўка паставілі, а карбва нагу ўправіла й 
прастаяла два дні. Пас. Янкі Купалы. 


ЖА'ЛЕЦЬ (жадеіць і жаляць) -яю, -яеш, 
непераходны. Гарэць (без полымя). Сінонім да 
тлець. Запалілі ў грубцэ й пашлі, а дзьвёрцаў 
ні зачынілі. Прыходжу, а падлога жаляе. Вы- 
жаляла мо сподак (з сподак) пляма. Пас. Янкі 
Купалы. : 


ЖАЛЯ'ЗКА (жалязко і жалязка) ніяк. 
Прас. Бытуе побач з прас. Жалязко свае було. 
Барб. Як новае, сустракаецца і ўцюг. Кл. 

ЖУРАЛО” (журалоб) ніяк. Ручаіна на вулі- 
цы пасля дажджу. Журало цераз вуліцу. Сл. 

ЖЫВАСГЛАМ (жывасілам). Гвалтоўна, 


сілком. Жывасілам у горло ўлілі (лякарства 
карове). Кл. 


ЖЫТТКА (жеітка) жан. Жыццё. Хіба жыт- 
ка була? Мучыліса, дай усе. Кл. 

ЖЫТЛО” (жытло) ніяк. Жыццё. Сустрэта 
ў праклёне. Што б вы жытла ні зналі. Кл. 
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З. 


ЗАБІЦЦЕ” (забіцьцё) ніяк. Заклапоча- 
насць, поўная адданасць справе, якая патра- 
буе разумовага напружання. Дзень і ндч то чы- 
тае, то піша, я батую: нашто табе етае забіць- 
цё? Кл. 


ЗАВАЛЮ ШЧЫ (завалюшчаы). Пра зноша- 
ны ці проста нягодны прадмет, які «валяецца 
на ўсякі выпадак». Нейдзе завалюшчы пранік 
буў тут. Сл. Мо сакеёра есь завалюшча? Грубку 
разьбівацьмам. Кл. 


ЗА”ВЕРЦЕНЬ (завярце]інь) мужч. Вяроў- 
ка, часцей скручаны распараны дубовы, бяро- 
завы ці лазовы дубец, якім прымацоўваецца 
аглабля да саней (пярэдняга капыла). Завер- 
цень трэба новы завярцець (арф.). Пас. Янкі 
Купалы. Завіе]ртнё нігбдна штука. Лёп(еій на 
залезных крукох. Кл. Параўн.: завертка (арф.) 
Карэліцкі раён. Галоднаму ваўку й заверта па 
нутру. Беларускія народныя прыказкі і пры- 
маўкі, 1957, стар. 133. 


ЗАВІ ТАК (завітак) мужч. Завітак, залом у 
жыце. Кажуць маці йіха завіткі ў жыце завіва- 
ла, дбхлі коні, каровы, вельмі в(еідзьмарка бы- 
ла. Кл. Даўней вёрылі ў ётые завіткі, баяліся 
йіх. ні дай бог. Хал. 


ЗАВІХА'ЦЦА (завіхацца) -аю-ся, -аеш-ся. 
Хутка, з лёгкасцю і спрытам працаваць, каб 
хутчэй закончыць працу. Хмара находзіць, дак 
я завіхацца, завіхацца й зьнесла (сена ў бу- 
дынак). Кл, 


(ў; 


ЗАВІЦА (завіца) жан. Сястра гаспадара 
(мужа). Залвіца. Завіца тут тры дні сядзёла. 
Кл. Гл. заўвіца. 


ЗАВІШАВА'ЦЬ (завішавёць) -ую, -уеш, 
непераходны. Зазімаваць траве няскошанаю. 
Завішавало балбто як вокам дастаць. Байл. 
САдзін год вельмі багата сенакосаў завішавала. 
Як замёрзла, дык людзі касілі па лёдзе. І ела 
таварына, бо галбдная была. (арф.). Кл. Сёле- 
та ні завішуе й на пракос: бач, стараюцца. 
Поб. Гл. віш, вішаваць. 


ЗАВО”З (завоз і завдз) мужч. Прывезенае 
ў млын мліва (гл.), збожжа. Заўтрэ да завозу 
прыёдзяце. Кл. Завозу нібагатко було. Кл. За- 
возу на п'яць дзён хопіць. Вайц. Поўно й поў- 
но завозу. Байл. 

ЗАВО'ЗНА (завбзно, завдзно, завозна, за- 
вдзна). Багата завозу (гл.). Ету ўсю зіму за- 
возно й завозно. Кл. 


ЗАВО'ЗНІК (завдбзьнік і завдзьнік) мужч. 
Той, хто прывёз у млын збожжа малоць. У за- 
возьніка ахапак саломы вазьму. Кл. 


ЗАГНЕ ВАЦЦА (загнёвацца і загнёвацца) 
-аю-ся, -аеш-ся. Пакрыўдзіцца. Вельмо ж на 
вас загневаласа Мархвачка. Барб. 


ЗАГУБГЦЬ! (загубіць) -блю, -біш, пера-- 
ходны. Загубіць. Загубілі дзіця мнё. Барб. 


ЗАГУБГЦЬ? (загубіць). Згубіць. Карбву 
загубілі, пашлі гуртам шукаць. Кл. Ішла к вам 
да пёйдзе загубіла ключэ. Барб. 
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ЗАДАЛЯГО'ДЗЬ  (задалягбдзь, задае 
годЗь). У значэнні зараней. Параўн.: рускае 
заблаговременно. Можно меркаваць, што гэта 
складанае слова--ад каранёў даль і годз 
(параўн.: гадзіна, ліхая гадзіна, чорная гадзіна, 
згадзіўся). Задалягодзь усё сабраў. Кл. Зада- 
Ле]годзь нагатавала ўс(е]гб на сьвято. Байл. 


ЗАДЗЕЦЬ (задзёць і задзёць) -у, -еш, пе- 
раходны. Дзець, падзець. Куды вы йіх задзёлі 
ётые ножны? Кл. 


ЗАЖА'ЛЕЦЬ (зажаляць і зажаде]ць) -ею, 
-веш, непераходны. Загарэцца без полымя ад 
высокай тэмпературы на адлегласці ад агню 
або ад іскры. Стаялі й грэліся пры агні, адалеі 
засмаліла (запякло)... зажаляла калбша (ка- 
лашына). Кл. 


ЗАЗГІМКАВАТЫ (зазімкаваты). Тое, што 
зазімкавы. Зазімкаватае (каровы) ні купляй. 
Кл. 


ЗАЗГМКАВЫ (зазімкавы і зазімкавуй). 
Пра чалавека, жывёлу, якія к канцу зімы, 
асабліва ў пачатку вясны, становяцца слабыя, 
худыя. Прадаць трэба: зазімкава (карова). Кл. 
Ён у нас змалку нёйкі зазімкавуй (пра хлап- 
ца). Барб. 


ЗА'ЗУБЕНЬ (арф.) мужч. Бародка рыбац: 
скага кручка. Тады кручкі добрыя, як зазубень 
у іх вялікі. (арф.). Пас. Янкі Купалы. 
ЗАКАЛЁ ННЫ (закалённы). 1. Жорсткі, 
люты, злосны (пра чалавека, пра зіму). Ні раз 
ні атлёг мароз, от закалённа зіма. Вельмі ж 
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ён закалённы буў, ёты Андрэй, пастухі й духу 
баяліса. Кл. 2. У мове моладзі--і ў значэнні 
загартаваны (побач з загартаваны). Закалён- 
ны стану, што сталь. Пас. Янкі Купалы. 


ЗАКАПУ'ЛІЦЬ (закапўліць і закапыліць). 
Неёшто ні так сказала, дак і закапуліла губу 
(губы). Кл. 

ЗАКО'БАЦЬ (закббаць) -аю, -аеш, пера- 
ходны. Закінуць, закідаць што-небудзь між ін- 
шых рэчаў. Закобала ў рызьзі маю хустку, што 
шукаю й ні знайду. Кл. Параўн.: чэшскае КобКа 
(кобка)- каморка. 


ЗАКО'ВАНКА (закбванка) жан. Гульня ў 
хованкі. У нас у ёту закованку й вёк гуляюць. 
Той, хто знайшоў, «закоўвае», стукае па лаўцы 
і крычыць: «кую-кую!» (каго-небудзь). Параўн.: 
хавалка (гл.). 

ЗАЛЕ ГТЧЫ! (залёгці і залёгчы) -у, -аш, пе- 
раходны. Залегчы. Паклалі косы да залеглі мо 
на тры часы. Кл. 

ЗАЛЕТЧЫ”? Грозна пагнацца (за кім-не- 
будзь). Увайшлі ў сад, дак вот я йіх залёг, ша- 
пак аццураліса. Сл. 

ЗАЛЕТАСЬ (залётась і залётась). Два га- 
ды назад. Яны залетась ня булі. Залеётась на- 
крыла хату. Кл. 


ЗАЛЕТКАВЫ (залёткавы, залёткавы, за- 
лёткавуй, залёткавуй). Мінулагодні, той, які 
ўжо быў у мінулае лета. Ужываецца звычайна 
пры назоўніках, якія абазначаюць назвы сель- 
скагаспадарчых культур; залеткавая культура 
(насенне) --культура (насенне) з ураджаю мі- 
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нулага года. Залёткавым жытам ні сёй, бо мо- 


жа ні ўзыйсці. Пас. Янкі Купалы. Залеёткавае 
жыто. Кл. 


ЗАЛЕЁЦЬ (заліць) -ю, -іш, пераходны. Вы- 
варваць у лузе (бялізну). Заліць плацце трэба. 
Збляць у лузе, альбо, кажуць, здоляць у шчола- 
ку. Кл. 


ЗАЛЫГА ЦЬ (залыгадць) -аю, -аеш, пера- 
ходны. 1. Узяць на повад (гл.) валоў (вала). 
Ты ні залыгваў вала йшчэ? Зуб. Залыгай Сідо- 
равы валы. Кл. 2. Пераноснае. Узяць каго-не- 
будзь у рукі, запрэгчы. Пачакай, вот у салда- 
ты пойдзеш, перасьціхнеш бушаваць да гры- 
мёць, распусьнік,--там залыгаюць. Барб. 


ЗАЛЬГГВАЦЬ (залыеваце) -аю, -аеш, пе- 
раходны. Незак. тр. ад залыгаць. Гл. залыгаць. 
ЗАМЕСНІК (замёсьнік, замёсьнік) мужч. 


Намеснік. Ён жэ замёсьнікам. Кл. Параўн.: на- 
меснік і рускае заместитель. 


ЗА'МЕСЬ (заме]сь). Быццам, як быццам, 
нібыта, быццам бы. Гавораць пуд акном, а я 
заміе]сь ні чую, да ўсе й чула. Кл. 

ЗАМЕТ (зам ёт) мужч. Агарожа з бярвен- 
НЯЎ. Цяпер сустракаецца рэдка. Зам'ёт рабіў- 
са надоўго. Ён крапчэйшы за ўсякі плот. Кл. 


ЗАМЁЦІНА (заж'ёціна) жан. Бервяно з 
замёту. Зам'ёцінаю напаліла ў хаце. 


ЗАНО'ЗА (занбза) жан. Частка ярэм- 
ца (1)--моцная палка, якая закладаецца ў ад- 
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туліны ярэмца (гл.) і кульбакі (гл.). Занбз, 
хлопч[э], не выкідай, хай у ярэмцы будуць. Кл. 
Гл. ярэмец, кульбака. 


ЗАНЯДУ ЖАЦЬ  (зацеідўжаць, заняду- 
жаць) -аю, -аеш, непераходны. Захварэць, ня- 
цяжка захварэць. Занядужаў, а на трэйці 
дзень--і німа. Барб. Нёшто заніе]ўдўжала наша 
Анютка. Кл. 


ЗАПАМАГЧЫ СЯ (запамагціса, запамагці- 
ся) -у-ся, -аш-ся. Дапамагчы сабе, пажывіцца, 
разжывіцца. Калі хто й возьме ёту пустую тодр- 
бу, то хіба запаможацца? Балаш. Чужым цяж- 
ко запамагціса. Ні вёльмі запаможасса. Кл. 


ЗАПАРВА'ЦЬ (запарваць) -у, -еш, пера- 
ходны. Застаць, захапіць, набыць што-небудзь. 
Запарву ў градах, то зьдзіе]рў шапку. Сл. Каб 
запарвала дзе на людзях, то ўсе чысьцянько б 
расказала б пра цібе. Сл. Калі запарвуць які 
рубель, то ўсе на шшыткі, на кніжкі. А ці бу- 
дзе што зь ёстаго. Кл. 


ЗАПІСА'ЦЦА (запісёцца) -у-ся, -аш-ся. 
]. Запісацца, зарэгістравацца (у нейкі спіс). 
Кл. 2. Зарэгістравацца ў шлюбе, юрыдычна 
аформіць шлюб. Паёхалі ў Глуск запісацца. 
Кл. Запісаліса, а назаўтра й шара ў салда- 
ты йці прынёсьлі. Барб. 


ЗАПЛЕСЦІ (заплёсьці) -у, -еш, пераход- 
ы. 1. Заплесці (касу). 2. Заштукаваць. Дзіркі 
ў кашбх заплёў. Байл. З. Пачаць плесці. За- 
плёў аж два кашэЭ й ніяк ні кончу. Кл. 
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ЗАПЛІКНУЦЦА  (заплікнўцца)  -у-ся, 
-еш-ся. Зашпіліцца. Заплікніса на ўсё гузікі. 
Байл. Параўн.: адплікнуцца. 


ЗАПЛІКНУ ЦЬ (заплікнуць) -у, -еш, пера- 
ходны. Зашпіліць. Заплікні піжак, ні хварсі. 
Кл. Параўн.: адплікнуцца. 


ЗАРАБО'ТЛІВА (зарабётліва і зарабдтлі- 
во). Добра аплочваецца праца. У Сібёры зара- 
ботліво було. Кл. Дзе заработліва, там бесь 
цябё е (ёсць) камў палучаць грошы. Пас. Янкі 
Купалы. 


ЗАРАБО”ТНА (зараббтно і зарабдтна). 
Што і заработліва. Гл. заработліва. На вадзе 
(на плытах) заработно було, але цяжко. Хал. 


ЗАСЛО”Н (заслобн і заслён) мужч. Параўн.: 
І. Латае халацік на ўслоне матка. Я. Колас. 
Збсгала да суседак, назносіла ўслонаў. А. Чар- 
нышэвіч, Світанне, 1957, стар. 266. 2. ЗЭдаль. 
Радашковіцкі раён. З. Перадок. Халопеніцкі 
раён. 


ЗА'СТАЎКА (застаўка) жан. Шлюз, до- 
шчачка. І. Застаўкі заставілі, малоць будуць. 
Кл. Былб п'яць заставак, а новы мдст зрабілі 
тдлькі на чатыры застаўкі. Кл. 2. К кашом 
(сплеценым з лазы скрыням) трэба застаўкі па- 
рабіць, у сыботу капаць картоплі будам. Кл. 


- “ЗА'СЦІЦЬ (засьціце) -шчу, -сц-іш, непе- 
раходны. Пі трэба было засьціць. Я табе хі- 
ба засьціў? Ні зась, атыйдзі. Кл. 
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ЗАЎВІЦА (заўвіца) жан. Гл. завіца. Заў- 
віца хадзіла ў Глуск. Бароб. 


ЗАХВІСТАВА ЦЬ (захвіставёць) -ую, -уеш, 
пераходны. Паставіць знак забароны пасвіць 
жывёлу. Гл. хвіст. Цімошак (ляснік) захвіста- 
ваў усе балотцэ]. Кл. Забыў захвіставаць. Кл. 


ЗАХВІЦО'НЫ (захвіцбны). Узбаламучаны, 
кручаны, неўраўнаважаны. Ні дурная, да зах- 
віцона. Кл. Параўн.: вірутнік. Барысаўскі раён. 


ЗАЦУГЛЯ ЦЬ (зацугляць) -яю, -яеш, пе- 
раходны. Закілзаць (ужываюцца абодва сло- 
вы). Мусіць, каб зацугляць каня: машын ба- 
иіцца. Кл. 

ЗАШМАРГАМ (зашмаргам). Зашмаргай. 
Завязаць зашмаргам- завязаць так, каб, па- 
цягнуўшы за кончык (ніткі, вяровачкі), можна 
было лёгка развязаць. Заўязвай зашмаргам. 
Кл. Параўн.: завязаць бантам (арф.). Меціслаў. 


ЗАШПУЛІЦЦА (зашпуліцца). Гл. зашпу- 
ліць, а таксама заплікнуць, заплікнуцца. Кл. 

ЗАШПУЛІЦЬ (зашпуліць і зашпыліць) 
-ю, -іш, пераходны. Зашпіліць. Ці заплікнуць ці 
зашпуліць- тое самае. Кл. Гл. заплікнуць, за- 
плікнуцца. 

ЗАШЭ”РХНУЦЬ (зашэрхнуць) -у, -еш, не- 
пераходны. Пакрыцца (вадзе, гразі, іншай вад- 
касці) тоненькім лёдам. Толькі пара (ва- 
да ў возеры). Кл. 

ЗАЯ'ДА (заяда) агульн. Чалавек, які за- 
ядаецца. Вайц. Параўн.: дзяркач. 
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ЗАЯ ДЛЫ (заядлы). Самаадданы ў працы, 
які кіруецца жаданнем як мага больш зрабіць, 
больш атрымаць. Бацько буў вёльма заядлы, 
дзень і нбч хватаў (рабіў), а сыны ўжэ ні такіе. 
Байл. 

ЗВАЖА'ЦЬ (зважаць) -аю, -аеш. Пава- 
жаць. Трбхі баяцца, а трохі зважаюць, але ні 
чапаюць. Кл. 


ЗВА”ЛАШАЦЬ (звалашаць) -ю, -еш, пе- 
раходны. Гл. валашаць. Звалашалі бугая. 
Н.-Андр. 


ЗВЕРВАЦЬ (зьвёрваць, зьвёрваць) -аю, 
-аеш, пераходны. Давяраць (каму-небудзь што- 
небудзь). На мяне ўсе зьвёрвае (на мяце ўсю 


маёмасць пакідае, мне давярае а маёмасць). 
Сл, 


ЗГАРУ' СЦІЦЬ (згарўсеціце) -шач-у, -сц-іш, 
пераходны. Абыякава скідаць, злажыць, зва- 
ліць. Згарўсьціць сырбе жыто ў сьвіран, што б 
прапало. Хал. 


ЗГЛЕ ДЗЕЦЬ (зглёдзЗ[еіць,  зглёдзяць) 
-дж-у, -дз-іш, пераходны. Заўважыць. Так хут- 
ко шчытае грошы, што й зглеёдзіеіць ні можна. 
Хал. Я й ні зглёдзяла, як ён праскочыў на ліса- 


пеёце. Кл. 

ЗГЛУМІЦЬ (зглуміць) -мл-ю, -м-іш, пера- 
ходны. Гл. глуміць. Бес пары забілі (кабана), 
толькі зглумілі. Кл. 

ЗДЭ'ЦЦА (здзцца і здаёцца). Здаецца. 
Ужываецца побач з здаецца. Ты, здэцца, на 
паліцу палажыў напілак. Кл. 
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ЗЕ ЛЛЕ! (зёльле) ніяк., толькі ў адз., збор- 
ны. І. Пустазелле. Зёльля багато на градах. 
Хал. У карчох назьбірала зельля. Зельле ў 
просе. Кл. 2. Расліннасць у рэчцы. Акунё 
карчох, а шчукі ў зельлі. Кл. За зельле зачапі 
вудачку. Хал. 


ЗЕ ЛЛЕ? (зёльле, зяльля) у адз. і множн. 
Лякарства. Зяльлёў прыўёз (фельчар). Кл. 
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ЗГМКА" (зімка) жан. Памяншальнае ад 
зіма. 


ЗГМКА? Пшаніца-зімка. Зімка (пшаніца) 
ў нас слабо расьце. Зуб. 


ЗГМКА З Садовае дрэва (яблыня, груша, слі- 
ва), плады якога спеюць позна і добра захоў- 
ваюцца зімою. Пасадзілі дзьве зімкі (слівы) і 
дзьве раньніе. Барб. Зімка даражэйша за ўся- 
ку йгрушу. Пас. Янкі Купалы. 


ЗІМНЯ'К (зімняк) мужч. Дарога праз ба- 
лота, па якой ездзяць толькі ўзімку, з наступ- 
леннем марозаў. На зімняк пашлі. Кл. Зімня- 
ком возяць (арф.). Кл. Параўн.: Гэта быў зім- 
нік, а не летняя дарога. А. Чарнышэвіч, Світан- 
не, 1997, стар. 236. 


ЗЛЕ ТЧАНЫ (зьлёгчаны). Спакладаны, 
звалашаны (гл.). Зьлёгчаных бычкоў штук 


шаснаццаць. Зьлёгчаных бычкоў лягчэй прыву- 
чыць к рабоце. Кл. 


ЗЛЕТАВАЦЬ! (зьлётаваць, зьлётуваць) 
-ую, -уеш, непераходны. Прабыць лета. Часта-- 
пералётаваць. Калёса й зьлётавалі на дварэ. 
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Кл. Пашбў на вдду (гнаць плыты) й зьлётуваў 
на вадзе. Хал. 


ЗЛЕ'ТАВАЦЬ ? Ледзь-ледзь падагрэць ваду, 
давесці да летняй тэмпературы. Зьлётавала ва- 
ды карбве. Барб. Зьлётаваць вады ногі памуць. 


Кл. 


ЗЛЕТКАВАЦЬ Што і злетаваць?. Звычай- 
на ўжываецца злетаваць. Гл. злетаваць. 


ЗЛЫГА'ЦЬ (злыгаёць) -аю, -аеш, пераход- 
ны. Звязаць за рогі двух валоў, дзвюх кароў. 
Ишчэ ні ўмеў валы злыгаць, а пасьціў і добрэ 
пасьціў. Кл. Ходзяць (ідуць), як злыганыя 
(арф.). Барб., Кл. 


ЗЛЫТВАЦЬ (злыгваць). Незак. тр. ад 
злыгаць (гл. злыгаць). Кл. 


ЗЛЫГІЧ (злыгіч) мужч. Повад (гл.), на 
які злыгваюць (гл. злыгваць) валоў. Вазьмі 
злыгіч да злыгай валы. Байл. Параўн.: злыгач 
Слуцкі раён. 

ЗЛЯГЧА ЦЬ (арф.) -аю, -аеш, пераходны. 
Спакладаць, звалашаць (гл.). Кл. 

ЗМАКРЭ'ЦЬ (змакрЭць) -эю, -эеш, непера- 
ходны. Зрабіцца мокрым, наскрозь прамокнуць. 
Усё змакрэло на нас. Кл. 

ЗМУ'СЦІЦЬ (злиўсьціць) -шч-у, -сц-іш, пе- 
раходны. Спакусіць, рускае соблазнить. Сата- 
на змусьціць ясна сакала. Касар. 

ЗНАЦЬ! (знаць). Ведаць. Ужываюцца і ве- 
даць і знаць. Барб., Хал., Кл., Сл. Я знаю ад- 
рас, да сказаў, што ні ведаю адрасу. Кл. 
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ЗНАЦЬ? Відаць. І знаць, што ён підобры 
чалавёк. Н.-Андр. Знаць, што марозы прапа- 
дуць. Зуб. Знаць (відаць), што даўно цёлна 
(карова). Кл. 

ЗНА' ЧЫ ЦЬ (значыце) П спраж., непера- 
ходны. Выразна відаць (аб карове), што цель- 
ная. Ні палюя й ні значыць наша карова. 
Н.-Андр. Скора малачка дась кароўка, добра 
“значыць ужэ. Кл. Параўн.: Карова ўжо значыц- 
ца (арф.). Віцебскі раён. 


ЗНЕ' КУЛЬ (зьнёкуль, радзей зьнёскіуль і 
зьнёткуль). Аднекуль. Зьнекуль жонку сабё 
прыўёз. Кл. 


ЗНЕ' СКУЛЬ (зьнёскуль) Гл. знекуль. Кл. 
ЗНЕТКУЛЬ (зенёткуль). Гл. знекуль. Кл. 


ЗНЕ'ХТАВАЦЬ (зьнёхтаваць, зьнёхтуваць) 
-ую, -уеш, пераходны. Эганьбіць, прынізіць (ка- 
го-небудзь), як нікчэмнага, нявартаснага. Пры- 
ўёз (жонку) з Расёйі, маладзіца харбша, зда- 
рова, нашае жызьні ні знае, дак зьнёхтавалі 
сусім. Сл. Каб зьнёхтаваць, розуму ні трэба. 
Сл. 


ЗНО”САК (знбсак) мужч. Зносак, незвычай- 
на малое яйка. Зноскі бываюць вёльмі такіе] 
мацакі. Пас. Янкі Купалы. 


ЗНЯБУ ЦЦА (Зьнябўцца). Гл. знябыцца. 
ЗНЯБЫ ЦЦА (зьнябуцца, зьнябыцца, зьн]/е]- 
быцца). Выбіцца з сіл (у дарозе, з бессані, 


з голаду, з бесперапыннай працы, адзіноцтва 
ў чужых людзях). Загналі (немцы) акопы ка- 
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паць, хбладно, ёсьці німа чагб, от зьнебуліса. 
Сл. Зьнябуўса, ётаку дарогу прайшоў. Кл. 


ЗНЯВЕ РЫЦЬ (зьнявёрыць, зьене[яівёрыць). 
Жорсткім абыходжаннем выклікаць (у чалаве- 
ка, жывёліны) страх, боязь. Ето ж ты, Вало- 


дзік, зьняверыў вала лысаго, што й ні патпус- 
кае блізко. Кл. 


ЗНЯПРА'ЎДЗІЦЬ (зьніпраўдзіць) -джу, 
-дз-іш. Расказваючы (пераказваючы), адсту- 
паць ад праўды, расказваць (пераказваць) на 
шкоду каму-небудзь. Ён усё (усё) зьніпраўдзіў, 
хіба так і було? Кл. Параўн.: рускае исказит»ь. 
Гл. няпраўдзіць. 


ЗНЯЧЭЎКУ (зьнячэўку, зьнеічэўку). Ужы- 
ваецца ў значэнні і побач з знянацку. Зьня- 
чэўку вельмі напужаў. Вольн. 


ЗЯЗЮ'ЛЬКА (арф). жан. Ці ж е (ёсць) 
грошы на зязюльку (арф.). Кл. Параўн.: зяўзю- 
ля, кукуля, кукулька. 


ЗЯКРА ТЫ (зякраты, Зіе]крёаты). 1. Зякра- 
ты (пра чалавека) --з вялікімі вачыма; уставіў- 
шыся, доўга глядзіць нерухомымі вачыма. На 
свайіх дачок сварыцца, лае йіх: «Чаго, зякра- 
тые], вулупіліса?» Кл. 92. Зякратае бёрда--рэд- 
кае бёрда. Кл. 


ЗЯЛО” (арф.) ніяк. Насенне пустазелля. 
Зяла курам прынесла (арф.). Кл. 


ЗЯЎЗЮ”ЛЯ  (зеўзюля). Зеўзюля кукуе 
йшчэ. Сл. Гл. зязюля. 
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ІГЛІЦА (ігліца) зборн., жан., толькі ў адз. 
Іглы хвоі. Па йгліцу паёхалі: у кабана ўтапіц- 
ца можно. Кл. Параўн. шыльнік. Радашковічы. 


ІМСЦІЦЬ (імсьціць) -шчу,-сц-іш, непера- 
ходны. Нічога ні дай, дак імсьціцьме. Кл. 


ІНДЫ'К (індык) мужч. індыкоў дваццаць 
ў йіх. Байл. Індык думаў, думаў, пашоў у мох 
дай здох. Кл. Малы, пасі валы, а ты, вялікі, пасі 
індыкі (арф.). Кл., Сл., Поб. Множн. лік- інды- 
Кі. У прыведзеным жарце: вялікі--індыкі. Кл. 

ГРХА (йірха) жан., толькі ў адз. Вузенькая 
палоска скуры, якая закладваецца ў шво ка- 
жуха. Иірха добра. Барб. На йірху пойдзе ета 
аўчынка, вельмі ніўдала. Кл. Параўн.: чэшскае 
іігспа- замша, лайка. 


К. 


КА (ка і каа). Скарочанае кажа. Так, ка, 
мне ліхо було. Кл. 


КАБАНО”К (кабанбк) мужч. Кабанчык. 
І кабанка ўкарміла. Байл. Кабанбк харошы, 
але нам малаваты. Кл. 


КА'ДАЎБ'! (кадаўб) мужч. Судзіна для 
збожжа, мукі, выдаўбаная з суцэльнага кавал- 
ка дрэва. У гэтым жа значэнні кадыр. Барб., 


Кл. 


КА”ДАЎБ'? 1. Глыбокая яма ў рэчцы. У ка- 
даўбе язя злавіў. Кл. 2. Калдобіна на дарозе. 
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Кадаўбу паўбівалі (павыбівалі) на дарозе. 
Барб. 

КАДАЎБІ НА (кадаўбіна) жан. Калдобіна 
на дарозе. Барб., Байл. Уся (дарога) на ка- 
даўбінах. Пас. Чырвоны. 

КАДО'ЎБЧЫК (кадбоўбчык і кадаўбчык). 
Памяншальнае ад кадаўб. Кл. 

КАДЫ”Р (кадыр) мужч. Што і кадаўб 
(гл.). Часцей- кадыр. Кадырэ на пашню 
(збожжа) булі. Кл. 


КАЗЕ'НКА! (казёнка) жан. Невялікая ка- 
душка, па форме (часцей) --усечаны конус, аб”- 
ём- на пуд-два збажыны, з адным ці двума ву- 
хамі; карыстаюцца, калі перасыпаюць, перано- 
сяць збажыну. Твой дзёд вуняс казёнку жыта, 
сьвітку й аўчыну. Кл. 

КАЗЕ НКА? Сякера заводскага выпуску. 
Толькі ў мове старых. Цяпер. кавалі не робяць 
сякераў. Казёнка вёльма войстра, але цяжка. 
Кл. 

КАЗЛЫ” (казлы) толькі ў множн. Прыла- 
да, на якой перапілоўваюць дрэва. Казлы зла- 
маў. Вайц. Параўн.: козлы. Пярэжыры Радаш- 
ковіцкага раёна. 

КА'ЙСТРА (кайстра) жан. Терба. Кас. 

КАЙСТРЫ ЦА Гл. кастрыца. Кл. 


КАЛАВУРЫЦЕЬ (калавўрыць) -у, -ыш, пе- 
раходны. Вартаваць, сцерагчы. Часцей ужы- 
ваецца вартаваць. Па парадку калавурылі 
калгаснаго двара. Кл. У слове перастаноўка: 
ріл (з цюркскага Кага(у)циІ- дазор). 
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КАЛАСАВА'ЦЬ"! (каласаваць) -ую, -уеш, 
пераходны. Каласаваць, выплываць (пра кала- 
сы збожжа). Ужэ й жыто каласўе. Кл. 


КАЛАСАВА ЦЬ? Пры абмалочванні ячме- 
ню цэпам на зярнятах застаюцца асцюкі; ка- 
ласаваць--абіваць асцюкі. Скаласавалі й згар- 
“нўлі ў кучу. Байл. Каласаваць ніцяжко. Кл. 


КАЛАТУ ША (калатўша) жан., толькі ў 
адз. Зацірка. Калатўшы звару. Кл. У фразеа- 
лагічным спалучэнні--калатўшы нарабілі. Сл. 


КАЛАЧО'НІК (калачбнік) мужч. Стрэсены 
(скалочаны--Кл.) арэх: у верасні--кастрычні- 
ку арэхі лёгка страсаюцца (калоце]цца. Кл.). 
Калачбнікі самые смашные. Ишла й думала са- 
ма сабё: каб узяў і прадаў. І грошы трэба, й 
калачбнікаў шкода. Кл. Параўн.: труханец. Клі- 
мавіцкі раён. 


КАЛІЛЬ (каліль). Калі-небудзь (ужыва- 
юцца абедзве формы). Каліль пашкадўюць, 
адумаюцца, што маці шкадавала йіх, гультаё 
тые. Барб. Каліль прыду. Кл. 


КАЛНО'Е (калнбе) жан. Назва ўгоддзя 
(балотная сенажаць). Расказвалі пра пахо- 
джанне назвы: Наш бацько гаварыў, што пры 
паншчыне войта закалолі насілаю (гл.). Войт 
ліхі буў. Войт, лёгшы на беразе ракі, піў ваду, 
прыгонны яго праткнуў, закалоў насілаю 
(апошні сказ запісаў не літаральна). Кл. 


КАЛЫ'ШКА (кальника) жан. Калыска. Ад- 
но (дзіця) на ланё, другое за руку, а трэйцяго 
(хлопчыка) --ў калышку. У калысцэ. Кл. 
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КАЛЯСНІ К (калясьнік, каДе]ўсенік) мужч. 
Невялічкі воз (летні, на калёсах) сена, саломы, 
канюшыны. Кал[еўсьнік сёна купіў. Кл. Параўн.: 
настрамак (гл.). 


КАМЕ'НЬКА (камёнька) жан. Палка, якою 
апіраюцца пры хадзе; яна загнутая або мае су- 
чок і нагадвае камяню (гл.). Кл. 


-КАМЯНЯ” (каме]ня) жан. Качарга. Кам[е]- 
ня мая пярагарэла. Кл. Дзед за ёю с камянёею., 
Жартоўная песня. Кл. 


КАНАВА'Л (канавал) мужч. Чалавек, які 
пакладае (кастрыруе) жарабцоў, быкоў. У Да- 
колі канавал жыў, ліцьвін нейкі. Кл. Параўн.: 
рускае коновал--знахарь, лечаций лошадей. 
С. І. Ожагаў, «Словарь русского языка». 


КАНАЗА” (каназа) агульн. Дзіця, якое 
крыўляецца, сюсюкае, любіць і вымагае ўвагу 
ад дарослых. Каназа тая гаворыць ні мама, а 
мямя, гавалю, пляўда,---хіба ні ўмее гаварыць? 
Кл. 

КАНАЗГЦЦА (каназіцца) -ж-уся, -іш-ся. 
Крыўляцца (аб дзіцяці) у гутарцы, сюсю- 
каць, прыкідвацца зусім маленькім. Вельма 
раздурны да канозіцца. Кл. Параўн. каназа. 

КАНАПЛЯ "НІК (канаплянік) мужч. І]. Ве- 
рабей. Канаплянік шпакбўню заняў. Кл. 2. Пе- 
раноснае. Маленькі, худзенькі, слабы, але 
спрытны (чалавек, дзіця). Кл. 

СКАНЕЧНЕ (канёшне). 1. Што і кбнча 
(тл.). Хіба толькі, абавязкова. Ужываецца ў 
пытальных сказах. Хіба то (гэта) канешне та- 
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бё ёхаць? Кл. 2. Зразумела, вядома, безумоў- 
на, бясспрэчна. Канешне, канюшыну трэба на 
вёсну прыхаваць. Бароб. 


КАНЧА” (канча і радзей каячб) ніяк. 
Скланяецца з яц (як цяля- цяляці). І. Не- 
вялікі слабы конік. Было нейкае дохлас канча. 
Сл. 2. Аб сваім уласным кані (своеасаблівае 
табу): Адно канча прадалі, хапіло з насі адна- 
то канчаці. Сл. 


КАНЧА'НЕЦ (арф.) мужч., множн. -- кан- 
чанцы і канчане. Жыхар з супрацьлеглага кан- 
ца вёскі. Кл. 


КАНЧАНСКІЯ ! (канчанскіе, канчаньскіе). 
Субстантаваны прыметнік. Жыхары супраць- 
леглага канца вёскі. Кл. Параўн.: канчанец. 

КАНЧА НСКІЯ“. Якія належаць жыхарам 
супрацьлеглага канца вёскі. Канчанскіе сьвінь- 
не пасуцца на калгаснай канюшыне. Кл. 


КАПАНІЦА (капаніца) жан. Матыка. Ка- 
паніцаю акапанічыла. Вайц. Капаніцаю трак- 
тар пужаць (арф.). Кл. Параўн. гачка. Ра- 
дашковічы. 

КАПАНІГЧЫЦЬ (капанічыць) -у, -ыш, пе- 
раходны. Акапанічваць (гл.). Кл. 


КАПА'ЦЬ! (капаць) -аю, -аеш, пераходны. 
л., Кл. 


КАПА'ЦЬ” У значэнні газетнага ўбіраць 
(бульбу, буракі, моркву) --толькі капаць. Па- 
раўн.: копка. Кл., Сл., Хал. П'яць баб капалі 
картоплі. Кл. Пакуль дзеці ні йдуць у школу 
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(пачатак навучальнага года), картопл(еўў ні ка- 
паюць. Кл. 


КАПЕЛІ (капёц) мужч., множн.--капцЭ (Э) 
і капцы. І. Куча бульбы, накрытая саломаю і 
прысыпаная зверху зямлёю. Капёц картопляў 
сагніў. Такіе маразы, -- што б у капёц мой ні 
пралёз мароз. Кл. 2. Невялікі насып зямлі. Хто 
тут накапаў капец? Кл. З. У фразеалагічным 
спалучэнні: Там табе й капец будзе. Кл. Капец 
тут у значэнні канец, магіла. Гл. скапёц. 


КА'ПКА (капка) жан. Кропля (ужываецца 
і кропля), прычым кропля звычайна ў сэнсе 
крошку, трошку. Хмары німа, а мнё капка на 
руку капнула. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: чэш- 
скае Карка-- кропля. 


КАПСАНУЦЬ (капсанўць) -у, -еш, пера- 
ходны. Штурхнуць, піхнуць. Ишлі ш школы, ду- 
рэлі, некаторы й капсануў майго (сына) Й 
зьвіхнуў. Байл. Параўн.: піргнуць. Радашко- 
вічы. 


КАПСА'ЦЬ (капсаёць) -аю, -аеш, пераход- 
ны. Штурхаць, піхаць. А нашто ты капсаў? 
Ты ж большы! Барб. Параўн.: піргаць. Радаш- 
ковічы; вв. Угляны, Маславічы, Казекава За- 
слаўскага раёна. 


КАПШУТК (капшук) мужч. Мяшочак з ску- 
ры ці ткані на тытунь. Поўны капшук лёгкаго 
табаку. Н.-Андр. Пераноснае. Жывёліна, якая 
многа есць, вельмі наядаецца. Кл. 


КАРАБО”К (караббк) мужч. Карабок запа- 
лак - пачак запалак. Бытуюць абодва гэтыя 


90 


словы. Мо п'яць карабкі (запалак) на дзень 
паліш. Кл. 


КАРАБ'Я” (караб'я) жан. Вялікая лубяная 
каробка для бялізны. Карабйі той гадоў 
столькі, сколькі бацьку. Кл. 


КАРА'ВАЧНІК (карадвашнік) мужч. Збор- 
шчык утылю, каравак (гл.). Конь у вас--што 
даўнёй у каравашнікаў булі. Кл. 


КАРАК (карак) мужч. Карак. Надаваць 
па карку. Вайц. Карак баліць. Кл. 


- КАРА”К (кардк) мужч. Брудная, карэлая, 
зношаная ануча, рубіна (гл.). Каракі еётые 
вун(еісьці трэба на сьмётнік. Сл. На каракі 
йголак набрала. Кл. 


КАРАСГНА (карасіна) жан. Газа. Быту- 
юць абодва словы. Карасіны прывезьлі? Хал. 
Карасінаю аблівалі й палілі. Поб. Карасіна ней- 
ка чорна. Зуб. 


КАРА'ЎКА (караёўка) жан. Тое, што карак. 
Каравак назьбірала да занёсла ў краму. Хал. 
Ні сукёнка, а караўка нейка. Барб. 

КАРА'ЧЧА (караччэ і карачча) зборны ад 
карак (гл. карак), ніяк. Карачча ётаго назьбі- 
раласо. Сл. А што зь ёстаго караёчча будзе? 
Праўда, што кніжкі рабіцьмуць? Кл. 

КАРОБКА (каробка, кардбка). Скрынка з 
лубу. Каробку гароху, а дзьвё жыта. Хал. 


КАРО'ВІЧЫ (карбвічы). Прыналежны пры- 
метнік. Каровічае малако. Кл. Карбвічае мала- 
ко смашнейшае за казінае. Сл. 
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КАРПА' ЦЬ! (карпаць) -аю, -аеш. Калу- 
паць (ужываюцца абодва). Карпаў, карпаў у 
нбсе, пбкуль пашла кроў. Пас. Янкі Купалы. 


КАРПА'ЦЬ? Павольна, па-дзедаўску ра- 
біць што-небудзь. Хіба сабе? Людзям карпаю 
(не для сябе--для людзей робіць),- трохі вочы 
бачаць. Кл. 


КАРТАВАЦЬ (картаваць) -ую, -уеш, пера- 
ходны. Раздаваць карты. Каму картаваць? Кл. 

КАРУ'ЗА (каруза) агульн. Неадабральнае. 
Задзірлівы, неадчэпны чалавек (гл. заяда, 
дзяркач). Малы буў, дак вельмі каруза. Кл. 


КАРУ'ЗЛІВЫ (карўзьлівы). Прыметнік ад 
каруза (гл.). Такі карузьлівы той Ганьнін сын. 
Кл. 


КАРЦЕ ЦЬ (карцёць) безасабовы, ГІ спраж., 
непераходны. Непакоіць, турбуе які-небудзь 
клопат, не выходзіць з галавы. Ето табё кар- 
ціць, дак ты й ёсьці ні ёў. Кл. 

КАРША'К (кбршак і каршак) мужч. Гл. 
коршак. 


КАРЭ”ЛЫ (карэлы). Каравы (ужываецца 
і карэлы і каравы). Вазьмі чысту анўчку, дак 
лёпеій за той карэлы бінт. Пас. Янкі Купалы. 


КАСГЛЬНА (касілно, касільно, касільна) 
ніяк. Кассё. Касілно вўстругаў. Кл. Касілнам 
стукнуў. Байл. Гл. кассе. 


КАССЕ” (касьсё) ніяк. Побач з касілна. Пас. 
Янкі Купалы. Кл, 
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КАСТРЫ'ЦА (кастрыца і кайстрыца) жан., 
зборны. Кайстрыцы набрала. Барб. Я посьцілак 
п'яць прынёсла кастрыцы. Кл. 

КАСЦЕРУХА” (касьцеіруха, касьцеруха) 
жан. Расліна-пустазелле. Касьцеруха на сёно 
пойдзе. Барб. 


КАТА'НКА (катёнка) жан. Калыска, якая 
не падвешваецца, а стаіць на падлозе і прыста- 
савана для калыхання. Сл. 


КАЎНЕРЫК! (каўнёрык) мужч. Памян- 
шальнае ад каўнер. І каўнерык харошанькі. 
Хал. 


КАЎНЕРЫК:? Манжэта ў верхняй ці 
сподняй кашулі. Сарочкі с каўнерыкамі шыла. 
Кл. 

КАЎНУ ЦЬ (каўнўць) -у, -еш, пераходны. 
Глынуць чаго-небудзь (адзін раз) вадкага. 
Я папербд каўнула таё. Сл. Вады цёплае каў- 
нула. Кл. 

КАЎТА'ЦЬ (каўтаць) -аю, -аеш, шматкрат- 
ны. Глытаць. Вол каўтае зразу па кубку вады. 
Кл. Параўн.: каўнуць. 

КАЎЦЯ Ш (каўцяш) мужч. Засохлы або за- 
мерзлы кавалак конскага ці каровічага памету. 
Барб., Кл. 

КАХА'НКА (каханка) жан. 1. Любая дзяў- 
чына. Кл. 2. Палюбоўніца. Кл. На просьбу рас- 
тлумачыць значэнне слова каханка адны дзяў- 
чаты называлі першае, другія- другое. 


КАЦ- (кац.). Побач--псік (гл.). Вайц. 
Барб., Кл. 
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КАЧАНІ СТАЯ (качаніста). Прыметнік ад 
качан. Ужываецца з назоўнікам капуста. Кача- 
ніста капуста. Зуб. 


КВАТАРАВА'ЦЬ (кватараваць) -ую, -уеш, 
непераходны. Кватараваў каморнік у йіх. Кл. 


КВАТАРА'НЕІІ (кватараніе ц) мужч. Квата- 
рант. Лучч[эй у хаце ббрану паставіць, як ква- 
таранца пусьціць. Зуб. Параўн.: кватарант. 
Вайц., Байл. Вы тут за кватаранта? Кл. 


КВО'ЛІЦЦА (квбліцца) -юся, -ішся. Па- 
раўн.: рускае недомогать. Нешта ўсе кволіцца. 
Вільча. 


КЕ ЎЛЯЦЬ (кёўляць) -яю, -яеш, непераход- 
ны. Ледзь жыць, ледзь дыхаць, без здароўя, 
вельмі нядужаць. Толькі што кёўляюць. КЛ. 


КІДУН (кідўн) мужч. Эпілепсія, прычым 
ужываецца толькі ў спалучэнні з дзеясловам 
кідаць. Кідун каб кінуў! Трэба думаць! Кінуў 
сваё да йдзе на чужые] (дзеці). Пас. Янкі Ку- 
палы. Што б йіх кідўн кідаў. Нашто кідаць на 
йгрушу палкі? Кл. Параўн.: падучая (хвароба). 


КІДЗЬ (кідзь). Выклічнікавая дзеяслоўная 
форма (тыпу гоп, хоп) ад кідаць. Тая кідзь 
мнё, а я й ні злавіла. Байл. 


КІЙ (кій) мужч. І. Кій. Хал., Сл., Байл. 
2. З прыназоўнікам ў ў форме меснага склону 
множн. ліку (у кіёх--Барб., Кл.) абазначае ў 
кутку, паміж сценкаю і печчу, дзе стаяць пры- 
лады гаспадыні: вілкі, камяня, ёмка (гл.) 
і інш. Прыдзе, стане ў парозе або сусім у кіёх. 
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Чаго ето ты так? Кл. З. У прыказцы: І на вас, 
ой, будзе кій, да не такі! Кл. 


КІНЬДЗЮ К (кіньдзюк) мужч. “Страўнік. 
Гвазды былі ў кіньдзюку. Хал. Усё ётае (вант- 
робы) у кіньдзюк да абвару. Кл. 


КГІНШЧЫК (кіншчык) мужч. Кіномеханік. 
Кіншчык прыёхаў, будзе] кіно. Пас. Янкі Купа- 
лы. Кбсьцікаў (сын) кіншчыкам. Кл. 


КІПЕЦЬ (кітеіць, кіпяць) мужч. Пазно- 
гаць. Конь наступіў на ногу, дак кіпець зла- 
зіць. Барб. А кіпці, што ў коршака. Кл. 


КІРПАТЫ (кірпдёты). Кірпаносы. Той кір- 
паты Кайтанаў сын. Кл. 


КІСЛЯ'К (кісьляк) мужч. І. Сыракваша, 
кіслае малако. Кісьляк ні наёдак (гл.). Сл. У 
раёне ёсць і прозвішча Кісляк. 2. Пераноснае, 
зневажальнае. Такога кісьліеіка за брыгадзіра 
зрабілі, хіба толькі на зіму, а ўвёсну ён не гас- 
падар. Барб. 


КІЯ ЖЫНА (кіяжына) жан. Выпадковая 
палка, не апрацаваная, не абгладжаная. Хоць 
што каб у руках было, а то й бліска ні было 
якае] кіяжыны. Вольн. Ухапіў нёейку кіяжыну. 
Ледзь абараніўса. Кл. У фразеалагізме: даць 
КіЯЖыНЫ. 


КІЯ'К (кіяк) мужч., множн.--кіякі (арф.). 
Кукуруза, пачатак кукурузы. Стары кіяк ні 
смашны. Кл. Сустракаў на Гомельшчыне кіях. 
Параўн.: кійкё--як форма множн. ліку, у адз. 
ліку не ўжываецца. Любонічы Кіраўскага раё- 
на. 
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КІЯ ЧНІК (кіяшнік) зборны, мужч. Ужы- 
ваецца толькі ў адз. ліку. Сцяблы кукурузы, 
кукурузнік. Кіяшнік мо ў чалавёка (на рост ча- 
лавека), а к(еіка нігоднаго. Барб. Кіяшніку да- 
ла (карове). Кл. 


КЛАДЫ” (клады) толькі ў множн. Могіль- 
нік. На кладох нёхто ходзіць. На кладох нёхто 
стоўб закапаў. Кл. Боязко паўс клады йці. Кл. 
Гл. могілкі. 


КЛА'ДЗІНА (клёдзіна) жан. Пакладзеная 
канцамі тоўстая жэрдка, бервяно. Куры нешто 
крало, дак я кладзіну пат страхою паклала. Кл. 
Кладзіну нашлі дай перайшлі. Барб. У апош- 
нім выпадку- выпадковая, часовая кладка. 


КЛАПТАВА'ЦЬ (клалтавёць) -ую, -уеш, 
непераходны. Клапаціцца, непакоіцца. Клаптуе, 
што жонка нічога (гл.). Казаў Васіль, што 
клаптуе, пахудала. Ці варт столькі клаптаваць? 


Кл. 


КЛЕ'ЙКА (клёйка) жан. Рыба, верхавод- 
ка. На клейку шчука брала. Хал. Клёйку вы- 
хваціў (вудачкаю). Кл. Параўн. рускае 
уклейка. 


КЛЕ'ЙНЯ (клёйня) жан. Плытніцкі тэрмін, 
звяно плыта. Клёйню адну на бёраг выгнала 
вада. Кл. У плыт вяжуць 8--10 клейняў (арф.). 
Кл. 


КЛЕ-КЛЕ Гукапераймальнае. Так перада- 
юць буславу «песню». Бусел кле-кле. Кл. 


КЛЕСЦІ (клёсьці) -н-у, -н-еш, пераходны. 
96 


Клясці. Клёсьці буду, пака й памру. Барб. За 
што йіх так клесьці? Кл. 


КЛІНО'К! (клінок) мужч. Памяншальнае 
ад клін. Клінбк раскалоўса. Байл. Тут каб доб- 
ры клін на такде сукаватае палёна. Пас. Янкі 
Купалы. 


КЛІНО'К? Падобная да конуса торба, у 
якой адцэджваюць тварог. Ты ні выльліла ат- 
топлянага малака ў клінок? Кл. 


КЛО МЛЯ (кломля) жан. Рыбацкая пры- 
лада. У кломлю лавіў. Зуб. Параўн.: комель. 
Кл., Байл., Н.-Андр., пас. Янкі Купалы. 


КЛУНЯ (кліня) жан. Гумно. Сустрэта ў 
в. Слаўкавічы, прычым і тут часцей--гумно. 


КЛЯВА'ЦЦА ИЙіхні гусак вельмі клюёцца. 
Кл. 


КЛЯВА' ЦЬ (кДеіваць) -юю, юёш, пера- 
ходны. І. Рыбацкі тэрмін. Там клююць клёйкі. 
Хал. Сёні ні клюё рыба. Кл. 2. Кўры клююць 
кабановае цесто. Кл. З. Пераноснае. Вельмі ма- 
ла, патрошку есці. Нічогі (гл.), устане, клюне 
чаголь і цэлы дзень так (без яды) ходзіць. КЛ. 
4. Пераноснае. Слаба, памалу стукаць, біць, 
выбіваць, разбіваць. Клюй і клюй памалячку, 
то й перасіеічэЭш. Пас. Янкі Купалы. 5. У фра- 
зеалагічным спалучэнні носам кляваць - дра- 
маць, спаць седзячы. Хлопцы, ні клюйце наса- 
мі, малатарня пустая ходзіць. Сл. 


КЛЯВЕЦ (арф.) мужч. Малаток--інстру- 
мент для апрацоўкі каменю, граніту. Зуб. 
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КЛЯКТА ЦЬ (клегіктаць) -у, -аш, непера- 
ходны. А сёні ўночы бусял кліеіктаў. Кл. 


КЛЯПО'ЧНІК (кДгіябчнік) мужч. Назва 
асобы па роду заняткаў, спецыяльнасць,- той, 
хто клёпкі робіць. Бацька кл(еўпочнік быў. Сл. 


КЛЯСЦЬБА” (клязьба) жан. Ад клёсьці, 
тыпу просьба, касьба. Клязьба твая ні памо- 


ж]э]. Кл. 


КНАК (кнак) мужч. І. Нясцёртыя новыя 
грошы. 2. Нясцёртыя вялікія грошы. Кл. Са- 
браў кнак. Барб. 


КНЫР (кныр) мужч. Сустракаецца такса- 
ма кнораз. Для праверкі здатнасці хутка гава- 
рыць прапануюць часта паўтарыць: ішоў кныр 
з кныранятамі (арф.). Кл. 


КО'БАЦЦА (кдбацца) -аю-ся, -аеш-ся. Ма- 
рудзіць, мешкаць, калупацца. Ну, будзе ўжо 
табе кобацца, людзі ўсё на полі ўжэ. Кл. Па- 
раўн.: закобаць (гл.). Параўн.: чэшскае Корка-- 
каморка. 


КО'ЛАС (кблас) мужч. 1. Колас. Зуб., Кл. 
і інш. 2. Зборны. Пры архаванні каласавых 
асобна адыходзяць каласы і кавалачкі сало- 
мы--колас. Разоў на два коласу бўдзе (хопіць 
коласу два разы пакарміць карову). Зуб. Ко- 
лас згнайілі. Вайц. 

КОЛІСЬ (колісь). Калісь, калісьці. Кблісь 
хадзілі ў адных штанбх. Хал. 


КО'МЕЛЬ (кбоме][ль, кбмяль) мужч. Рыбац- 
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кая прылада, што і кломля (гл.). У кдм(е]ль за- 
гналі два ліны. Кл. 


КО'МІНАК (кблмінак) мужч. Барб., Байл., 
Кл., Н.-Андр. Параўн.: Ярка на камінку смоль- 
ны корч палае. Я. Колас. 


КОННІЦА! (кбньніца, кдньніца) жан. Тут 
кбньніца польска йшла. Кл. 


КОННІЦА? Начлег, весці коней на конні- 
цу--весці на начлег. На коньніцу вадзілі коні. 
С кбньніцы прыёдам да й на работу. Цяжко бу- 
лб. Кл. 


КО”НЧА (кбнча). Хіба толькі, абавязкова. 
Конча сёні схадзіць? Байл. Конча мне рабіць? 


Кл. 


КО'ПАНКА (копанка) жан. Сажалка. У кб- 
панцэ й карове й качкам вада. Барб. У йіх німа 
ракі, толькі копанка. Кл. Гл. копань. 


КО'ПАНЬ (хбпань) жан. Сажалка. Там ко- 
пань була, зарасла сусім. Сл. Гл. копанка. 


КО'ПКА! (кдпка, кдпка) жан. Памяншаль- 
нае ад капа. Копак шэсь накасіў (сена). Сл. 


КО'ПКА? І. Уборка (бульбы, морквы, бу- 
ракоў). Кл., Барб., Хал. На копку (бульбы) вы- 
ладжай. Кл. 2. Назва дзеяння. Кл., Барб. 


КО'ПЧЫК (кбпчык і кдпчык). Памяншаль- 
нае ад капец (абодва значэнні). Закапала коп- 
чык (бульбы), [еікурат на насёньне. Таго коп- 
чыка будзе на насёньне, шчэ й на продаж за- 
станёцца. Кл. 
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КО”РМА (кбрма) жан. Корм. Дзе таё кдр- 
мы браць? Вільча. 


КО”РМІК (кбрмік) мужч. 1. Побач і ў тым 
жа значэнні, што кормны кабан (кабан, якога” 
кормяць на сала). У вас два кормікі. Кормнага 
кабана забілі. Кл. 2. Пераноснае. Зневажаль- 
нае. Гультаяваты поўны чалавек, які любіць ба- 
гата есці і стараецца не пахудзець. Кл. 


КОРШАК (кбршак і каршак) мужч. Кар- 
шун, Коршак задраў куру. Кл. Пабёце вы ётые 
коршакі. Хал. 

КО'ЎЗАНКА (коўзанка) жан. Расчышчанае 
месца (лёд) для катання, каток. Хадзем на 
коўзанку на возяро. Кл. Параўн.: чэшскае 
Кіцзізіе- -каток. 


КОЎЦЬ (коўць). Выклічнікавая дзеяслоў- 
ная форма (тыпу Хоп, гоп, топ) ад каўтаць. 
(гл.). Узяў пляшку, нагнуў, коўць-коўць--і ні- 
ма. Кл. 


КО'ХЛІК (кбхлік) мужч. Коклюш. Кохлік 
так змучыў дзіця... Кл. 


КОШ! (кош і кош) мужч. 1. Кош. Нёсла ў 
кашы грыбкоў п'яць. Байл. 2. Сплеценая з ла- 
зы скрыня на 0,5--1 м“, якая ўстанаўліваецца 
на возе для перавозкі бульбы, мякіны ці ін- 
шых сыпкіх прадметаў. Кл. З. Рыбацкая прыла- 
да. Кл. 

КОШ”? Скрынка з дошак, якая ўстаноўлена 
ў млыне над каменямі, у яе засыпаюць збож- 
жа, адкуль яно трапляе на камяні. Кл. 


КО'ШЛЯ (кбшля і кдшля) жан. І. Касьба 
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(ужываюцца абодва словы). Ідзе с кбшлі. Зуб. 
2. З ацэначным адценнем- добрая (кепская) 
касьба. Кл. 


КРАСЕ'Й (красёй) мужч. І. Вол чырвонай 
масці. 2. Ацэначна-зневажальнае. Паўнакроў- 
ны, чырвоны, некалькі непаваротлівы чалавек. 
Красёю таму скажы, каб рабіў скарэй. Кл. 


КРАСУ'ЛЯ (красуля) жан. Клічка (каро- 
вы). Кл. 


КРОЛЦЬ (крдйіць) -ю, -іш, пераходны. 
І. Кроіць матэрыял. Наўчыўса кройіць. Барб. 
2. Рэзаць (хлеб, сала, каўбасу). Накройіла 
хлёба, сала палажыла... Кл. 3. Пераноснае. 
Што б вас рэзало да кройіло. Каб йіх кройіло 
паганцаў тых, усё п(е]раёлі тут. Кл. 


КРО”ЛІК (крдлік) мужч. Ветлівае, ла- 
скальнае пры звароце да чалавека, звычайна 
да маладзейшага. Модй кролік, пазабывала пра 
паншчыну. Вільча. Андрэйко, мой кролік, па- 
мажы загнаць авёчкі. Кл. Параўн.: рускае кро- 
лиИК. 

КРО'ЛІЧАК (крблічак). Гл. кролік. Зьбе- 
гай, кролічак, к тату. Кл. 

КРУГЛАВГДЫ (круглавіды). Харбшы, 
круглавіды хлоп(еіц. Барб. Гл. від. 

КРУНПЕЛЬ (крунпёль) мужч. Моцна збі- 
ты, прысадзісты чалавек. Кл. 

КРУПЯ НКА (круп'Янка) жан. Страва; налі- 
тая ў тоўстую кішку і запечаная кроў з грэцкі- 
мі крупамі і прысмакамі. Казала, круп'янкі ёй 
дам, Кл. 


101 


-. КРУЦЕЛЬ (круцёль) мужч. Ні буду с та- 
ббю гуляць у карты, бо ты круцёль. Барб. Бог 
не цяля,--убачыць круцяля (арф.). Кл. 

КРЫВО'ТА (крывбта) жан. Ужываецца 
толькі ў адз. Зайздрасць. С крывоты нагава- 
рыў на нас, чаго й ні было. Кл. 


КРЫВО”ТЛІВЫІ (крывотлівы). Зайздросны 
чалавек, здольны прычыніць шкоду другому 
«с крывоты» (гл.). Такого крывотліваго сусёда 
далі нам. Кл. Параўн.: крыўда, крывы. Гл. кры- 
ВОТНЫ. 


КРЫВОТНЫ (крывбтны і крывдтна). Гл. 
Крывотлівы. Звычайна крывотны, радзей кры- 
вотлівы. Бес канца крывдтны буў. Будзе йці, 
дак пашню (збожжа) патдпч[э], хоць раз да 
ўступіць у чужы аўёс ці жыто. Кл. Параўн.: 
крыўда, крывы. Параўн.: падэЭсны. Цярэжыры 
Радашковіцкага раёна. 


КРЫВЯ'НКА (крыўянка, крывянка) жан. 
Крывяная каўбаса (запечаная ў кішках з пры- 
смакамі кроў). Крыўянкаю накарміла. Барб. 


КРЫ ГА! (крыга) жан. Рыбацкая прылада. 
У крыгу налавілі багата рыбы. Пас. Янкі Купа- 
лы. Крыгаю ўночы лепш лавіць. Пас. Янкі Ку- 
палы. Параўн.: тройнік. Свінка Капыльскага 
раёна. 


КРЬГГА? Ільдзіна. Кл., Байл., Н.-Андр., 
пас. Янкі Купалы. 


КРБЫГСА (крыса) жан. Пала верхняй во- 
праткі, крысо. Мата[еўцца крыса. Сл. Крысу 
ўрабіў у нёшто. Кл. 
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КУБЛЕЧКА (кублёчко і кублёчка) ніяк. 
Памяншальнае ад кубло (гл. кубло). На куб- 
лёчку злавіў вераб'я. Кл. Кублёчко нашлі. Кл. 


КУБЛО” (кублд) ніяк. Гняздо птушкі, у тым 
ліку хатняй. Ето кура (і кура) нагатаўляе куб- 
лб. Кл. З ластаўчынаго кубла. Кл. 

КУДА”С (кудас) мужч. Кутас. Нейдзе есь с 
кудасамі (пояс), зараз найду. Кл. 

КУДЬГЛЬ (кудыль, кудаль). Куды-небудзь. 
Ты кудыль схадзіў бу, а то ўсе чыта[е] й чытае. 
Кл. Ужываецца і куды-небудзь. 


КУДЗЕ'ЛЯ (кудзёля) жан. І. Адыходы пры 
выпрацоўцы кужалю са сцёртага ільну. Яе раз- 
навіднасці--атрэпкі (гл.) і абдзіркі (гл.). Кл. 
2. Любое прадзіва (кужаль, кудзеля, каноплі, 
а таксама -- воўна, вата), прыгатаванае да 
прадзення: пэўным чынам згорнутае і прывяза- 
нае да прасніцы. Такіх малых кудзёль воўны я 
ні раблю. Барб. Кудзёлю воўны спрала за 
дзёнь.: Кл. 

КУКУ ЛЯ (кукўля) жан. Зязюля. Больш 
гавораць кукуля. Барб. 

КУКУ'ЛЬКА (кукўлька) жан. Памяншаль: 
на-ласкальнае ад кукуля. Кукулька кукуе. Кл. 
Параўн.: рускае кукушка, чэшскае КиКаска, 
польскае КикцІес?Ка. 


КУЛГДА (куліда) жан. Вялікая буханка 
хлеба. Пазычыла куліду хлеба. Кл. 


й КУЛЕДКА (кулідка) жан. Буханка хлеба. 
Кл. 
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КУЛЬ! (куль) мужч. Тоўсты сноп нясцёр- 
тай саломы. Нараблю кулёў. Байл. Кулё (кулі) 
прадала. Кл. Тваё ні снапы, а кулё. Кл. 


КУЛЬ” Мяшок. Куль мукі ў лаўцы купілі. 
Вайц. 


КУЛЬ“ Частка невада. Кл., Хал., Параўн:.: 
рускае мотня. 


КУЛЬБА'КА (кульбака) жан. Частка ярэм- 
ца (гл.), па форме -- вугольнік, адзін бок ву- 
гольніка наглуха прымацаваны да ярэмца, у 
другім маецца адтуліна, у якую закладаецца 
заноза (гл.). Ехалі з Глуска й вуваліласа куль- 
бака, так намуўчыласа; я закладу -- йзноў вы- 
валіцца, й ніхто ні натрапіўса, каб памог. Кл. 


КУЛЬТУРА! (культура). Культура. Кл., 
Зуб., Поб. 


КУЛЬТУРА? Культурныя сеяныя травы. 
Культуры табё накасіў. Кл. 


КУЛЯВА'Я (арф.). Прыметнік ад назоўні- 
ка куль (саломы). Ужываецца з назоўнікам 
салома. Гл. куль. Некулявая салома на стрэхі 
не гадзіцца (арф.). Кл. 


КУ ПЧА (купча) жан. Куплены (не спад- 
чынны) участак зямлі. На купчы жылі тут ад- 
ны. Байл. Купчу купіў. Кл. 


КУРАВО”ДЗІХА (куравбдзіха) жан. Куры- 
ца, якая выседзела і водзіць куранятаў. Такая 
дабра кураводзіха,--што так гліеідзіць кура- 
нятак. Пас. Янкі Купалы. Мая кураводзіха ужэ 
ўвосень нёсьціса пачала. Кл. 
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КУРА”'К (курак) мужч. Гермафрадыт. Кл. 


КУРА'ЧЫНА (курачына) жан. Курынае 
мяса. Курачыну любіць. Зуб. 


КУРО ДЫМ (курбдым) мужч. Густы дым 
пры гарэнні не полымем, а пры тленні. Куро- 
дыму нарабілі, што й вакна ні відаць. Пас. 
Янкі Купалы. На пчолы каб куродыму. Кл. 
Параўн.: чэшскае Коцг- дым. 


КУСО”К (кусбк) мужч. 1. Побач і ў тым жа 
значэнні, што і кавалак. Кл. 2. Пры ацэначных 
п'яніца, гультай, маней (гл.), манькут (гл.). 
Гультая кусок. Кл., Зуб. Манькута кусок. Кл. 


КУХА'ЙКА (кухайка, кухвдйка) жан. Наша 
мама кухайку купіла. Хал. 


КУХАН (кўхан) мужч. Пячэнне з прэспа- 
га цеста на содзе, поснае або з тлушчамі, з цук- 
рам ці мёдам або без іх. Смашны кухан. Барб. 


КУ'ХАР! (кухар) мужч. Тое, што і скрыня, 
у якую складаюць адзенне, крам, ніткі (няве- 
сты, гаспадыні). Нёйдзе кухара дзеці,--Скідай- 
мо даддлу, Паёдам дадому. З песні. Кл. 


КУХАР? мужч“. Повар. Лявон у салдатах 
быў за кухара. Дак яго й празвалі кухар. Кл. 


КУХМА”Р (кухмёр) мужч. Крухмал. Кух- 
мар чысты, што сода. Пас. Янкі Купалы. Кух- 
марам прыклёйвала. Кл. Ужываецца і крухмал. 
Крухмалу зраблю. Кл. 

КУ'ШТАВАЦЬ (кўштаваць, куштуваць) 
-ую, -цеш, пераходны. Вызначаць, дробненька 
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стукаючы аб зубы, ці моцнае яйка. Ты й кушту- 
ваць ні ўме е]ш. Кл. 


КУШЭ”РКА (кушэрка) жан. Акушэрка. 
Схадзіла па кушэрку, да нёшта німа й німа, 
нёшта позьніцца. Пас. Янкі Купалы. Кушэр- 
чыны дзеці. Кл. 


Л. 


ЛАВА'ЦЬ (лавёць) -аю, -аеш, пераходны. 
Лавіць. Ужываецца побач з лавіць. Кл., Хал. 


ЛАДНАГА (лаёднаго, ладнага). Прыслоўе 
тыпу багата, шмат, многа. Ладнага -- не мала, 
даволі шмат чаго-небудзь, напрыклад, часу, 
матэрыялу, людзей і г. д. Дай карове таго 
(сена), што ладнаго ў кутку. Кл. Тут ладнаго 
(бежанцаў) было. Зуб. 


ЛАЗУРКАВА'ЦЬ (лазуркаваць) -ую, -уеш, 
пераходны. Падсіньваць (бялізну). Лазурка- 
ваць вучыла. Што лазуркаваць- што пацьсінь- 
ваць. Кл. 


ЛАКТЗА (лакіза) агульн. Бесклапотны, не- 
ахайны, апушчаны чалавек. За такого лакізу 
(замуж) ніхто й ні пойдзе. Кл. 


ЛАНО” (лано) ніяк. Бярэма (дроў, бацвін- 
ня). Адно лано (дроў) унёсла ў хату, адно на 
сьцірту ўсклала. Кл. 


ЛАНО”? Ужываецца ў він. і месн. склонах 
у спалучэнні з дзеясловамі сядзець, несці, тры- 
маць, браць і прыназоўнікам на: на лано, на 
лане (і на ланё)- у значэнні на руках (на ру- 
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цэ). Сядзе, дзіцятко на ланб возьме. Ідзе, дзіця 
на ланё. Нёсьці на ланё (дзіця) перад сабою 
цяжко. Кл. 


ЛАНОМ (ланбм). Прыслоўе ад ланб (гл.). 
Нанасіла трэсак поўну павець і ўсе ланом. Кл. 


ЛА'СІЦА (ласіца) жан. Звярок ласка. Кл. 
Гл. падласіца. 


ЛА'ТА! (лата) жан. Лата. Лата на лаце]. 
Сым. 


ЛА'ТА? Множн. -- латы. Тоўстыя жэрдзі, 
на якія насцілаецца страха і да якіх прывязва- 
ецца віткаю (гл.) салома. Лат навазілі й кулёў 
гнагатавалі, -- толькі крыць. Байл. 

ЛАХУ'ДРА (лахуўдра) агульн. Неахайны, 
апушчаны, няспрытны чалавек, лакіза (гл.). 
Хіба тая лахўдра агледзіць хату? Ці даглёдзіць 
грады? Дак. 

ЛА'ШЧЫІЦЦА (лашчыцца) -уся, -ышся. 
І. Выяўляць, выражаць ласку да каго-небудзь. 
Дзеці скучылі, дак лашчацца. Барб. Каб здох 
(на сабаку)- бач, лашчыцца. Кл. 2. Паддоб- 
рывацца, падлізвацца (насуперак прыказцы: 
Не лай і не перапрашай). Кл. То наніпраўдзіў 
богвед чаго, а тагды лашчыцца прышоў. Кл. 

ЛЕТАР (лёгар) мужч. Бервяно, на якім 
спускаюць ці ўсцягваюць дах гонтавы; легараў 
два ці больш, залежыць ад памераў даху. Ле- 
гар зламаўса. Кл. 

ЛЕТЧАНЫІ (лёгчаны). Гл. злегчаны. Кл. 

ЛЕ ЙЦЫ (лёйцы). Побач вожкі. Лёйцы ўсё 
парваліся. Зьвілі п'яцяро лейцаў Кл. 
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ЛЕТНІК! (лётнік і лётнік) мужч. Летняя 
лёгкая жаночая вопратка без падкладкі. Летнік 
мбй ужэ ліхёнькі сусім. Барб. Толькі ў адном 
лётніку. Кл. 


ЛЕТНІК? Дарога, пг якой можна ехаць ле- 
там (у супрацьвагу зімняку). Наяўнасць слоў 
зімняк і лётнік звязана з балоцістасцю мясцо- 
васці і бездарожжам у гэтым краі. Лётнікам 
далёка ёхаць. Зуб. 


ЛЁ ЗНАЯ (лёзная і лёзна). Лёзная карта- 
неказырная карта. Зуб. 


ЛЕЛЕНЬКА (лёпянько, лёпянька). Пры- 
слоўе ад лёпенькі. Лёгенька, у падагнатую да 
стану вопратку (апрануцца). Такі холад, а так 
лёпянька адзёласа. Новы быт. Лёпянька надзе- 
ласа, дак як на карцінцэ хароша дзеўка. Кл. 
Лёпянько- ёто лёгянько, шчыльнянько. КЛ. 


ЛЁПЕНЬКІ Прыметнік. Ужываецца з на- 
зоўнікамі, якія абазначаюць назвы адзення. 
Лёпенькая (сукенка, паддзеўка, летнік) -- лё- 
генькая, падагнаная да стану. Вельмі ужэ лё- 
пенька сукёнка, дак ні насіласа. Ён усе лёпень- 
кіе касьцюмы ндсіць. Лёпянько- ето лёгянько, 
шчыльнянько. КЛ. 


ЛЕ СТАЧКА (лёстачка) жан. Лёстачкі -- 
дошчачкі ў драбінцы (частцы воза, панарада). 
Нараблю лёстачак. Байл. Усё лёстачкі паламаў. 
Кл. Лёстачка перабіласа. Вайц. 


ЛІГОТА (лігбта) жан. Ільгота. Лігота, ка- 
жуць, будзе. Сл. 


ЛІПЕЦЬ (ліпёце) -пл-ю, -п-іш, непераход- 
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ны. 1. Ледзь трымацца (чаму-небудзь). Ліпёць- 
ме (будзе ліпець) гадкоў п'яць (старая хата). 
Хацёлі шчэ залётась перарабіць (студню), а 
вот ліпіць і сёні. Кл. 2. Пра чалавека - жыць 
не падаючы надзей на сілу, магчымасць праца- 
ваць і на працяглае жыццё. Ліпіць трохі, хіба 
толькі ў грыбу схадзіць. Барб. Параўн.: вар- 
няцца. 


ЛІСАПЕ'Т (лісапёт) мужч. Веласіпед. На 
лісапётах пакацілі нёкуды. Хал. У Глуск ліса- 
пётам пап'ёрса. Кл. У мове моладзі -- веласі- 
пёд. 


ЛІТО'Ш (літбш, літдш) мужч. 1. Літбш -- 
хто громка, моцна гаворыць. 2. У вв. Клетнае і 
Байлюкі было па адной сям'і, членаў гэтых ся- 
мей называлі літашы (літашэ -- множн. лік). 
Тлумачаць, што гэтыя сем'і паходзяць з Літвы. 
Можна думаць: літош, літашЭ -- літовец, літоў- 
цы. Аб мове іх расказваюць, што трошкі ні так 
гаварылі, трошкі ні такая гавара. Кл. 


ЛІХІ” (ліхі). Злы, сярдзіты. Вёльмі ліхі бу- 
гай, заб'е, ні йдзі ты. Байл. Гадзі, што ліхой 
скуле. Сл. 


ЛІХГ 7? Дрэнны, зношаны прадмет, прылада. 
Ліхбю сакёраю. Байл. Ліхая сьвітка. Сл. 


ЛІХА (ліхо, ліха) ніяк. Бяда, няшчасце. ЛІ- 
ха на вас німа. Барб. Хай на вас ліхо нойдзе. 
Кл. Параўн.: Аднойчы ў Клятнянскай біблія- 
тэцы была група моладзі, вучняў, слухалі пера- 
дачы мінскага радыё. Дыктар сказаў: «ліха 
танцавалі», «ліха сплясалі». Гэта выклікала 
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пытанні: Што такое за «ліха»? Які гэта танец? 
Як яго танцуюць? (Параўн.: танцавалі польку). 
ЛІХО” (ліхб). Кепска, дрэнна, нядобра. Там 
ліхб спаць. Кл. Ліхо жыць аднаму. Кл., Барб. 
Лажыса тутака, бо там табё ліхо спаць. Кл. 


ЛІЦВІГН (ліцьвін) мужч. Літовец. Булі 
ліцьвіны. СЛ. 

ЛЕШНЯГА (лішняго, лішняга). Больш за 
норму. Лішняго, сыночак, ні давай. Ужэ й 
лішняго (мякіны) прынёс. Кл. Параўн.: воб- 
маль. 

ЛО КШЫНА (лёкшына) жан. Макарона, 
локшына. Кл., Барб., Байл. Слова локшына бы- 
туе ў шмат якіх раёнах Беларусі. Локшыну з'еў. 
Пружанскі раён. Лбкшыны наварылі. Карэ- 
ліцкі раён. Локшыну люблю сваю ляпей, як 
з лаўкі. Радашковіцкі раён. 

ЛУЗА'ЦЬ! (лузаёць) -ж-у, ж-аш, пераход- 
ны. Абчышчаць гарбузікі, фасолю. Лузалі гар- 
бузікі. Барб. Хай маці табе лужэ. Кл. 


ЛУЗА'ЦЬ? Біць, караць. Вельмі раздурны 
сын буў; ён што ні рабіў!- страшыў, ёсці ні да- 
ваў, лузаў--што шкуру спушчаў. Кл. 

ЛУЗО'НІК (лузбнік) мужч. Арэх, які сам 
вывальваецца, вылузваецца (гл. лузаць) з 
шапачкі. Кл. Параўн.: калачонікі. Параўн.: лу- 
занец. Кліны Бялыніцкага раёна. Параўн.: лус- 
канец. Клімавіцкі раён. 

ЛУПАТЛ (лупайі) зборны, толькі ў множн. 
Абчысткі ад бульбы. Лупайі аддае сусёду,--а 
сама хіба хварэе гадаваць парася? Гл. лупайкі. 
Гл. лушпайкі, лушупайкі. 


ПО 


ЛУПА'ЙКА (лупайка) жан. Звычайна ўжы- 
ваецца ў множн. Што і лупаі, г. зн. абчысткі ад 
бульбы. Абразаньніца такая, па пальцу лупай- 
кі (тоўстыя як палец). Пас. Янкі Купалы. Лу- 
пайкі й карова зьёсь. Кл. 


ЛУПА'ТЫ (лупаты). З вялікімі вытрашча- 
нымі вачыма. Вёльмі лупата да ніхароша. 
Барб. Сава тая лупата. Кл. 


ЛУСКА” (луска) жан., толькі ў адз. 1. Скур- 
ка з грэчкі ці проса, якая аддзяляецца пры ап- 
рацоўцы на крупы. Лускою гусёй карміла. Кл. 
2. На рыбе (параўн.: рускае чешуя). Рыбу 
чысьцілі, дак лускі мо рэшато,--вот рыбы на- 
лавілі! Хал. З. Ца целе чалавека (параўн.: рус- 
кае шелуха). Луска нейка на шыйі. Кл. 


ЛУТ (лит) мужч. Што і луцце (гл.). КЛ. 


ЛУ'ЦЦЕ (луіцьце) зборны, ніяк. Ліповае 
лыка. Луцьце ў Слаўкаўшчыне расьцё. Барб. 
Мы с Трахімам хадзілі ў луцьце (г. зн. хадзілі, 
каб надраць ліповага лыка). Кл. 


ЛУЧНІ К (лушнік) мужч. Прыстасаванне 
для асвятлення ў хаце, захаваўся толькі ў па- 
мяці. У в. Вольніцы адзін дзед захаваў «луш- 
нік на пакас». 

ЛУЧО”К (лучбк) мужч. Ручка на кассі. Лу- 
чок сагніў. Сл. Лучкоў нарабіў на ўсіх. Кл. 


ЛУЧЫНА (лучына) зборн. жан., толькі ў 
адз. Цёскі (гл.) з хваёвага смольнага карча, з 
усмала (гл.) або асмола (гл.), якія выкары- 
стоўваюцца для падпалу дроў і для асвятлення 
на комінку (гл.); такі від асвятлення ў апошнія 
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дзесяцігоддзі вышаў з ужытку, адноўлены быў 
толькі ў часе вайны. Прыўёз лучыны на зіму 
ўсю, бабе анігадкі, будзе патпалу. Пас. Янкі 
Купалы. Лучыны насёк кашоў тры. Кл. Па- 
раўн.: сініца. 

ЛУШПАЙКА (лушпайка і лушупайка) жан. 
Звычайна ўжываецца ў множн. Што і лупаі, лу- 
пайкі (гл.). Зьёўшы адных лушпаяк, ні нёсьш- 
муцца (не будуць несціся куры, калі карміць 
толькі лушпайкамі). Кл. 

ЛУШУПА'ЙКА (лушупайка і лушпайка). 
Гл. лушпайка. Кл., пас. Янкі Купалы. 

ЛЯЖА ЦЬ (лежаць, ляжаць) -у, ыш. 
І. Ляжаць. Кл., Поб. 2. Хварэць, быць прыка- 
ванаму да пасцелі хваробаю. Ляжаў цяжка 
(арф). Кл. Вёльма ляжаў крэпко. Кл. 


ЛЯМЕ НЕВЫ (лямёнявы і лямёняву). Алю- 
міневы. Л(е]імёнявае пасуды ўсякае навеёзьлі. 
Барб. Лямёнявы кацялок нашла ў лёсе. Кл. 


ЛЯНЫ” (ляны, Деіны). Гультай, лянівы. 
Ужываюцца ляны і лянівы. Кл., Хал., Кас. Гас- 
падар ляны буў. Кл. 

ЛЯПЕШ (Хегіпёш) мужч. 1. Няўдалы ацёс- 
лівы хлеб. Лепяша нейкага спякла (арф.). Кл. 
2. Тоўсты, нязграбны (як злеплены) чалавек. 
Ні жаніх, а леіпёш нейкі. Пас. Янкі Купалы. 
Калі ідзе гутарка пра малое дзіця ці іншую 
жывую істоту, слова ляпеш не мае неадабраль- 
нага адцення. Хлопчык як ляпёш (арф.). Кл. 


ЛЯПІТА (Дг]іпіта) мужч. Пячнік. Багато 
хто рабілі пёчы, дак л(еіпіты ні нашла. Кл. Л[е]- 
піту згадзіла. Кл. Параўн.: дзеяслоў ляпіць. 
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ЛЯ САЧКА (лясачка) жан. Трысцінка, па- 
лачка. Зь лясачкаю хадзіў па вўліцы. Зуб. 

ЛЯСЕ' НКА (арф.) жан. Посцілка, прыста- 
саваная (да рагоў прышываюцца вяровачкі) 
пераносіць сена, салому, траву. Склала ў лясён- 
ку (арф.). Кл. 

ЛЯХ (лях) мужч. Польскі вайсковец, паляк. 


Ляхоў--ляхбў наёхало (з успамінаў аб акупа- 
цыі ў 1920 г.). Кл. 

ЛЯША "Н (арф.) мужч. Паляк, лях. Сустрэ- 
та толькі ў вершаваным апавяданні «Бяда». 
Прыёхалі лешаны, замянілі (бяду) на гарох. 


Кл. 


М. 


МАГІЛЁВЕ. (магілёвец) мужч. Чалавек з 
Магілёва ці з Магілёўшчыны. Кл. 


МАГІЛЁ ЎКА (магілёўка). Жанчына з Ма- 
гілёва ці з Магілёўшчыны. Кл. 


МАГІЛЬНІЦА (магіленіца) жан. Назва 
вёскі, каля яе багата панасыпаных курганоў. 


МАКАЗЫН (лаказын) мужч. У дарэвалю- 
цыйны час тры вёскі--Клетнае, Байлюкі і Но- 
ва-Андрэеўка--арганізавалі «маказын», свое- 
асаблівую касу ўзаемадапамогі: кожны гаспа- 
дар засыпаў вызначаную колькасць збожжа; 
калі была патрэба, укладчык мог атрымаць, 
узяць у пазыку пэўную колькасць збожжа. Кл. 


МАЛАВУМНЫ (малавумны). Той Мікб- 
дым малавумны, прастак. Мучыўса бёдны. Кл. 
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МАЛАДЗІЦА (маладзіца) жан. Маладзіца 
нёйка прасіласа пераначаваць. Сл. Маладзіца 
хароша й рабоцько. Кл. 


МАЛЕЧА (малёча) ніяк., толькі ў адз. 
Дробнае што-небудзь, а таксама пра дзяцей. 
Драбнёта да малёча. Кл. 


МАНЕ”Й (манёй) мужч. Хлус, манюка. Ты 
манёй, ні хочу й гаварыць с табою. Хал. Гл. 
манькут, манека. 


МАНЕКА (ланёка) агульн. Хлус. Схадзе- 
це] к таму манёку. Зуб. 


МАНІСТЫ (маністы). Каралі. Маністы 
прывёзла. Сл. Гл. пацаркі. 


МАНГЦЬ (маніць) -ю, -іш. Націск на кан- 
чатку толькі ў 1-й асобе адз. ліку (маню), у 
астатніх- на а (маніш). Хлусіць. А нашто ты 
маніш, скажы ты нам? Хал. Мо ты маніш? Кл. 


МАНЬКУ Т (манькут) мужч. Хлус, манюка. 
Манькут? Той, хто маніць. Кл. Гл. Маніць, ма- 
ней, манёка, хлус. 

МАРКА'ЛЬ (маркаёль і радзей маркач) 
мужч. 1. Баран-вытворнік. Маркаль ж жарабя. 
Кл. Адзін год Рыгору далі маркаля за тоё, што 
бугая дббраго вугадаваў,- праміроўку. Кл. 
2. Пераноснае, зневажальнае. Пра чалавека, 
які гаворыць непрыемным хрыпатым голасам. 


Кл. 
МАРКА'Ч (маркач) мужч. Гл. маркаль. Кл. 


МАРШЧА'К (маршчак) мужч. Лапаць з 
скуры. Маршчакі ўсе шыў нёкалі. Кл. 
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МАСНІ ЦА (ласьніца) жан. Дошка падла9- 
гі. Масьніцы гнісьці сталі. Кл. Гл. памасніца. 

МАТКІ (маткі) толькі ў множн. Каноплі- 
насеннікі, жаночыя калівы канапель. То пло- 
скуні, а ёто- маткі. Кл. Параўн.: рускае ма- 
терка. 

МАЦА”К (мацак) мужч. 1. Яйка з моцнай 
шкарлупінаю. Гл. бітка. Зноскі (гл. зносак) бы- 
ваюць вёльмі мацакі. Пас. Янкі Купалы. 2. Пе- 
раноснае. Моцны, дужы чалавек. Кл. 


МА'ЦЕНЕ (мадяне) ніяк. Сын ці дачка з 
фізічнымі ці ў характары (або з тымі і другімі) 
рысамі маткі. Мацяне дай (дый) годзі, уся ма- 
ці. Кл. Параўн.: чысты бацька, чыстая маці. Па- 
раўн.: бацене. 

МАЦЬ (маць) -аю, -аеш. Мець. Трэба маць 
сваё (граблі). Хал. Гараваў, таму й маў. Кл. 

МАЦЯРКІ” (мацяркі, маце]ркі). Множны 
лік ад маці. Маце]ркі сабраліса. Сл. Хай вашы 
мацяркі самі насёюць гароху. Кл. 

МАЧЫЦЬ"! (мачыць) -у, -ыш, пераходны. 
Мачыць. 

МАЧЫЦЬ ? Засольваць гуркі, капусту. Ву- 
чысьціла тое вядро, што гуркі мачыла. Кл. 

МАШЫ НКА! (машынка) жан. І. Памян- 


шальнае ад машына. Кл., Хал. 2. Прылада для 
стрыжкі. Кл., Хал. У вас е машынка? Барб. 


МАШЫ НКА” Кнопка ў лёгкай вопратцы. 


“ 


Машынка атарвалася. Вайц. 
МЕМКА (мёмка) жан. Гатунах бульбы, які 
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пазываюць яшчэ варшаўка. Мёмка добра була. 
Сл. Гл. аршаўка і варшаўка. 


МЕНШЫЦЬ (мёншыць) -у, -ыш, пераход- 
ны. Памяншаць, змяншаць. Я сарочку менша- 
му купіла, да каўнёр шырбкі, трэба мёншыць. 
Хал. Нашто ты мёншыш агонь? Кл. 


МЕСТА! (мёсто, мёсто, мёста, мёста) ніяк. 
Месца. 

МЕСТА”? Горад, мястэчка. У Слуцку на 
мёсьце танцавало шаўцоў дзьвесьце. Вершава- 
нае апавяданне. Кл. 


МЕ СЯЧКА (мёсячко, мёсячка) мужч. Па- 
мяншальнае ад месяц. Ужываецца і месячык. 
Сьвяці, сьвяці, мёсячко (з песні). Мёсячко 
сьвеціць. Кл. 

МЁТКА (м'ётка) жан. Нізка дробнай ры- 
бы; звычайна ніжуць на нізкі ўюноў. Адзін год 
м'ётак сбрак уюноў булб. Кл. 


МІТРЭНКА (мітрэнка) жан. Непакой, тры- 
вога. Етака мітрэнка цяпёр па сьвеце (у сувязі 
з падзеямі ў Карэі і пагрозаю сусветнай вай- 
ны). Зуб. Тры гады такая мітрэнка була (гады 
нямецка-фашысцкай акупацыі). Зуб. 

МЛГВА (мліва, мліво) ніяк., толькі ў адз. 
Збожжа ў млыне; збожжа, якое прывезена, каб 
змалоць яго. Мліва поўны млін. Кл. [Езыкбвае 
мліво нігадзіво. Кл. 


МЛІН (млія) мужч. Млын. У млін пашоў. 
Кл. 


МЛЫН (млын). Млын. Пас. Янкі Купалы. 
Гл. млін. 
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МОГІЛКІ (мбдгілкі) толькі ў множн. Могіл- 
кі, калі гавораць пра клады (гл.) не для пра- 
васлаўных (яўрэйскія, каталіцкія). За поль- 
скімі могілкамі. Кл. Гл. клады. 


МО”ЛЛЮ (мдльлю, мдльлю). Сплаўляць 
лес моллю--сплаўляць не звязваючы ў плыты, 
а пускаючы бярвенні па цячэнню. А мы мольлю 
гналі. Хал. Далёко мбльлю ні загоніш. Кл. 


МОЛЬ! (моль, мдль) жан. Моль (насяко- 
мае). Молі ў вас багато. Хал. 


МОЛЬ ? жан., зборны, толькі ў адз. Рыбы- 
маляўкі. Калі ідзе гутарка пра адну штуку-- 
мблька. Гл. молька. Што зь ёстаю рыбаю? Мо- 
лі й таё німа. Кл. 

МО”ЛЬКА (мдлька, мдлька) жан., множн.-- 
молькі (МолекЬ мдлькі). Зборны жан.--моль 
(гл. моль 7). Рыбка-маляўка. Па мольку акуня 
ВЫЦЯГ (вывудзіў). Пас. Янкі Купалы. Кашом 
налавілі гладышку моляк. Кл. Параўн.: рускае 
малёк. 


МУ'ЛІЦЬ (муліць) /І спраж. 1. Пашкодж- 
ваць нагу, бок чым-небудзь. Чобаты сухія, дык 
вельмі муляць (націраюць ногі) (арф.). Кл. 
Нёшто муліць (на возе пад сенам нейкі цвёрды 
прадмет), де]дзёць ні можна. Кл. 92. Не цярпіц- 
ца. Кл. Параўн.: мулка. 


МУ ЛКА (мулко і мулка). 1. Цвёрда (спаць, 
сядзець, трымаць што-небудзь у руцэ, на пля- 
чы). На пёчы мулко спаць. Барб. Я б занёс ету 
дзеравяку, але мулка ў пл(еічо. Кл. 2. Перанос- 
нае. Не цярпіцца. Мулко ў хаце? Кл. 
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МУЛЬМО” (мулемд) ніяк. Мазоль. Шчэ ні 
сважыло мульмо ў лысага (вала), ярмом наму- 
ліў. Кл. Гл. мулка. 

МУ”СА (міса і мыса) жан. Морда ў каровы, 
цяляці, сабакі. Мусу абадрала карова. Байл. 
Што то (што тэта) на мўсе ў каровы? Кл. Мы- 
са ўся ў крыві. Пас. Янкі Купалы. 

МУХАМО”РА (мухамбра) жан. Мухамбру 
зьёла (кошка) й здохла. Пас. Янкі Купалы. 

МЫ СА (муса і мыса). Гл. муса. Кл., пас. 
Янкі Купалы. 

МЯНТА'ШКА (Ме]інташка) жан. 1. Прыла- 
да, якою востраць касу. Кл. Барб. М.еінташка 
мая спахаласа. Кл. 2. Пераноснае. Балбатун, 
трапло. Пас. Янкі Купалы. 

МЯНТА'ШЫЦЬ (арф.) -у, -ыш, пераходны. 
І. Вастрыць мянташкаю касу. Ты мянташыш не 
так (арф.). Кл. 2. Хутка есці, як за сябе закі- 
даць. Кл. 

МЯТЛА” (мятла, Меітла) жан. 1. Венік, на- 
саджаны на палку. Мятла- для працы ў гумне, 
свірне. Мятла звычайна робіцца таўсцейшая за 
венік і з даўжэйшых розгаў. Мятлу ні кідай у 
гумне. Кл. Міетгла нам ні трэба. Кл. 2. Пера- 
носнае. Чалавек, які хутка, спрытна ходзіць, 
робіць. Кл. 

МЯ ЧЫК (ж'ячык, мячык) мужа. У м'ячы- 
ка гулялі. Байл. М'ячык у насе. Кл... 

Н. 

НА'БА (яабо і наба). Добра што. Браць- 
муць- набо што пазволіў. Набо е каму дроў 
ацьсёкці. Зуб. Набо, кажэ], ўзялі. Кл. 
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НАБАСО”НАК (набасбнак, набасднач). На- 
басбнак абуў чобаты, дак ндгі памёрзьлі. Кл. 


НАБАСО'НАЧ (набасбнак і набасобнач). 
Кл. Гл. набасонак. 


НАБГО”'М (набгбм і набгом). Піць (жлук- 
ціць) набгом--піць не шклянкаю, а з бутэль- 
кі, збана ці іншай судзіны, нахіліўшы яе. Наб- 
гом--з нагібам. Набгбм вуўжлукціў. Хал. Наб- 
гом вып'ю. Кл. 


НАБГЛІЦЫ Гл. набілкі. 


НАБІЛКІ (набілкі) толькі ў множн. Част- 
ка ткацкага варштата, у якую ўстаўляецца бёр- 


да. Набілкі забрала й ні прынесла. Барб. На- 
біліцы. Зуб. 


НАБІРАК (набірак і набёрак) мужч. Ма- 
ленькая каробачка з лубу, з бяросты. Набірак 
малін назьбірала. Кл. Параўн. "наберак.: 
П. Панчанка. Выбраныя творы, 1956, стар. 70. 

НАБІРАЧАК  (яабірачак і набёрачак) 


мужч. Памяншальнае ад набірак. Кл. аса 
Гл. набірак. 


НАВЕЗАЦЬ (навёзаць) -аю, “аеш, непера- 
ходны. Няўмела нагатаваць стравы. Навёзала, 
што хіба толькі парасятам. Кл. Параўн.: везаць. 


НАВЕРАДЗІГЦЬ (арф.) -дж-у, дз-іш, пе- 
раходны. Ужываецца з прамым дапаўненнем 
(рука, нага, спіна). Натаміць, натрудзіць аж 
да пашкоджання, да захворвання (рукі, нагі, 
сспіны). Наверадзіў руку, дык шосты дзень ра- 
біць няма як (арф.). Барб. 
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НАВО”ЙКА (навойка і навдйка) жан. Част- 
кі ткацкага варштата (іх дзве), на адну наві- 
ваецца аснова -- падпражная навойка (пат- 
пражна -- ад пража, Кл., Зуб.); а тая, на 
якую навіваецца палатно,--палатняная (палат- 
няна--Кл., Зуб.). Параўн.: навой (мужч.) -- 
падпражная навойка; навойчык (мужч.)--па- 
латняная навойка. Дрыбінскі раён. 


НАВУ ЛЕТ (навулят, навўДе]т). Кл. Гл. 


навылет. 


НАВУ ПЯРАДКІ (навўпярадкі і навыце 
радкі). Гл. навыперадкі. 


НАВЫ' ЛЕТ (навылят, навыдеіт). Наву- 
Ле/т бачу. Навул(еіт прастрэліў. Зуб. Навылят 
ні прайшла. Байл. 


НАВЫПЕРАДКІ (навыцў)дпярадкі, навы- 
(ў)те]радкі). Наперагонкі. Ужываюцца або-: 
два словы. Кінуліса навуўце!радкі. Байл. 


НАВЯСНЕ” (навясьнё, навесьнё, навіеўсь- 
нё). Вясною, увесну. Ужываецца (Кл., Сл., 
Байл., Барб.) побач з вясною, увесну, але 
часцей за апошнія. Навесьнё прадаў адно кан- 
ча. Сл. Летась навясьне купіў. Нав(есьнё пры- 
ходзіў гною. Кл. 

НАГАНЯ'ЦЬ (наганяць) -яю, -яеш, пера- 
ходны. Гл. нагнаць. 

НАГАТАЎЛЯ ЦЬ (нагатаўляць) -яю, -яеш, 
пераходны. Падрыхтоўваць, наладжваць. Кура 
нагатаўляе кубло. Кл. Нагатаўляюць сані ў 
дрова ехаць. Сані нагатаўляй улётку, а калёса 
(воз) ўзімку. Ка. : 
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НАГАТО”ВІЦЬ (нагатбвіць) -ўл-ю, -в-іш. 
Зак. тр. ад нагатаўляць (гл.). Кл. 

НАГНА'ЦЬ! (нагнаць) -ю, -іш, пераходны. 
Нагналі паліцая на міну, й пётраху не застало- 
ся. Зуб. 

НАГНА'ЦЬ? Дагнаць. Пагнаў за Вартаю 
(гл.). Кл. 

НАГО”ДКА (нагбдка) жан. Ужываецца час- 
цей у множн. -- нагбдкі. Наготкі. Нагодкі ўзы- 
шлі густо. Пас. Янкі Купалы. 


НАГУ'ЛЯНЫ (нагуляны). І. Набыты, наро- 
шчаны гуляючы. Нагулянае пузо на рабоце зьё- 


дзе. Кл. 2. З назоўнікам яйка- яйка з зародкам. 
Кл. 

НАДА'ЦЬ (надаць) -м, -сі. Набіць, нада- 
ваць. Кот вёльма шкадлівы, кожны раз за пра- 
віннасць надам, а ён ні лёпшае. Кл. 

НА'ДСЫР (натсыр і нёцсыр). Сыравата, не 
зусім згатавана. Натсыр картоплі смашнёйшые 
За развараные. Кл. Як мяса натсыр, трохі ніда- 
смажана[е], то нічбга ні зашкодзіць. Вайц. 

НАДУБЕ ЦЦА (чадубёцца) -ю-ся, -еш-ся. 
Намерзнуцца. Ужэ заганёце (карову) ў хлёў, 
надубеласа (на дварэ), холадно. Кл. 

НАЕ ДАК (наёдак і наёдак) мужч. Спа- 
жыўнасць (прадуктаў харчавання, кармоў). 
Етакі наёдак памідоры,- каб сала зьёў; сало ці 
м'ясо- дак ето наедак. Кл. 


НАЗНАРАКІ” (назнаракі). Знарок. Назна- 
ракі вурваў. Сл. Гл. назнарок. 
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НАЗНАРО'К (назнарбк). Знарок. Назнарок 
так сказаў. Сл. Назнародк стаў дай (дый) стаю. 
Вольн. Гл. назнаракі. 


НА'ЙМІЧКА (наймічка) жан. Наймітка. 
Калі за наймічку була, доўжан заплаціць; калі 
за мілую, доўжан чобаты пашыць. Вершаванае 
апавяданне. Кл. 


НАЙПЯРВЕ Й (найпярвёй, найфе]рвёй). 
Прыслоўе. Найлепш. Найпярвёй--каб сам ты 
схадзіў. Кл. Параўн.: найпярвейшы (гл.). Па- 
раўн.: чэшскае паўрегуе- перш за ўсё. 


НАЙПЯРВЕЙШЫ (арф.). Прыметнік, фор- 
ма найвышэйшай ступені. Найлепшы. Найпяр- 
вёйшы (чалавек) з вамі не ўрадзіць (гл. ура- 
дзіць). Кл. 

НАКАПА ЦЬ Гл. капаць. 


НАКІДА'"ННІК (накіданьнік). мужч. Той, 
хто накідае (сена, салому, гной на воз). А дзё ж 
ваш накіданьнік? Адным воз цяжка накласьці. 


Кл. 


НАКРО“ІЦЬ (накрбйіць) П спраж. (-ою, 
-ойш). 1. Нарэзаць (пра хлеб). Чаму мало хле- 
ба накройіў? Кл. Накройце, тата, хлёба. Кл. 
2. Накроіць (кравецкае). Сам (майстар) на- 
кройіць, а шыюць дзевачкі. Баян. Параўн.: 
чэшскае пакгаўеі--нарэзаць. 


НА'КРЫЖКІ (накрыжкі). Від дужання, ба- 
рацьбы: праціўнікі абхопліваюць адзін другога 
так, што адна рука аказваецца пад пахаю (пад 
рукою) другога, а другая--на плячы. Давай 
возьмамса накрыжкі. Хал. 
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НАКУЛЕ'ШКАЦЬ (пакулёшкаць) І спраж. 
(-аю, -аеш), пераходны. Набіць, але не моцна, 
без асаблівай злосці. Кл. 


НАЛА'ПІЦЬ (налапіць) ІП спраж. (-плю, 
-п-іш), пераходны. Залапіць, залатаць, калі 
латка (лата) накладаецца зверху. Мёх налапі- 
ла. Кл. 


НАЛІСНІК  (налісьнік) мужч. Блінчык 
(тонкі) з пшанічнае мукі. Такіх смачных на- 
лісьнікаў з дваццаць можна зьёсьці. Пас. Янкі 
Купалы. 


НА'ЛІХА (наліхо(а). Ужываецца, як і на- 
пусто (а), ва ўстойлівым спалучэнні: Двару 
твайму наліхо да напусто. Кл. Параўн.: Наліхо 
мне такая хеўра? Кл. 


НАМАНЕЦЬ (наманіць) 1 спраж. Гл. ма- 
ніць. Наманіў на ўсіх (нагаварыў няпраўды на 
другіх). Пас. Янкі Купалы. Наманіў, што й У 
каробку ні зьбярэш. Іл. 


НАМАРСКА'ЦЦА (намарскдцца) І спраж, 
(-аю-ся, -аеш-ся). Напрацавацца; затраціць 
многа сілы на такой працы, як касьба, капанне 
канавы, ямы і мець неадкладную патрэбу пад'- 
есці- папоўніць сілы. Покуль сднячко ўзнялосо, 
дак ён ужэ намарскаўса й сьнедаць прышоў. 
Кл. Параўн.: вымарскацца (гл.). Параўн.: чэш- 
скае тгэКкаіі--біць, хвастаць, сцябаць; тгэкпо- 
ц(і- хвасянуць, сцебануць, выцяць. 


НАМЕТКА (намётка) жан. Пазнавальны 
знак (напрыклад, на вуху ў авечкі, на лапцы ў 
тусі). Вазьмі да намётку зрабі. Кл. 
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НАМУЛІЦЬ (наміліце і намуліць) П спраж. 
Намуляць, сцерці нагу, бок чым-небудзь. Дале- 
ка йці, каб ног ні намуліў. Сл. Намуліў руку: 
дзяржаньне такое нідобрае. Кл. Гл. мульмо. 


НАПАВІДО'ЦЫ (напавідбцэ, напавідбцІэ), 
часам яапавідоцы). Прыслоўе. У полі зроку; 
так, што відаць, бачна. Хай ходзіць тавар на- 
павідоцэ. Кл. Параўн.: ўгі4оК--светлая, адкры- 
тая мясціна. А. Селішчаў, Старославянский 
язык, ІІ, стар. 693. 


НАПАДБУКРО'ЙВАЦЬ ( напудбукрбаваць, 
нападбукродйваць) І спраж. (-аю, -аеш), пера- 
ходны. Нападбухторваць (таксама ўжываец- 
ца), нападгаворваць. Нападбукройвалі п'яных 
паліцаяў, дак тые валацугі (паліцэйскія) й да- 
вай спаганяць чаго ні було. Кл. 


НАПАДО'РВАЦЬ (яападбрваць і напад- 
сворваць) І спраж. (-аю, -аеш). Навыворваць 
барознаў бульбы, буракоў. Ужэ нападорвалі 
(барознаў) з дваццаць. Кл. Гл. падорваць. 


НАПА'ШКІ  (напаёшкі). Ужываецца пры 
дзеясловах надзець, накінуць, апрануць (верх- 
няе адзенне). Надзець напашкі--надзець (на- 
кінуць) толькі на плечы. Хварсун той напашкі 
носіць піжак. Кл. Хоць напашкі ўскінь што. 
Барб. Параўн.: ускінуўшы на апашкі паліто. 
А. Чарнышэвіч, Світанне, 1957, стар. 40. 


НАПЕРЫЦЬ (напёрыце). Гл. перыць. Вот 
напёрылі твайго Хвёдара. Кл. Параўн.: напя- 
рыць. Радашковічы. 


НАПРО”СТ (арф.). Ужываецца з дзеясло- 
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вам жаць; жаць напрост- жаць і не звязваць у 
снапы, а рассцілаць жменькамі. Кл. 


НАПРО”ЦІ (яапрдці). Насупраць. Стаў на- 
проці й стайіць. Кл. Параўн.: чэшскае паргоіі-- 
насупраць. 


НА'ПУСТА (наёпусто(а). Ужываецца, як і 
прыслоўе наліхо(а), ва ўстойлівым спалучэнні: 
Двару твайму наліхо да напусто. Кл. 

НАПУ ШЫЦЦА (напўшыцца). Гл. пўшыц- 
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ца. Напушыцца й ходзіць, дзень маўчыць. Кл. 


НАПЯРЭ'СЦІКІ (напярэсьцікі, напе]ірэсь- 
цікі). Напярэсцігі, наўпрасткі, карацейшым 
шляхам, наперарэз (ісці, бегчы). Бяжы напя- 
рэсцікі (арф.). Кл. Параўн.: напрасцік. А. Чар- 
нышэвіч, Світанне, 1957, стар. 73. Параўн.: на- 
пярэсцігі. Карэліцкі раён. Параўн.: (кветкі) на- 
пярэсцігі кланяліся і заклікалі спыніцца палю- 
бавацца. Я. Скрыган, Наталя, 1957, стар. 27. 


НАРАЎЦЭ” (нараўц5) ніяк. Сустрэта толь- 
кі ў прыказцы: Дзе сяльц?, там і нараўцэ. Зуб., 
Сл., Кас. 

НАСГЛА (пасіла) жан. Гладка абструганая 
яловая жэрдка; на дзвюх насілах носяць копы 
на грузкай (гл.) сенажаці. Узялі насілы й па- 
шлі копы насіць. Хал. 


НА'СКІ (наскі, наські). Прыметнік ад зай- 
менніка наш. Наськіе гавораць (слухаючы ра- 
дыё). Кл. 

НАСТО”ЙНІК (настбінік і настдйнік) мужч. 
Судзіна на 2--5 літраў, у якой адстойваецца 
малако (аддзяляюцца вяршкі). Кл. 
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НАСТРА'МАК (настрёмак) мужч. Невяліч- 
кі, меншы за каляснік (гл.) воз (сена, канюшы- 
ны, саломы). Настрамкаў тры паткінулі вам. 
Байл. На дзёнь цялятам настрамак сёна. Кл. 


НАТАСАВА' ЦЬ (натасавёць). Зак. тр. ад 
тасаваць. Кл. 


НАЎЗДАВА'ЦЬ (наўздаваць) І спраж. 
(-аю, -аеш), непераходны. Пабіць, наўскладаць 
(гл.), накулешкаць (гл.), усыпаць. Што б здаг- 
наў, то ні дараваў бы, отб наўздаваў бы. Кл. 


НАЎЗДАГО”Н (наўздагбн). Ужываецца 
пры дзеясловах ісці, ехаць. Кідайма, ўсе Й 
бяжэм наўздагон, мо шчэ здагонім дзель на па- 
сёлку. Пас. Янкі Купалы. Слова наўздагон У 
такім самым значэнні адзначыў некалькі разоў 
у г. Мсціславе. 


НА'ЎЗНАЧ (яаўзнач). Дагары (упасці, 
плысці). Наўзнач упала. Кл. 

СНА'ЎСКАЧ (наўскач). Параўн.: рускае 
вскачь. Наўскач папёрліся на выган. Кл. Баюса 
наўскач,--давай трушком. Байл. 

НАЎСКЛАДА' ЦЬ (наўскладаць і наўскла- 
даць) І спраж. (-аю, -аеш). Набіць, наўздаваць 
(гл.), накулешкаць (гл.), усыпаць. Раз злавілі 
злодзея, ну й білі, добра наўскладалі. Барб. 

НАЦГНА (націна) жан. Націну вугнало на 
рёст чалавека, а картоплі--арахі. Кл. 

НАЦЯГІЧ- (нацягіч) мужч. Бандарская 
прылада, якой карыстаюцца, калі набіваюць 
(нацягваюць) абручы на бочку, цэбар. Нацягіч 
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трэба ў кагбль узяць. Кл. У нас кажуць: наця- 
гіч. Барб. 

НАЧО”ЎКІ (начбўкі і начоўкі) толькі ў 
множн. Побач і ночвы (гл.). Барб., пас. Янкі 
Купалы, Кл. 


НАЯЗДЖА' ЛЫ (наяжджалы, наеіжджа- 
лы). Супрацьлеглае тутэйшаму- прыезджы. Ён 
на[еўжкджалы. Сл. У Барбаробве багата на[е]ж- 
джалых, усё (усё) прымакі. Барб. 


НЕБАГА'ТКА (нібагатко (а), нябагатко(а). 
Памяншальнае ад небагата. Я нібагатко несла. 


Кл. 


НЕБАРАКА (небарака). Няўдалец, чала- 
век, якога сустракаюць няўдачы, якому спачу- 
ваюць, калі ён у бядзе. Кл., Вайц., Хал. Ёты 
небарака Павіе]л,--і хворы, й дома абіжаюць. 
Кл. 

НЕГАДО'ЎНЫ (нігадбўны і нігаддўны). 
Які (пра дзяцей, пра маладых хатніх жывёл) 
«не гадуецца» (хвароба, няшчасныя выпадкі 
і інш.). Вельмі хлопчык нігадоўны. Кл. 

НЕГАЛЮ ЗНЫ (нігалюзны, ше]галюзны). 
Няўклюдны (пра чалавека, жывёлу). Нейкі ні- 
галюзны Марйін жаніх. Барб. 

НЕГАНЬБІТНЫ (ніганьбітны, неганьбіт- 


ны). І. Паслухмяны, памяркоўны, хоць каму 
дапаможа. 2. Не грэблівы. Кл. 


НЕДАПІТКІ (нідаліткі і недапіткі) толькі 
ў множн. Рэшткі таго, што пілі. Усё нідапіткі 
зьлілі таму п'яніцу. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: 


127 


рускае опивки. С. І. Ожагаў, «Словарь русско- 
го языка». 

НЕЗДАЛЕТНЫ  (нездалё(ё)тны, нізда- 
лё(ё)тны). Нямоглы, фізічна слабы. Ніздалет- 
наму такому. Барб. Вёльма ніздалётны стаў. Кл. 

НЕЗДАЛЕ ЦЬ  (ніздалёць,  нездалёць) 
І спраж. Нядужаць, быць фізічна слабым, ня- 
моглым. Ужэ ніздалёе й пчолак дагледз[е]ць. 
Барб. Самі як зрабёце, я нездалёю ўжэ. Хал. 

НЕ'ЙДЗЕ! (нёйдзе). Недзе, дзесьці. Нейдзе 
лес гарыць. Хал. Нёйдзе пашоў. Кл. 

НЕ ЙДЗЕ? Мусіць, мабыць. Нёйдзе ён 
брытву сапсаваў. Зуб. 

НЕНАВГДНЫ  (нінавідны).  Ненавісны. 
Ужываюцца і ненавісны і ненавідны. Такіх ні- 
навісных, скажы бо, й дбхля ні пабрала. Кл. 
Параўн.: ненавідны. К. Чорны, Збор твораў, 5, 
стар. 2956. 

НЕПЯРЭ”ЛІЎКІ (ніпярЭліўкі). Дрэнь спра- 
вы; бяда будзе. Бачыць, што ніпярэліўкі--да 
ходу. Кл. Параўн.: не піва, а пярэліўкі. 
Я. Брыль, Дзеля сапраўднай радасці, стар. 167. 

НЕРВА (нёрва, нэрва) жан. Нерв. Нэрва 
хвора, пэньсяю прасіў. Вольн. Нерва, сказалі, 
прастуджана. Кл. 

НЕЦІКА”'ВЫ! (ні(е)цікавы, ні(е)цікаву). 
Нецікавы. Сусім ніцікава кніжка. Хал. Тато ве- 
даў багато цікавых слоў. Кл. 


НЕЦІКА ВЫ”? Слабы, малавартасны, ужы- 
васцца з назоўнікамі, якія абазначаюць назвы 
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сельскагаспадарчых, гароднінных культур або 
назвы хатніх жывёл. Ніцікава мая цыбуля. Ні- 
цікавае парасятко, але хай жыве. Два гады гар- 
бузы ніцікаву[е]. Кл. 


НЕШТА! (нёшто, нёшта). Нешта. Нёшта 
стукнула. Кл. 

“НЕШТА”? Чамусьці. Неёшто ні гоніць Таця- 
на тавару. Кл. 


НІБУ ТА (пнібуто і нібыто). Гл. нібыта. 


НІБЫТА (нібуто, нібыто, нібыта). Быццам, 
быццам бы. Яна нібуто разьдзеліць (аддзеліць 
ад сябе сям'ю дачкі), адале йзноў разам. Кл. 

НІВО”ДЗІН (ніводзін і нігддзін). Гл. ніго- 
дзін. 


НІГО”ДНЕНЬКІ! (нігбднянькі і нівдоднянь- 


кі). Памяншальнае ад нігодзін (гл.). Нігоднянь- 
кае німа. Кл. 


НІГО ДНЕНЬКІ” Памяншальнае ад нягод- 
ны. Тое парася нігоднянькае, нічого с такого 
ніеўбудзе. Барб. 

НІГО”ДЗІН (нігбдзін і ніводзін). Утворана 
ад ні адзін. Піводнай сьліўкі німа. Барб. Ні- 
годзін сын ні прышоў з вайны. Кл. 

НІЧАГЕ'НЬКІ (нічагёнькі). Памяншальнае 
ад нічога. Пічагёнькі ні купіла. Барб. 


НІЧОГГІ (нічбгі). Прыметнік ад нічога. Сла- 
бы, малавартасны (пра неадушаўлёныя прад- 
меты), слабы здароўем (аб чалавеку, жывёле). 
Нічдгі лён наш (Кл.)- слабы, неўрадлівы лён. 
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Нічогае, бацька, дзіця нашае, трэба г доктару. 
Барб. 


“НІШТО”! (нішто). Нішто. Кл., Байл., Барб., 
Сл., Хал. 


НІШТО””“ Нядрэнны, зусім нядрэнны, ня- 
дрэнна.--Ці добру хату зрабілі?--Нішто. Зуб. 
Думала зь естаго кабана нічбга ні бўдзе, а ён 
нішто вурас, тоўсты, сала з нас--па самае гор- 
ло. Кл. Ці шчэ стары ваш робіць што, ні ас- 
лаб?--Не, нішто йшчэ, йшчэ рыбу лбвіць. Хал. 


НІШЧЫМНІЦА (нішчымніца) жан., толькі 
ў адз. Посніца. У войну нішчымніца була, дак 
захварэў на беркулёз дай (дый) пам'ёр. Касар. 


НІШЧЫМНЫ (нішчымны). Посны. На ні- 
шчымным шчаўлі ні накдсіш, трэба сала сквар- 
ку. Сл. 

НО'САЛЬ (нбсаль). Назоўнік мужч. роду. 
Зневажальнае. З вялікім носам. Кл., пас. Янкі 
Купалы. 

НО'ССАМ Ужываецца пры дзеяслове біць 
і яго сінонімах (выцяць, тасаваць і інш.). Нос- 
сам біў- біў нагою, наском бота (Кл.). 
У м. Глуск, у в. Вайцяхоў--насцаком. 


НОЧВЫ (нбчву і нбчвы, ндчву і ндчвы) 
толькі ў множн. Побач--начоўкі. Кл., пас. Ян- 
кі Купалы, Барб. Параўн.: начвач. Карэліцкі 
раён. 

НЯБО”ГА (нядбга, це]іббга) жан. Плямен- 
ніца. Зуб., Хал., Сл., Кас., Кл. 

НЯБО Ж (няббж, неіббж). Пляменнік. 
Зуб., Хал., Сл., Кас., Кл. 
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НЯДУЖЫ (нідўжы, нядўжы). Хворы; час- 
цей--не цяжка хворы. Нёшто нядужы, чацьводр- 
ты дзець кашляе. Кл. Параўн.: занядужаць 


(гл.). Параўн.: чэшскае педфизіуу- хворы, хва- 
равіты. 


НЯЛЮ”ДСКІ (нялюдзкі). Дрэнны, не такі-- 
як трэба, не такі--як звычайна. Ён вельмі ня- 
людзкі быў (аб чалавеку). От нейка нілюдзка 
карбва, заўсёды трэба йці па ее, ніколі сама да- 
дому ні йдзё. Нілюдзка пёчка, дыміць. Кл. Ні 
можно людзкае кладкі пакласьці? Дак нейку 
крывулю паклалі, -- хіба голаву скруціць на 
ёй. Кл. 

НЯМАВЕ ДАМА (німавёдама, неімавёда- 
ма). З «няма вядома». Невядома, нямаладу 
(гл.). Німавёдама куды закобалі. Кл. Н(еімавё- 
дама аткуль узялі ёту пдзву. Кл. 


НЯМАЛА ДУ (німаладу). З «няма ладу». 
Німаладу- невядома. Ужываецца ў спалучэн- 
нях: Пімаладу што рабіць. Німаладу дзе шу- 
каць. Німаладу каго прасіць. Німаладу як рады 
даць. Німаладу за што ўспаў на нас. Кл. Няма- 
ладу дзе й браць усё. Сым. 

НЯМА'ШАКА (німашака, нямашака). Ня- 
ма. Кл., Зуб., Сл., Поб., Байл., Барб., Вайц. 

НЯПЕЎНЫ (еіпёўны, непёўны, ніпёўны). 
Што і нецікавы. Ніпёўна пшаніца, але трохі бў- 
дзе. Н(еіпеўнае сало. Кл. 

НЯПРА'ЎДЗІЦЬ (ніпраўдзіць) П спраж. 
(-дж-у, -дз-іш). Зняпраўджваць (параўн.: ча- 
сам у публіцыстыцы- скажаць), расказваць не 
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па праўдзе, не так, як было сапраўды. То нані-. 
праўдзіў богвёд (абы) чаго, а тагды лашчыц- 
ца прышоў. Кл. 

НЯРОТ (яярбт, ніе]ірбт) мужч. Нерат. 
Барб., Зуб., Хал., Кл. Як у нярот: ні ўзад, ні 
ўпярод (арф.). Кл. 

НЯЎМЕ'КА (ніўмёка, няўмека). агульн. Ні- 
ўмека ты. Няўмека тая. Кл. 


П. 


ПАБЕ'ГАЦЬ! (пабёгаць і пабёгаць). Зак. 
тр. ад бегаць. Пабегаць. Кл. 


ПАБЕ ГАЦЬ” Зак. тр. ад бегаць. Пакрыц- 
ца (аб карове). Наша карова ні пабегала, ма- 
лака ні будзе. Вайц. У гэтым значэнні ўжываец- 
ца папалявала (гл.). 

ПАБІЦЦА "! 7 спраж. Пабіцца. Кл. 

ПАБІЦЦА 7? Пакрыцца (толькі аб кабыле). 
Кл. 

ПАБОЛЬШАЦЬ  (паббльшаць, пабдль- 
шаць) І спраж. (-аю, -аеш). Павялічыцца, пад- 
расці. Трошкі пабольшала ноч. Барб. За зіму ні 
пабольшаў наш Віця. Зуб. Вада паббльшала ў 
рацэ (прыбыла). Кл. 


ПАБОЛЬШЫЦЬ (пабдльшыць, пабдль- 
шыць) ІП спраж. (-у, ыш), пераходны. Павялі- 


чыць. Трэба агонь у лямпе пабольшыць. 
Н.-Андр. 


ПАВАЛІГЦЦА'! (паваліцца) П спраж. 
(-юся, -ішся). Паваліцца, упасці. Там паваліц- 
ца можна, ганкі круты[е]. Поб. 
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ПАВАЛІГЦЦА” Злегчы, цяжка захварэць, 
быць у безнадзейным становішчы, памерці. Га- 
руе, покуль сусім не паваліцца. Байл. Трэба 
глядзець сябе, а то без пары павалішся (арф.). 
Барб. 

ПАГЛУМІЦЬ Гл. глуміць. Кл. 


ПАГО”Н (пагдин і пагбн) мужч. Месца пра- 
гону жывёлы (праз поле, сенажаць). Там пагон 
зрабілі. Барб. Хіба пагон тут? Кл. 


ПАГУ'КАЦЦА (пагукацца) І спраж. Па- 
крыцца (аб свінні). Кл. 


ПАГУКА'ЦЬ Гл. гукаць. Я пагукала йіх. 
Кл. 


ПАДАВА'ННІК (падавадньнік) мужч. Той, 
хто падае на стог, воз, скірду (сена, салому, 
снапы). Падаваньнікаў прышлі нам. Пас. Янкі 
Купалы. 


ПАДАРА ЦЬ (падараць) І спраж. (-у, -3ш), 
пераходны. Гл. падорваць, нападорваць. Сёні 
падорваю, а заўтра за сваё картоплі. Байл. Мо 
дзесяць баразьнё падараў. Кл. 


ПАДАТКНУ ЦЬ (падёткнуць) І спраж. (-у, 
-еш). 1. Падаткнуць. 2. Ціхенька, па-здрадніцку 
падказаць (пра каго-небудзь), выдаць. Хтоль 
штоль падаткне, дак тады крыку поўна хата. 
Кл. 

ПАДБУКРОІЦЬ (падбукрдаіць і пудбу- 
кройіць) ІІ спраж. (-ою, -оіш), пераходны. Пад- 
гаварыць, падбухторыць (ужываецца і падбух- 
торыць). Каб ні пудбукройілі бальшуны, то ён 
ні зрабіў бу так. Кл. 
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ПАДБУКРО'ЙВАЦЬ (пудбукрбйваць і пад- 
букрбйваць) І спраж. (-аю, -аеш), пераходны. 
Падгаворваць, падбухторваць (ужываецца і 
падбухторваць). Ня трэба падбукройваць дзіця. 
Кл. 


ПАДВАЛІ НА (падваліна і пудваліна) жан. 
Падваліны--брусы, на якія насцілаецца падло- 
сга. Падваліна сагніла. Вільча. Тры падваліны 
дубовы[е]. Вайц. 

ПАДГЛЯДАЦЬ! Падглядаць. Кл. 


ПАДГЛЯ ДАЦЬ ? І спраж. (-аю, -аеш). Па- 
глядзець і дастаць (з нератаў) рыбу. Ходзіць 
да падглядае чужые] нярдты. Барб. 


ПАДДЗЕ ЎКА (падзьдзёўка і пудзьдзёўка) 
жан. Кароткая верхняя цёплая вопратка. Па- 
дзьдзеўку купіла. Сл. 

ПАДЗЁННІК (падзёньнік) мужч. Падпа- 
сак, які вылучаўся па чарзе на дапамогу пасту- 
ху. Пастуха наймалі, а памагатаго- -падзёньні- 
ка- давалі па чарзё, чыя чарга, той і падзёнь- 
ніка дае. Кл. Гл. падпасіч. 

ПАДЗІРВАЦЬ (падзірваць) І спраж. (-аю, 
-аеш). Падглядаць (ужываюцца абодва словы: 
падзірваць і падглядаць). П]е]растань падзір- 
ваць (у гульні). Кл. 


ПАДЛА'СІЦА (арф.). Ласка. Часцей- ласі- 
ца (гл.). Кл. 

СПАДМАЎЛЯ ЦЬ (падмаўляць і пудмаў- 
ляць) І спраж. (-яю, -яеш), пераходны. Пад- 
гаворваць, падбіваць. Яны пілі і гулялі, чарна- 
брову падмаўлялі. Вершаванае апавяданне. Кл. 
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ПАДМЁ ТАК (пудм'ётак, падмётак) мужч. 
Падносак. Часцей- падносак, прычым у множн. 
(падноскі). Падмёткі купіў. Вайц. Параўн.: рус- 
кае подметка- жан. 

ПАДНО' САК Падмётак. Паднёскаў ні на- 


шоў на базары. Хал. Ты й падндскаў майіх ні 
варты. Кл. 


ПАДО'РВАЦЬ (падбрваць і падвбрваць). 
ГІ спраж. (-аю, -аеш). Выворваць барозны буль- 
бы, буракоў. Мікалай паддрвае добра. Н.-Андр. 
Я вазіў (бульбу), а ты падворваў. Кл. 


ПАДПА”СІЧ (арф.) мужч. Падпасак, які 
свылучаўся па чарзе на дапамогу пастуху. Кл. 
Гл. падзённік. 


ПАДПА”ШКІ (патпашкі і путпдшкі). 1. Від 
дужання, барацьбы, калі адзін бярэ другога пад 
рукі (падпашкі). Патпашкі й я цябе апсаджу. 
Кл. Тое, што і падсілу (гл.). 2. Узяць (абха- 
піць) каго-небудзь пад рукі. Кл. 


ПАДПРА'ЖНАЯ (патпражна). Прыметнік. 
Тая навойка (гл.), на якую навіваецца аснова. 
Кл. Параўн.: навой (мужч.). Дрыбінскі раён. 

ПАДРУБГНА  (падрубіна і пудрубіна) 
жан. Подруб- першы вянок хаты, які кладзец- 


сца на штандары. Падрубіна- адно з 4 бярвен- 
сняў подрубу. Падрубін дзьве прыўёз. Кл. 


ПАДРУ ЧНЫ (падручны, пудручны). Пад- 
сручны вол- той з двух, які «пад рукою», злева 
(калі быць за валамі, ззаду за імі). Параўн.: 
гралейны. Ралёйнаго трэба крапчэйшаго вала. 
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Байл. Ралёйны трэба каб раны буў за 
падрўчнаго. Кл. 


ПАДСА'КА (патсёка і путсйіка) жан. Ры- 
бацкая прылада- сетка, нацягнутая на асадку, 
якая нагадвае палову разрэзанага конуса. Ха- 
дзілі на рыбу с патсакаю. Н.-Андр. У патсаку 
самка й язя ўвагналі. Кл. 


ПАДСГЛУ  (патсілу, пацьсілу, пцутсілу, 
пуцьсілу). 1. Від дужання, барацьбы. Тое, што 
і падпашкі (гл.). Міша ж мёншы й слабейшы, 
то вы патсілу борайцяся, а накрыжкі ні на 
праўду. Кл. Пацьсілу й я гракну такого. Байл. 
2. Узяць падсілу--узяць пад рукі. Тое, што'і 
падпашкі (гл.). Дай я патсілу вазьму. Байл. 


. ПАДУ'ШЧАНІК (падўшчанік) мужч. Нава- 
лачка. Надзёла новы падушчанік. Хал. Паду- 
шчанік ці навалачка, дак тобе самае. Кл. 

ПАДЦІКАВА'ЦЬ (пацьцікаваёць, пуцеьціка- 
ваць) І спраж. (-ую, -уеш), пераходны. Пад- 
пільнаваць. Ужываюцца абодва словы. Трэба 
-пацьцікаваць йіх (дзікіх свіней). Сл. 


ПА'ЖА (пажа) жан. Паша. У нас добра 
пажа. Кл. 

ПАЖАРНІЦА (пажарніца) жан. Расліна, 
расце ў хваёвым лесе пасля (пажару, на лясным 
пажарышчы. Пажарніцы коні ні аль есьці, 
“Ка. 

СПАЗАЛЕ'ТАСЬ барам У пазаміну- 
лым годзе, тры гады назад. Параўн.: залетась. 
“Кл. Зуб. Пазалетась купіла. Зуб. 2. 
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ПАЗАПРАЦОЎВАЦЦА  (пазапрацоўвац- 
ца) І спраж. Му ж пазапрацоўваліса. Кл. 


“ПАЗДАРО'ЎКАЦЦА (паздароўкацца) 
ГІ спраж. (-аю -ся, -ае -шся). Ён ніганьбітны, 
прыйдзе й за руку паздароўкаяцца. Кл. 


ПАЗІРНУ' ЦЬ (пазірнуць) І спраж. (-еш, 
-уць). Глянуць. Пазірнулі да хўцянько пашлі. 
Кл. 


ПАЗО'РНЫ (пазбрны, паздрны). Вартасны 
сна выгляд, прыгожы на выгляд. Пазорну каро- 
ву купіў, да што ж--далікатна, ні ў нас ёй пась- 
ціцца. Дак. Кардва на від паздрна вельмі. Кл. 


ПАКЛАДА'ЦЬ (пакладёць) І спраж. (-аю, 
-аеш), пераходны. Кастрыраваць. Кл. Гл. спак- 
ладаць, спакладаны, валашаць, звалашаны. 


ПАКУ ШТАВАЦЬ (пакўштаваць, пакушту- 
ваць) Г спраж. (-ую, -уеш), пераходны. Дроб- 
ненька стукаючы яйкам аб зубы, вызначыць, ці 
“моцнае яно. Даўнёй на паску ў біткі гулялі; 
перш чым гуляць у біткі, трэба пакуштуваць. 
Барб. 


ПАЛАТКІ (палаткі) толькі ў множн. 1. На- 
сціл з дошак пры печы, звычайна над полам 
(гл. пол) пры глухой сцяне; палаткі--для сну, 
адпачынку. Цяпер- сустракаюцца рэдка. На па- 
латках сьпіцца лёпш, на пёчы гбрач[э]. Кл. 


ПАЛЕ ГЛЫ (палёглы). Жыто ніпалеглае. 
Сл. Палёглы (ячмень) цяжко жаць. Кл. 

ПАЛЕТКУ (палё(ёд)тку). Улетку, летам. 
Ужываецца побач з улётку і летам. Палёт- 
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ку назьбірала, й добрэ. Кл. Палетку булі тут. 
Зуб. 


ПАЛО”'К (палбк) мужч. Памяншальнае ад 
пол (гл.), невялічкі пол. Мы выкінам свёй па- 
лок, на чорта ён? Кл. 

ПАЛУ'ДНАВАЦЬ (палуднаваць і палідну- 
ваць) І спраж. (-ую, -уеш). Абедаць. Хадзем, 
бабо, палуднуваць. Кл. Хіба й ні палуднуваць 
праз вас? Барб. 

ПАЛЬНІ ЦА ( пальніца). жан. Дошка з полу 
(гл. под). Пальніцы сухіе, лёгкіе, лёпшые за но- 
вые дошкі. Кл. 


ПАЛЯВАЦЬ! (палявёць) І спраж. (-юю, 
-юеш). Паляваць. А дзе палявалі? Кл. 


ПАЛЯВА' ЦЬ? Пакрывацца (толькі пра ка- 
рову), бёгаць (гл. бегаць?). Бабо, ваша каро- 
ва палюе. Сьвіньня гука[еіцца (гл.), а карова 
палюе. Кл. 


ПАМАГАТЫ (памагаты). Субстантаванае 
слова (параўн.: араты). Памочнік; той, хто да- 
памагае. Пастуха, наймалі, а памагатаго... да- 
валі па чарзё. Кл. Такбго памагатаго й н(е] трэ- 
ба тут. Кл. Параўн.: памагач. 


ПАМАГАТЧ (памагач) мужч. Памочнік. Іду 


к вам за памагача. Кл. Параўн.: памагаты (гл.). 

Параўн.: чэшскае ротапас- памочнік. 
ПАМА'ЛЕЧКУ! (памаляе[чку і памалёч- 

ку). Паціхеньку. Памалячку тэпае (пра старо- 


га). Кл. 


ПАМА'ЛЕЧКУ? Патрошку. Вёльма пама- 
лячку ёсь. Кл. 
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ПАМАНІ ЦЬ. Гл. маніць. 


ПАМАСНЕЁЦА (памасеніца) жан. Дошка 
падлогі. У гэтым значэнні--і масніца. Памась- 
сніцы л[е] парогу пагнілі. Барб. Гл. масніца, цяс- 
ніца. 

ПАМЕЦЦА (памёцца) І спраж. Сустрэта 
толькі ў форме прошлага часу (памёўся, паме- 
ліся). Намерыцца, што-небудзь паабяцаць, да- 
кляраваць. Была й памеласа, адале назад. Кл. 


ПАМІДО”РА (палідбра) жан. Параўн.: рус- 
кае помидор (мужч. род). Я памідораю ні пад- 
ём. Пас. Янкі Купалы. За памідораю гоніцца. 
Кл. Параўн.: памідорына. Ветрынскі раён. 


ПАМЯНТА'ШЫЦЬ (арф.) [І спраж. (-й, 


-ьши). Павастрыць мянташкаю касу. Кл. 


ПАНАЖЫ (памнажзэ(2). толькі ў множн. 
Частка ікацкага варштата; дошчачкі, адны 
канцы якіх ляжаць на падлозе, другія- падня- 
ты і падвязаны да нітоў. Панажэ дастань. Кл. 
Ето панажэ. Зуб. 


ПАНАРА'ВІЦЦА (панардвіцца) П спраж. 
Спадабацца. Калі мне там панаравіцца, той ні 

жджы дадому. Вільча. 

ПАНАРАВІЦЬ (панаравіць) /І спраж. 
(-ўлю, -іш). Пачакаць. Панаравеце, зараз пры- 
не]ісё зеркало. Касар. 

ПАНІМАЛТНЫ (паніматны). Пра чалавека, 
які добра разумее (у навуцы, у вытворчасці). 
Параўн.: рускае понимаюіций. Ніпаніматна, ту- 
пая дзеўка наша. Хал. О! Ён паніматны хлап- 
чук і ў навуцэ, й у рабоце. Кл. 
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ПАПАЛУДНАВАЦЬ (папалуднаваць і па- 
палуднуваць) І спраж. (-ую, -уеш). Паабедаць. 
Папалўднаваць каб, дай ёхаць. Барб. Папа- 


луднаваць можна й пасьлей. Кл. Гл. палудна- 
ваць. 


ПАПАЛЯВА ЦЬ! Гл. паляваць !. Кл. 


ПАПАЛЯВА ЦЬ” (арф.) Г спраж., непера- 
ходны. Гл. паляваць?. Нядобра, як папалюе 
(карова) рана, тады за зіму малако адыйдзе, а 
лёта ўсё без малака (ацеліцца ўвосень ці ў па- 
чатку зімы) (арф.). Пас. Янкі Купалы. 


ПАПАПЕРЫЦЬ (папаперыць). Шматкрат- 
ны, П спраж. (-у, -ыш), пераходны. Гл. Перыць. 
Што ні гнаў, што ні гнаў--і ні ўвагнаў (карову 
ў рэчку); так папапёрыў, што ўся на пісягох 
стала. Кл. 

ПАПА'РЫНА (папёрына) зборны, жан. 
Расліннасць на папары. Папарыну добра ёсь 
карова. Кл. 

ПАПАТА'ЛАВАЦЬ (папаталаваць і папа- 
талуваць). Шматкратны, І спраж. (-ую, -уеш), 
пераходны. Гл. талаваць. Бёдну папаталавалі 
паліцайі. Байл. 

ПАПІХА”"ЙЛА (папіхайло і папіхдйла). Зне- 
важальнае. Етакі жаніх, папіхайло нейкае. 
Байл. 


ПА'ПЛІСКА (пёпліска) жан. Палка. Паплі- 
скаю вўц/еўў. Барб. Хоць папліску вазьмі. Кл. 
Параўн.: папліска- тонкая жардзіна, якая на- 
кладаецца на разасланую кулявую салому і 
прывязваецца да латы (гл. лата). Карэліцкі 
раён. Параўн.: пошва, пошвіна (гл.). 
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ПАПУ'ША (папўша) жан. Скрутак тытуню 
(лісця). Цэлу папушу дала. Пас. Янкі Купалы. 
Папуш дваццаць на зіму пагатаваў. Кл. 


ПА'РАНКА (пдранка) жан., толькі ў адз. 
Спецыяльна прыгатаваны для коровы корм: 
колас (гл. колас”), сечка, або рэзка (гл. рэз- 
ка), мякіна, залітая варам. Паранка астыла, 
можно нёсьці. Барб. 


ПАРУШО”К (парушбк) мужч. Парушынка. 
Ужываюцца абодва словы. Парушок вуймі мне 
з вока. Барб. 


ПАРЭБРЫНА (парэЭбрына) жан. Рабро з 
мясам, рабрынка. Капуста с парэбрынаю смаш- 
нейша. Пас. Янкі Купалы. Парэбрыну ўкінула 
ў крупнік. Кл. 


ПА'СКА (яаска). Пасха. Барб., Хал., Кл. 


ПАСТАНАВГЦЬ"! (пастанавіць) П спраж. 
(-ўлю, -віш). 1. Пастанавіць, парашыць (на- 
прыклад, на сходзе). Кл., Байл. 2. Прызначыць 
(каго-небудзь на якую-небудзь пасаду). За 
брыгадзіра пастанавілі. Пас. Янкі Купалы. Па- 
станавілі збачом. Кл. 


ПАСТАНАВГЦЬ” Паставіць (што-небудзь). 
Ужываецца паставіць і пастанавіць. Пастана- 
віла ў сёнцах. Кл. 


ПАСТАНАВГЦЬ“ Пабудаваць. Хаміха па- 
“станавіла сабё хату. Кл. 


ПАСТА'Ў (пастаў) мужч. Скрутак, вялікі 
кавалак сукна. Кажуць у нас: пастаў, ну, цэлы 
пастаў. Кл. 
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ПАСТАЎНЯ” (пастаўня) жан. Рыбацкая 
прылада- вудачка, наматаная на рагульку (ві- 
лачку). Параўн.: рускае жерлица. Пастаўню 
днём ні стаў,- на ноч. Кл. Гл. старожня. 


ПАСТРО'ЙКА (пастрбйка і пастрдйка) 
жан. Будынак, а таксама як зборны назоўнік, у 
значэнні будынкі, страенне (гл.). 


ПАТА'ЛАВАЦЬ (паталаваць і паталуваць) 
Г спраж. (-ую -уеш), пераходны. Гл. талаваць. 
Такі буў гад, што й глядзеў, штоб паталуваць 
каго. Кл. 


ПАТКНУ ЦЬ (паткнуць) І спраж. (-у, -ейі), 
пераходны. Гл. патыкаць. Паткнуць, дак ён 
злуе. Кл. 


ПАТО”М! (патбм і потым). Прыслоўе. По- 
тым. Патом схаджу. Зуб. 


ПАТО”'М 2 Часціца. Але, але ж, усё ж, ад- 
нак, а ўсё ж. Нашкодзілі (дзеці) да сказалі, 
што ні хадзіцьмам, а патом (але ж) прышлі: 
скучылі. Кл. 


ПАТЫКА'ЦЦА (патыкацца) І спраж. 
(-аю-ся, -аеш-ся). Дражніцца, жартаваць. Па- 
тыкаюцца сабраўшыся, хіба вучацца? Кл. Хі- 
ба ён напраўду гаварыў? Ён патыкаўса. Кл. 
Параўн.: потыкати ся- спотыкаться, заблужда- 
ться. С. П. Абнорскі і С. Г. Бархудараў, Хресто- 
матия по историй русского языка, ч. І, 1952, 
стар. 981. 


ПАТЫКА'ЦЬ (патыкадць) І спраж. (-аю, 
-аеш), пераходны. Дражніць, злаваць (каго-не- 
будзь). Патыкалі сабаку. Барб. Патыкаюць, 
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дак ён злуе. Кл..Ні патыкай бугая, бо дась 
Барб. 

ПАЎДУЛЬКА (паўдўлька) жан. Груша- 
дзічка, на якой растуць смачнейшыя і большыя 
грушы, як звычайна бываюць на дзічках. Ваша 
паўдулька сасхла. Кл. На паўдульцэ багато 
булб што год. Кл. Параўн.: дуля. 


ПАЎРО'ЗА (паўрдза) жан. Матузкі пры 
фартуху (іх два), якімі падвязваюць фартух. 
Паўрбзу атарвала. Байл. Дзе маё паўрозы? 
(Пагроза). Кл. 


ПАХАТНАЯ (пахатная). Субстантаваны 
назоўнік. Што і пахатуха (гл. пахатуха). Вель- 
ма пахатная. Зуб. 


ПАХА”ТУХА (пахётуха) жан. Ацэначна-не- 
адабральнае. Жанчына, якая не любіць праца- 
ваць і часта ходзіць па хатах у рабочыя і свя- 
точныя дні без справы, пасядзець, пагаварыць. 
Ідзе ўжэ тая пахатуха. Кл. 


ПА'ЦАРКІ (паёцаркі). Каралі, пацеркі. Па- 
царкі расыпала й ні пазьбірала. Пас. Янкі Ку- 
палы. Гл. маністы. 


ПАЦЫРКАЦЬ (пацыркаць і пацыркаць). 
Падаіць карову. Пацыркаю кароўку, да й спаць 
ляжам. Кл. 


ПАЧЫ”НАК (пачынак) мужч. 1. Звітыя на 
адно верацяно два водкідкі (гл. водкідак). 
2. Пераноснае. Сытае, тоўстае парася, цяля 
(наогул пра маладняк). Парасята, што пачын- 
кі. Кл. Параўн.: починокь (у старажытнай мо- 
ве)-- выселок, поселок. С. П. Абнорскі і С. Г. 
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Бархудараў, Хрестоматия по историй русского 
языка, ч. І, 1952, стар. 381. 


ПАШНЯ” (пашня) жан. Збажына. Пашиня ў 
йіх (у в. Малінава) пастаянна ўрадліва. Кл. 
І пашня ддбра ўся, й картоплі, як лава, йдуць 
(растуць). Барб. Град упёнь зьбіў пашню. Кл. 

ПЕ'КАЛЬНАЯ (пёкална). Прыметнік. Ужы- 
ваецца толькі ў спалучэнні з назоўнікам дзеж- 
ка. Пёкална дзёжка- дзяжа, у якой рашчы- 
няюць цеста на хлеб і замешваюць яго. Пекал- 
ну дзёжку памыць трэба. Пёкалну аддала, а ў 
аладжчынцэ (гл.) рашчыняю. Кл. 

ПЕЛКА (пёлка і пёлка). Памяншальнае ад 
пель (гл. пель). Пёлка тая ні вукашана. Сл. 


ПЕЛЬ (пель і пёль) жан. Нізіна сярод поля, 
звычайна круглая або авальная. У Паддатках 
мель вукашана. Кл. Параўн.: пёля. Парыцкі 
раён. 

ПЕ ЛЬКА (пёлька) жан. Палонка. У пёль- 
ку ўскочыў. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: Ды 
глядзі ў палонку, сынку, не ўваліся. Я. Колас. 

ПЕЛЯНА” (арф.) жан. Ніз (спераду) кашу- 
лі, сукенкі, спадніцы. Ужываецца ў спалучэн- 
нях: сып (насып) у пеляну, несла ў пеляне, на- 
сіла пеляною. У пеёелену наклаў яблык. Барб. 
Як тая гаспадыня, што ў пеле]нё жар насіла. 
Кл. 

ПЕРАБАРСА'ЦЬ (перабарсёць і пярабар- 
сёць) І спраж. (-аю, -аеш), пераходны. Пера- 
барсаць што-небудзь -- выцягнуць абору з ад- 
наго і зацягнуць у другі. Пажджы: перабар- 
саю й пашлі. Хал. 
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ПЕРАБРО”Д (арф.) мужч. Брод (мясціна, 
дзе пераязджаюць рэчку). К пераброду йдзі й 
пажджы там. Кл. 

ПЕРАВЕ ДАЦЦА (перавёдацца і перавё- 
дацца). Зваротны дзеяслоў ад пераведаць (гл.). 
Пашла ў Глуск перавёдацца. Барб. 


ПЕРАВЕ'ДАЦЬ (перавёдаць і перавёдаць). 
Наведаць (каго-небудзь), зайсці спецыяльна, 
каб даведацца аб жыцці-быцці. Перавёдаць 
зайшла. Вільча. Трэба перавёдаць свайіх (рад- 


Юю). Кл. 


ПЕРАГАВО”'РШЧЫК (перагаворшчык) 
мужч. Перакладчык. Перагаворшчык за грошы 
вупусьціў (арыштаванага нямецкімі БаааЦЕА 
цамі). Кл. 

ПЕРАДО”ЙКА (це]радбйка і пярэдайка). 
Карова, што не «папалявала», «ніцельна» і 
доіцца другі год. Параўн.: ялаўка (гл.). Бувае, 
што пярэдайка даё (малака) лепш за тую, што 
ашце]іліласа. У перадбйкі малако смашнёйшае. 
Кл. 

ПЕРАДО”ЎКА (перадбўка і пярадбўка) 
мужч. Вяз, які звязвае «галоўкі» палазоў (у 
санях). Вільча. Пярадоўка ні падасься. Вільча. 
Параўн.: пярэдняя. 

ПЕРАЖА”БІЦЬ (перажабіць і це]ража- 
біць) Г спраж. (-бл-ю, -б-іш). Надламаць гну- 
чы, згінаючы (дугу, полаз, вобад), але без 
знешняга пералому. Дёбрые палазы, ды (гну- 
чы) паглумілі, палавіна пе]ражабляных. Кл. 

ПЕРАЛЕ'ТАВАЦЬ (пералё(ё)таваць і пе- 
рале(ё)туваць) І спраж. ў ую, -уеш), непераход- 
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ны. Пражыць, прабыць лета. Пералётаваў у 
сына, а на зіму дадбму. Кл. Хіба ето гаспадар? 
Сані пералётувалі пад дажджэЭм. Барб. 

ПЕРАСМІХА'ЦЬ (перасеміхаць і пярась- 
міхаць) І спраж. (-аю, -аеш), пераходны. 
Дражніць, здзекліва ці жартоўна, перадаваць 
чыю манеру гаварыць, хадзіць і інш. Бокі па- 
рваць! Так ужэ перасьміхалі да вытваралі, са- 
браўшыса. Кл. 


ПЕРАСТАРЭ”ЛЫ (перастарзлы). Тата ўжэ 
перастарэлы. Зуб. 

ПЕРАСЯ'ДКА (перасядка) жан. Перасад- 
ка (на чыгуначнай станцыі). Кл., Байл. 

ПЕРАХЛЯ БІСТЫ. Худы, з вельмі ўпалым 
жыватом. У гэтым жа значэнні бяскішкі (гл. 
бяскішкі). Вельмі перахлябістага каня далі. 
Ці ж на ім даёдзеш? (арф.). Барб. 

ПЕ'РУН (пёрун) мужч. Пярун. Пёрун стук- 
нуў. Барб. Ат пёруну згарэло. Кл. 

ПЕРЫЦЬ (пёрыць) П спраж. (-у, -ыіш), 
пераходны. Біць. Лупцаваць. Параўн.: пярыць. 
Радашковічы. Загнаў у стругў (карову) й пё- 
рыць. Байл. 

ПЕТРАХ (пётрах) мужч. Вантробы. І пёт- 
раху б не було б. Зуб. 

ПЕ ЧЫВА (пёчыво і пёчыва) ніяк. Выпечка. 
(Тут -- толькі печыва). Тваё пёчыва над усім 
сялом (найлепшае ў вёсцы). Кл. Дзьве пёчыве 
сьпякла. Кл. 

ПІТАР (пігар і пікар). Назва гульні, па- 
добная да рускіх гарадкоў. Гулялі ў пігара. Гу- 
лялі ў пікара. Кл. Гл. бітка. 
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“ПІСЯТ (пісяг) мужч. Крывавы доўгі след 
(у выглядзе палоскі) на целе каровы, быка ад 
удару рогам другой жывёліны; пісягамі назы-: 
ваюць таксама крывавыя сляды ад моцных 
удараў пугаю. Пісяг це]раз увёсь бок. Кл. 


ПЛАСКУ”ХА (пласкуха) жан. Рыба, падоб- 
ная да ляшча. Пласкух налавіў. Пас. Янкі Ку- 
палы. 

ПЛАЦЦЕ (плёцьце) ніяк. І. Бялізна. 
Плацьце прала. Кл. Плацьце сабрала, памуць 
уздумала. Хал. 2. Побач (у адным значэнні) з 
сукенка. Кл., Хал., Сл., Поб. 


ПЛЁ НКА (плёнка) жан. Сіло. У плёнку 
злавіў сіньдзіка. Кл. Там плёнка мая. Байл. 

ПЛО'СКУНІ (плдскуні) толькі ў множн. 
Маніцы (мужчынскія калівы канапель). То 
нлбскуні, а ёто--маткі. Кл. Параўн.: рускае по- 
сконь. Параўн.: паскані. Толькі ў множн. ліку. 
Мсціслаў. 

ПЛУХА (плуўха і часцей плаха) жан. Адко- 
ланая частка бервяна, палена. Тую плуху не 
прынясёш. Барб. Плаха на начоўкі добра. Кл. 

ПО'ВАД (пбвад) мужч. Нядоўгая, досыць 
тоўстая і моцная вяроўка, якою залыгваюць 
(гл. залыгваць), злыгваюць (гл. злыгваць) 
валоў. На адным канцы повада ёсць вуха, якое 
надзяваецца на рог вала. Повад зьвіў. Кл. 
Дайце мне аднаго повада. Пас. Янкі Купалы. 

ПО'ГАЛАСКА (пбгаласка) жан. Рэха, по- 
шчак. Ні ўсякі раз погаласка па лёсе йдзе. Пас. 
Янкі Купалы. 2. Чуткі, пагалоска, (пашла) гу: 
тарка. Пашла погаласка, што Кандрат вёльмо 
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ддбры варажбіт. З казкі. Кл. А нашто нарабіў 
погаласкі на ўвёсь сьвет? Пас. Янкі Купалы. 
Пусьцілі погаласку, што бачылі пры немцах у 
Міньську. Кл. Параўн.: пошла писать губерния, 
понеслась молва. 

ПО”ДБІЎКА (пбдбіўка і пддбіўка) жан. 
Падкладка ў вопратцы. Подбіўка знасілася. 
Кл. І 

ПО”ДЛЕТАК (пбддлетак, по(д)длятак і 
пб(д)дДе!ітак) мужч. 1. Птушаня, якое крыху 
лятае. Подле]ткаў налавіў. Сл. 2. Пераноснае. 
Дзіця дашкольнага, малодшага школьнага ўз- 
росту, жвавае, лёгкае, шчуплае, лёгка бегае 
(параўн.: лятаць). Кл. 

ПО”'ЖАР (пбжар) мужч. Лясны пажар. 
Пожарам вукаціло багато лёсу. Кл. Увогуле 
пажар--пажар. Кл. 

ПО”ДПЛЕТКА (ябтплятка) жан. Завостра- 
ная цвёрдая (яловы сук) палачка або костка, 
своеасаблівае шыла, з дапамогаю якога шы- 
юць каробку. Потплятка жыве мо сорак гады. 
Кл. Параўн.: спічак. 

ПО”ДРУБ (пбдруб і пбдруб) мужч. Першы 
вянок хаты, звычайна- з дубу. Подруб кладзец- 
ца на штандары. Гл. штандара. Подруб добры 
прывёс. Вайц. Подруб гнілы ўжэ. Пас. Янкі 
Купалы. Трэба й подруб м(е]няць. Кл. 

ПО'ЗНЫ (пбзны і пдзны). Каб ні такі пбз- 
ны, то б добры б лубін быў. Вольн. Ідуць У 
позны абёд ка мне. Кл. 

“ПО” КАЗКА (пбказка) жан. Прыказка, “бай- 
ка. Старая ўжэ ето пбказка. Кл. 
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ПО”'КАНКА (пбканка) жан. Груша, яблык 
(часцей спелыя), у якіх лопнула скурка. А я й 
пбканку (грушу) нашоў. Пас. Янкі Купалы. 


ПОЛ (пол і пдл) мужч. Насціл з дошак, на 
якім спалі (цяпер палоў у хатах няма), звы- 
чайна ад печы да супрацьлеглай сцяны. Цяпер 
дак ложкі, ці бо караваці, а бувало- пол, у ўся- 
кай хаце пол. Кл. Параўн.: пальніца, палок. 


ПО'ЛУДЗЕНЬ (арф.) мужч. Абед. А мо па- 
ра на полудзень? (арф.). Кл. 


ПО 'ЛЫМЕНЬ (арф.) мужч. Вялікае полы- 
мя ў печы; дровы палаюць. Сухіх дроў паклала 
багата, дык пблымень аж у комін (арф.). Вайц. 
Параўн.: чэшскае ріатеп- полымя. 


“ ПО'ПАР (пбпар, радзей папар). Папар. На 
попары добра напасьцілі тавар. Кл. 


ПО”РСТКІ (порсткі, пдрсткі). Пра няўжыў- 
чывага чалавека, які балюча і рэзка рэагуе на 
папраўкі, заўвагі ці парады. Такі порсткі ні 
будзь, бо хтоль выб'е такую натуру. Пас. Янкі 
Купалы. Вельмі порстка, й слова ні скажаш. 
Кл. Параўн. варавіты. 


ПО'СІЛКА (пбсілка і часам вдсілка) жан. 
Вяровачка, дрот, скручаная лазіна на вядры, за 
якую носяць вядро (дужка вядра). Посілку 
атарвала. З дрбту зрабіў посілку. Кл. Параўн.: 
восілка. Капыльскі раён. 


ПО'ТУЛЬ (пбтуль і патуль). Прыслоўе мес- 
ца і часу. Датуль, да таго месца, да таго часу. 
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Потуль скошана трава. Потуль хадзіцьме, по- 
куль паваліцца. Пакуль жыць буду, патуль ні 
забуду. Кл. 


ПОЎСЦЬ (поўсь і часам поўсьць, ва ўскос- 
ных склонах ц захоўваецца- поўсьцю, поўсь- 
ці і да таго падобныя) жан., толькі ў адз. 
І. Шэрсць, якая выпала ці вырвата з каня, ка- 
ровы. Параўн.: воўна (авечая), шчаціна (свін- 
нячая). Ліняе (конь), дак усю сьвіту ўрабіў у 
поўсь. Байл. Поўсьці ластавачка назьбірала й 
панесла. Кл. 2. Валаконцы, якія збіраюцца пад 
кроснамі, калі ткуць палатно, або пры апрацоў- 
цы нітак ці кужалю. Поўсьці пад кроснамі цэ- 
лые прыгаршчы. Вайц. Ні сукно (вельмі тонкае 
і няякаснае), а нёйка поўсь. Н.-Андр. 


ПО'ШВА (ябшва і пдшва) жан. Пошва-- 
і са зборным значэннем, і са значэннем адзін- 
кавасці. Тонкая жардзінка, якая накладаецца 
на разасланую кулявую салому і прывязваецца 
віткаю (гл. вітка) да латы (гл. лата). Пбшва ні 
скора гніе. Пас. Янкі Купалы. Пошву (пошвы) 
трэба новые. Кл. Параўн.: пбшвіну с кардбю ні 
кладзі. Вайц. Параўн.: пошвіна і папліска. 

ПО”ШВІНА (пбшвіна і пдшвіна) жан. Гл. 
пошва. Пошвіну с карбю ні кладзі. Вайц. Па- 
раўн.: пошва і папліска. 

ПРА”'ВЫ! (арф.). Правы (супрацьлеглы ле- 
ваму). Кл., Сл. 

ПРА'ВЫ”” Драўніна (дуб, бяроза і інш.), у 
якой прамыя, нязвітыя валокны, роўна раскол- 
ваецца. Вельмі праваго дуба трэба. Сл. Найдзі 
праву бярозу. Кл, 
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ПРАГО'НЕНЫ (прагбняны). Дзеепрымет- 
нік залежнага стану. Ён буў тады ўжэ прагоня- 
ны. Кл. 

ПРАЕ“Х (праёх і праёх) мужч. Прарэха. Ня 
“ўмёе праяха зашыць. Кл. 

ПРАКАРПА'ЦЬ (пракарпаць) І спраж. 
(-аю, -аеш). Ужываецца побач з пракалупаць, 
часцей--другое. Пракарпалі дзірачку ў зашы- 
тым мяшочку і гарбузікі выцягалі (арф.). Кл. 


ПРА'ЛЛЯ (пральля). Папрадуха. Пральлі 
зьбіраліса на віеічоркі. Кл. 

ПРАМІРО'ЎВАЦЬ (прамірдоўваце) І спраж., 
незак. тр., пераходны. Параўн.: у літаратурнай 
мове прэміраваць. (У Барбарове) сёно даюць, 
праміроўваюць даярак. Кл. 

ПРАМІРО”ЎКА (прамірбўка і прамірдўка) 
жан. Прэмія. Праміроўку даюць. Барб. Адзін 
год Рыгбру далі маркаля за тде, што бугая 
ддбраго вугадаваў,--прамірдўку. Кл. 

ПРА'НІК (пранік) мужч. Прылада, якою 
пяруць (гл. праць) бялізну, абіваюць насен- 
не лёну, часам іншых культур. Праніка ні на- 
шла, хацёла лёну трохі абабіць. Пас. Янкі КУу- 
палы. Ні ўсякае плацьце (гл.) прама вубі- 
ваць. Кл. 

ПРАННЕ” (праньнё) ніяк. Ад дзеяслова 
праць (гл.). Тваё праньнеё нідобрае. Барб. 

ПРАС (прас) мужч. Побач з жалязко і 
уцюг. Барб., Кл. 

ПРАСТАРЭ'КА (прастарэка) агульн. Па- 
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раўн.: няўмека, калека. Што і прастак, але аба- 
вязкова з адценнем знявагі. Кл. 


ПРА'ТВА (пратва) жан. Сталае месца на 
рэчцы, дзе пяруць (гл. праць) бялізну. Байлюц- 
ка пратва (байлюцка -- ад назвы вёскі). Дзе 
пратва, там печкура зловіш. Кл. 


ПРА'ЎДЗІЦЦА (праўдзіцца) П спраж. 
Збывацца (не збывацца), здзяйсняцца (не 
здзяйсняцца). Тваё (меркаванне, прагноз) ні- 
чога (ані, ніяк) ні праўдзіцца. Кл. 


ПРАЎКО М (праўкбм). Прыслоўе, ужы- 
ваецца ў фразеалагічным спалучэнні з дзеясло- 
вамі стаяць, ставіць. Паставіла (шыю, спіну, 
чалавека) праўком- страчана ад захворвання 
рухомасць. Сьпіну паставіло праўком. Кл. Вось 
гэтак праўком стаяць і глядзець. «Полымя» 
Мо 2, 1958, стар. 90. 


ПРАЦЬ (праць) І спраж. (ааай: пярэЭш), 
пераходны. Мыць (бялізну). Прала плацьце. 
Панёсла (на рэчку) плёцьце, будуць удзьвох 
праць. Кл. Параўн.: пранне. Гл. апіраць. 


ПРАЧЫНІЦЬ (прачыніць) П спраж., пе- 
раходны. Параўн.: рускае приоткрыть (дзверы). 
Прачынёце дзвёра, мо ні так камароў будзе. 
Сл. Прачыні бшку, а то чадно. Кл. 


-“ПРО"ПЛАЧ ( прбплач). З плачом, з слязьмі; 
гараўн.: рускае сквозь слёзы. Ужываюць з дзея- 
словамі казаць, гаварыць і падобнымі. Ён (ка- 
жа) проплач: дзе мама? Кл. 


- ПРУГЛО” (пруглд) ніяк. Частка збудаван- 
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яя пры студні. Сл. У вв. Вайцяхоў, Клетнае гэ- 
тага слова няма. 


ПРУ'ДКІ (прўдкі). Пругкі, дужы, з жалез- 
нымі мускуламі. Малы, а бач прудкі. Кл. Сколь- 
кі тут ягб е, а прудкі які. Пас. Янкі Купалы. 


ПРУСА”К (прусак, прус і прушак, а такса- 
ма брусёк). Насякомае. Кл., Барб. Абыйдзі ўсё 
хаты, то прусака ні ўбачыш: зьвіе!лі. Кл. 


ПРЫДА ЧНЫ (прыдаёчны). Удалы і ўдач- 
ны. Прыдачны хлеб у цябе. (арф.). Вельмі пры- 
дачны чалавёк (моцны, вынослівы і практычны 
чалавек). Кл. прыдачна гарэлка- моцная, чы- 
стая і смачная гарэлка. Кл. 


ПРЫДО”БА (прыддба) жан. Багатыя пры- 
родныя ўмовы. У Малінаве вёльмі прыдоба: 
пажа ддбра, ягады пад бокам, поле добрае, а 
сенакдс? Кл. 


ПРЫДУМЛЯ ЦЬ (прыдумляць) І спраж. 
(-яю, -яеш). Жартаваць, вытвараць, штука- 
рыць. Прыдумляюць зь ягб. Кл. От штукант, як 
прыдўмае, прыдумае! Кл. 


ПРЫЗЬМО” (прызьмб) ніяк. Вяровачка, 
якою пры запраганні валоў прывязваюць аг- 
лоблі да ярма. Зьвіў п'яцяро лёйцаў і прызь- 
маў. Кл. 

ПРЫЛАБУ'НІЦЬ (прылабуніць) ІІ спраж. 
(-ю, -іш), пераходны. Прытуліць, дапамагчы ў 
бядзе, у цяжкім становішчы. Дзякуй вам, бабу 
прылабунілі. Вайц. 

ПРЫЛА'ЦІЦЬ (прылаціць) П спраж. (-у, 
-а), пераходны, зак. тр. ад прылачваць. (гл.). 
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Сёні прылёцім. А па кулё й без нас е камў 
зьёзьдзіць. Вайц. 

ПРЫЛА'ЧВАЦЬ (прылачваць) І спраж. 
(-аю, -аеш), пераходны. Прыбіваць латы (гл. 
лата?). Канчайце прылачваць да па кулі едзь- 
це. Вайц. 

ПРЫМА'К (прымак). Параўн.: прымака. 
Радашковіцкі і Заслаўскі раёны. 

ПРЫМАНГЦЬ (прыманіць) П спраж. (-ю, 
-іа). Гл. маніць. Трохі праўды, а трохі прыме 
ніў. Пас. Янкі Купалы. 

ПРЫПА'ДНЫ (прыпадны). 1. Хворы на 
эпілепсію. Павел ніўдалы буў і прыпадны змал- 
ку. Кл. 2. Халерык, істэрык. Кл. 

ПРЫСУКРАВА'ЦЦА (прысукравацца) 
Г спраж. (-ую-ся, -уцеш-ся). Прыладзіцца, пры- 
суседзіцца (да каго-небудзь, да чаго-небудзь) 
дзеля сваёй выгады, карысці. Кл. 

ПРЫСТА'ВІЦЬ! (прыставіць) ИП спраж. 
(-ўл-ю, -ві-ш), пераходны. Прыставіць. Пры- 
стаў драбіны. Барб. 

ПРЫСТА'ВІЦЬ”? Прыбудаваць. Прыстаў- 
лю сёнцы й кладовачку. Хал. 

ПРЫТНАМ (преітнам і прытнб(д) м). Што- 
дзень, часта. Прытном хадзіў тут. Кл. Прытнам 
заходзіць,--ідзё й ідзё. Кл. 

ПРЫТНО”'М (прытно(д)м і претнам). Кл. 
Гл. прытнам. 


ПРЫТЫКА (прытыка) жан. Тонкі шост 
пры рыбацкай снасці- падсацы (гл. падсака), 
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няроце (гл. нярбт). На чорта такую даўжэраз- 
ну прытыку прыўязваць? Пас. Янкі Купалы. 
Прытыка ў патсацэ зламаласа. Кл. 

ПРЫХВАТКАМ  (прыхваткам). Рабіць 
што-небудзь прыхваткам- рабіць пакрысе, ся- 
ды-тады ў вольную часіну. Мая сець і згніе не- 
даробляна,--усё часу німа, усе прыхваткам, дак 
другі год пашоў, [еік пачаў рабіць. Хал. 

ПРЫЧЫНІЦЬ (прычыніць) І спраж., пе- 
раходны. Параўц.: рускае призакрыть (дзверы). 
Ні зачыняй зусім, толькі прычыні дзвеёра. Кл. 
Я ж прычыніла юшку. Пас. Янкі Купалы. 

ПРЫЮ”Т (прыт). Дзяржаўны дом для 
дзяцей-сірат і перастарэлых. Зуб., Кл. 

ПСІК (псік! а псік!) Выклічнік. Што і кац. 
Барб., Кл. 

ПУГАЎЕ” (пугаўё) ніяк. Ужываецца побач 
з пугблцэ. Пугаўе караткаватае. Кл. 

ПУГО'ЛЕЧКА (пугблячко, пугблячка). Па- 
мяншальнае ад пуголца (гл.). Кл. 

ПУГО'ЛЦА (пугблцэ і пугбльцэ) ніяк. ПУу- 
гаўё. Пуголцэ вуразаў. Кл. 

ПУДМАЎЛЯ ЦЬ. Гл. падмаўляць. 

ПУЗА'Ч (пузаа) мужч. Пузачу таму цяжко 
й сагнуцца. Сл. Параўн.: рускае пузан. Параўн.: 
начвач. Карэліцкі раён. 

ПУЛ (пул і пыл) мужч. Пыл. Пулу, што й 
сьвёту ні ўбачыш. Кл. 

ПУ'ПЛІК (пўплік) мужч. 1. Што-небудзь 
маленькае, падобнае да шарыка. І пуплік на 
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шапцэ. Кл. д. Ацэначнае, калі гавораць пра 
недарослую, дробненькую бульбу, садавіну і 
нават пра жывых істот. Пуплікаў тых наскрэб- 
ла (бульбы). Сл. 


ПУ'РАЙ Гл. пырай. 
ПУ”РНІК Гл. пырнік. 


ПУСТАДО'МАК (пустадбмак) мужч. . Пу- 
сты чалавек. Ні будзе дабра зь йіх, пуста- 
домкі нёйкіе. Кл. 2. Сем'янін, які не лічыцца 
з чэсцю сям'і, не аберагае ні чэсці, ні маёмасці 
сям'і. Таму пустадомку й хлеба с квасам ні 
трэба даваць. Кл. 


 ПУСТЭЧА! (пустэча) жан. Пустая, не- 
ўрадлівая глеба, бедны край (па прыродных 
умовах). У вас там балаты да пустэча. Сым. 


ПУСТЭ'ЧА? Пусты чалавек, пустадомак 
(гл.). Пустэча ты, да й усе! Кл. 


ПУТЛЯ"Р Гл. пытляр. 
ПУХО”ЎКА (пухбўка і пухдўка) жан. Гату- 
нак яблык. Пухоўкі растуць вялікія і не поз- 


ныя. (арф.) Кл. 


ПУЦ (пуц) мужч. Цяслярская прылада, 
цяжкая сякера, якою ачэсваюць тоўстыя бяр- 
венні. Шклюд ы пуц цягаў. Вольн. 


ПУЧКГ! (пучкі) толькі ў множн. Падсядзё- 
лак. Пучкі сусім парваные. Побач ужываецца 
сядзёлка (гл.). 


ПУЧКІ”? Паплаўкі, зробленыя з бізунніку 
(гл. бізуннік) і прыстасаваныя для плавання 
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на іх. Пучкі зрабілі нам (малым хлапчукам), 
дак мы й яму пераплывалі. Кл. 

ПУ'ШКА"! (пўшка) жан. Каробка. Пушач- 
ка--каробачка, пенал. У мацяры парадак буў: 
у адной пушаццэ ніткі, ў другой гузікі, ў трэй- 
ц(еій вдск, напарстак ці йшчэ там якое што. Кл. 

ПУШКА ? Вайсковае. Гармата. А ў войну 
там пушка ўгрузла. Кл. 


ПУШЫСТЫ! (пушысты). Пушысты. Лісі- 
ны хвдст пушысты вельмі. КЛ. 


ПУШЫ СТЫ Той, хто ў выпадку незда- 
вальнення дзьмецца, «пушыцца» (гл. пушыц- 
ца). Ён у нас пушысты ат малку. Кл. 


ПУ ШЫЦЦА (пўшыцца) І спраж. (-у-ся, 
гыш-ся). Дзьмуцца на каго-небудзь. Чаго ты 
пуўшысса? Німа чагб тут пўшыцца. Кл. Ні пу- 
шыся, бо напушуся. Пас. Янкі Купалы. 


ПУШЫЦЬ (пўшыць) І спраж. (-у, -ьыш). 
Чагб так жывдёт пушыць? Вольн. Тут на травё 


буваюць павучкі, ззесь таварына (гл.), дак і 
пушыць. 


- ПЫРАЙ (прай і пырай). Пырнік. Ужы- 
ваецца і пырнік. Байл., Барб., Кл. 
ПЫ”РНІК (яўрнік і пырнік). Пырнік. Байл., 
Барб., Кл. 
ПЫТЛЯ”Р (пўтляр і пытляр) мужч. Рабо- 
чы на млыне, які пытлюе пшаніцу. Тут путляр 
жыў. Кл. 
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ПЯРЭ'БІРАК (пярэбірак і іЦе]рэбірак) 
мужч. Адзін пе]рэбірак сёна астаўса, на раз 
карове. Зуб. Параўн.: шчын. Сіняўская Слабада 
Карэліцкага раёна 


ПЯРЭ'ДАЙКА. Гл. перадойка. 


ПЯРЭ'ДНЯЯ ! (Пе]рэдня, пярЭдня). Пярэд- 
няя. Ты й на сёне (на ўборцы сена) ні будзеш 
п[е]рэдня. Хал. 


ПЯРЭ'ДНЯЯ? Субстантаваны прыметнік. 
Гл. перадоўка. 


ПЯРЭЛЕТАК (пярэЭлетак) мужч. Цяля, 
жарабя, якое пражыло лета, пералетавала. 
П'яць пярэлеткаў прапало. Кл. Параўн.: выпу- 
стак, трайцяк, чацвяртак. 


ПЯРЭ”РУБ  (пярэруб, це]ірэруб) мужч. 
Капітальная сцяна, якая падзяляе хату на дзве 
палавіны. Хата веліка й пе]рэруб,--сь пярэру- 
бам. Барб. 


ПЯСЕ'ЛЬНІК (пясёльнік, ше]ўсёльнік) мужч. 
Спявак. Алёш вёльмі пясеёльнік буў. Кл. 


ПЯТРЭ'ЦЬ (пятрэць, іе]трэць) І спраж. 
(-эю, -эеш), непераходны. Жыць надгаладзь, 
прычым працяглы час. Трэба думаць, ад назвы 
летняга посту--пятроўка. Даўнёй пятрэлі, а 
Це]іпёр самі ўсе прадаюць. Кл. Папап(еўтрэлі за 
войну. Поб. Параўн.: Другія выпетрылі ў палку. 


Я. Колас. 


ПЯЧКУ”Р (пячкір, Цеічкўр). Печкуроў на- 
лавіў цэлую даёнку (арф.). Кл. Параўн.: песь- 
кіж. Мсціслаў. 
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Р. 


РАБА”'К (рабак) мужч. Гліст, рабак. З ра- 
бакоў памёр. Кл. 


РАБО'ЦЬКА (рабдцько і рабдцька). Здат- 
ны да працы і працавіты чалавек, Тая глухая 
раббцько добры. Маладзіца хароша й рабоць- 
ко. Кл. 

РАДАБО'ДДЗЕ (радаббдзьдзе, радабддзь- 
дзе) зборны, ніяк. Грубая рэдкая тканіна. Та- 
кое радабодзьдзе, а дарагое. Байл. Вуткала 
нёйкаго радабддзьдзя, хіба мо мёх пашые. Кл. 

РАДЗІНЫ (радзіны) толькі ў множн. 
Хрэсьбіны. На радзінах пагуляла. Поб. Паёдам 
на радзіны. Сл. 

РАЗБАРСА'ЦЬ  (разбарсаць) І спраж. 
(-аю, -аеш), пераходны. Выцягнуць абору з 
чаго-небудзь. Кл. 

РАЗБУ ДРАЦЬ (разбўдраць) І спраж. 
(-аю, -аеш), непераходны. Разбэсціцца, разду- 
рэць. Разбўдралі,- толькі што б ёсьці й гу- 
ляць, да па вечарынках швёндаць. Кл. 


РАЗБУ' ДРЫЦЬ (разбўудрыць) ІІ. спраж. 
(-у, -ыш), пераходны. Разбэсціць, раздурыць. 
Разбуўдрыла сына, дак на голаву лезе. Кл. Па- 
граўн.: разбудраць. 

РАЗВЕ ЗАЦЬ (разьвёзаць) І спраж. Раз- 
мазаць, расквэцаць. Ні памула, а толькі гразь 
разьвезала па хаце. Кл. 


РАЗГА”'Ч (разкёч) мужч. Зношаны, спаха- 
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ны (гл. спаханы) венік. Разкача задам. Барб. 
Разкача прыпёсла. Разкач--ето што спахацы 
вёнік. Кл. 

РАЗЛГВА (разьліва) жан. Разводдзе, па- 
водка, разліў. Разьліва була веліка. Хал. Була 
разьліва бальшая. Сл. Параў.: разліў. 

РАЗЛІ Ў (разьліў) мужч. Разьліў пачаўся. 
Вільча. Параўн.: разліва. 


РАЗЛУ'ЧНІК (разлучнік) мужч. 1. Муж- 
чына, які «разлучыўся» (развёўся) з жонкаю, 
пакінуў жонку. Разлучніку вёры німа. Барб. 


РАЗЛУ'ЧНІЦА (разлічніца). жан. Жайчы- 
на, якая развялася з (мужам) гаспадаром. 
Барб., Кл. Параўн.: разлучнік. 


РАЗРАЗНГЦЬ (разразьніць) П спраж. 
(-ю, -йа), пераходны. Раздзяліць (што-небудзь) 
на часткі; прымусова разлучыць некалькі асоб 
у незвычайных абставінах. Разразьні ніткі. Кл. 
У плён разам трапілі, да разразьнілі нас. Касар. 


РАЗУМЕТНЫ (разумётны і разумётны). 
Здатны, здатны да навукі, які хутка і добра ра- 
зумее. Што далей бўдзе, ні ўгадаць, але ві- 
даць, што разумётны, бойка задачкі рашае. 
Вайц. 

РАЗУМЕЛІ (разумёц) мужч. Чалавек, які 
стараецца паказаць свой розум, паказваць, што 
ён разумнейшы за другіх. Побач сустракаецца 
разумнік. Кл., Барб. Разумёц такі. Сл. О! ён 
разумёц ужэ! Кл. 

РАЛЕ'ЙНЫ (ралёйны). Ралейны вол--той, 
які, калі аруць, ідзе баразною, справа (калі 
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быць за запрэжанымі валамі, ззаду за імі). 
Параўн.: падручны. Ралёйнаго трэба крапчэй- 
шаго за падручнаго. Кл. Ралёйны каб разум- 
нёйшы буў за падручнаго. Кл. Параўн.: ралёй- 
ны хамут. Крычаўскі раён. 


РАМО”'НАК (рамбнак). Расліна. Рамонак і 
ў чай гадзіцца. Сл. 


РА”НА! (рано). Рана. Шчэ рано, й сьцёжкі 
ні відаць. Пачакаймо, хоць сьцежка відаць бу- 
дзе. Сл. Мусіць, ішчэ рано абганяць (бульбу). 
Барб. 


РА'НА”? (рано). Раніцою. Магу днём і рано. 
Вільча. Рано й вёчар паліць у печы. Рано й ве- 
чар даю карове сёна. Кл. У гэтым значэнні 
ўжываецца парану, ранкам, раніцаю. Кл. 


РАСАМА'ТЫ (расаматы). Непрычэсаны, з 
доўгімі валасамі, ад расамаха. Расаматаго таго 
злавеце (хлапчука). Кл. 


РАСАМА'ХА (расамаха) жан. 1. Звер. Кл. 
(Гэты звер тут не водзіцца). 2. Фальклорны 
вобраз--страшыдла ў вобразе жанчыны, у 
якой распушчаныя валасы і стальныя грудзі, 
ёю страшаць малых дзяцей. Ні йдзі: там у ка- 
нопл[е]х расамаха, дась стальнбе цыцкі пас- 
саць. Кл. 


РАСПІСАВА'ЦЬ (расьпісаваёць) І спраж. 
(-ую, -цеш), пераходны. Зрабіць пісяг (гл.) на 
целе жывёліны. Еты чорны (бык) вёльма 
страшно расьпісаваў маладзёнькаго, пісяг це- 
раз увесь бок. Кл. 
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С РАСПІСАПЧІЦА! (расьпісацца). Распісацца. 
Кл. 

РАСПІСА'ЦЦА? Ануляваць шлюб. Гадоў 
тры жылі па сабе, ні разам. А на віе]сьнё сы- 
шліса, пашлі й расьпісаліса. Ужэ, казалі, ён 
ажаніўса з другою. Кл. 


РАСТАНЦЫ” (растанцы) толькі ў множн. 
Ростані. На растанцох пачакай нас. Кл. Па- 
раўн.: назва рамана «На ростанях» Я. Коласа. 


РАСЦУГЛЯ ЦЬ  (расцугляць) І спраж. 
(-яю, -яеш), пераходны. Раскілзаць, выняць З 
роту каня цуглі. (гл.) Ужываецца і раскілзаць. 
Ты ні вучы нас, а раскажы як каня забўў рас- 
цугляць да суткі галадаў (конь),- гаспадар та- 
Кі. Зуб. 


РАШЭ“ЦІНА (рашэціна) жан. Частка азя- 
рода--высокае шула (іх бывае 2-4) з выдаў- 
банымі дзіркамі, у якія ўпускаюцца азярэдзі- 
ны- жэрдкі. У рашэціне выдаўбаны праз кож- 
ныя 40--55 см. дзіркі. Параўн.: рэшата. Пась- 
лёдня рашэЭціна на дровы пашла. Кл. 

РУБЕЛЬ! (рубёль) мужч. Рубель (гро- 
шай). 

РУБЕЛЬ? Жэрдка, якая выкарыстоўваец- 
ца для ўвязвання на возе сена, саломы, снапоў. 
Кл., Байл., Барб., Вайц., Нарабіў рублёў на 
ўсю брыгаду. Пас. Янкі Купалы. 

РУБГНА (рубіна) жан. Кавалак тканіны, 
звычайна не новай. Посьле вайны й рубіны ні 
було. Хал. Параўн.: старажытнарускае рубь -- 
кусок, отрывок ткани; у множн.- ветхая одеж- 
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да, рубице. С. П. Абнорскі і С. Г. Бархудараў, 
Хрестоматия по истории русского языка, ч. І, 
1952, стар. 386. 


РУБІ'НКА. Памяншальнае ад рубіна (гл.). 
Кл. 


РУДАЧКІ (рудачкі) толькі ў множн. Пры- 
хвачаная засухаю (у часе ці хутка пасля цві- 
цення) грэчка, на ёй мала зярнят або зярняты 
вельмі дробныя, плоскія; такую грэчку і назы- 
ваюць рудачкамі. Рудачкі тые сабралі. Кл. 


РУКА'ТЫ (рукёты). Нячысты на руку, 
схільны да дробнага крадзяжу. Вёльма руката 
баба. Кл. 


РУЧА'ЙКА (ручайка) жан. Жменя лёну 
(валакна). Атрапала дваццаць ручаяк лёну. 
Кл. 


РУ'ЧЫ (ручы). Здатны да працы (чалавек), 
можа выканаць любую працу ў гаспадарцы, 
рабоцька (гл. рабоцька). І разумные, й ручые, 
дай харошые ўсё. Барб. Яны вёльмо рўчые. Кл. 

РЫ БІЧЫ (рыбічы). Прыналежны прымет- 
нік ад рыба. На рыбічае воко рыбу злавіў. 
Баян. Рыбічаю лускою качкі накарміла. Кл. 

РЫ'ЗА'! (рыза) жан. Старая падраная воп- 
ратка. Неёйка рыза на плечах. Барб. Рызу тую 
скінь. Кл. 

РЫ'ЗА 7? Вопратка служкі царквы, раса. Па- 
поўска рыза. Кл. 

РЫКА' ЦЬ (рыкаць) І спраж. (-аю, -аеш), 
непераходны. Малады бугай хораша рыкае. 
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Хал. На малакб ддбра (карова), да ўсе ры- 
кае--й уночы й удзёнь. КЛ. 

РЬГЛЬЦА (рылцэ і рыльца) ніяк. Горлач- 
ка (гл. горлечка). Рыльцэ (бутэлькі) адбіла. 
Рыльцэ знайдзі, кілбасы рабіцьмам. Кл. 

РЫСАКО”М (рысакбм). Рыссю. На ём (на 
кані) рысаком да Глуска за сбрак мінут заеду. 
Барб. 

РЭДЗЬ! (рэдзь) жан. (рэдзі, рэдзьдзю). 
І. Складзі анучу ў дзьвё рэдзі- складзі ў 
дзьве столкі. Кл. 2. У дзьвё рэдзі даражэйшы. 
Кл. 

РЭДЗЬ” Рэдкае палатно ў трохсценнай сеці. 
На рэдзь трэба тоўсты шпагат. Кл. 

РЭЗКА! Прыслоўе. Рэзка. Усім так рэзко 
гаворыць. Сл. 

РЭ'ЗКА? жан. Зрэзаная сячкарняю салома, 
канюшына. Рэскі даю (карове). Вільча. Рэзка 
дёбра да йшчэ мукі ўсыплю. Кл. Гл. сечка”. 

РЭ'ЧАЧКА (рэчачка). Параўн.: Ой, рэчань- 
ка, рэчанька. З народнай песні. 


С 


САВА” (сава) жан. 1. Птушка. Пас. Янкі 
Купалы. Кл. 2. Пераноснае. Лупаты (гл.) чала- 
век; чалавек з вялікімі, маларухомымі вачыма. 


САГЛУМІ ЦЬ. Гл. Глуміць. Кл. 


САЛАПА”ЙКА (салапайка) жан. 1. Няздат- 
ны жвава ўспрыймаць і рэагаваць, глядзіць і 
слухае разявіўшы рот. У таё салапайкі папутай. 
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Кл. Параўн.: Эх, Савось, шалапай, ты мяне нг 
чапай. Я. Колас. 


САЛОМШЧЫК (салёмшчык) мужч. ГПІса- 
ломшчык. Багато гадоў за саломшчыка буў. Кл. 


СА'НЕЧКІ (санячкі). Саначкі. Пастаўлю 
пут павёцьцю санячкі, вуйду й німа,- ўзяў, 
штоб жывдт узяў. Кл. 

СА'НЬКІ (сёнькі). Санкі. Санькі жыцьмуць 
да тваё сьмёрці. Кл. 

САРАМЯ ЖЫ (сарам яжы і сарамяжы). 
Прыметнік. Такі сарам'яжы ў нас. Зуб. 


САРВГЦЕЛЬ мужч. Тое, што і слова ўрві- 
цель (слова ўрвіцель ужыта толькі ў некаторых 
беларускіх пісьменнікаў; яно адпавядае руска- 
му хапуга). Ой, нарвёцца ватэты сарвіцель! Гл. 

САХО”Р (сахбр і сахдр) мужч. Вілы, якімі 
накідаюць на воз гной. Часцей вілкі. Кіпці, што 
сахарэ. Кл. 

САЦВІЦА (сацьвіца) жан. Сачавіца (са- 
чыўка). Ужэ й ні сеюць сацьвіцы, й заваду ні- 
ма. Кл. 

СВЕРДЛІК (сьвёрдлік) мужч. Маленькі 
свердзел. Ты ні браў майго сьвеёрдліка? Хочу 
граблі зрабіць. Пас. Янкі Купалы. 


СВЕСЬ (севесь і сьвёсь) жан. Швагерка. 
Мая сьвесь прыходзіла. Параўн.: свесь--свояче- 
ница. Ф. І. Буслаеў. Историческая грамматика 
русского языка, ч. І, М., 1875, стар. 30. 


СВІНА'РНІЦА (сьвінядрніца) жан. Свінар- 
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ка, даглядчыца свіней. Ганна усё гады сьвінар- 
ніцаю. Кл. 


СВІ'НКА! (севінка) жан. Памяншальнае ад 
свіння. Кл. 


СВІ'НКА? Грыб. Побач назвы таўстуха, ка- 
булка (і кабылка). Сьвінкі чыстые, нічарві- 
вые. Кл. 


СВІННУ Х (севіньнюх) мужч. Хляўчук для 
свіней. А ў хаце ў йіх як у сівіньнюху. Кл. 
СВІННУ ШНІК (сьвіннушнік) мужч. 1. Хлеў 


для свіней. Кл. Пераноснае. Брудная хата. За- 
пусьцілі, што сьвіннушнік. Кл. 

СВІЦЕЦЦА (севіцёцца) П спраж. (-іш-ся, 
-яц-ца). Прасвечвацца. Ужэ страха сьвіціц- 
ца. Кл. Дай палаплю штаны, бо сьвіцяцца. 
Байл. 

СЕ ДАЛА (сё(ё)дало і сё(ё)дала) ніяк. 
Месца, дзе начуюць куры. На сёдало пара. Кл. 


СЕ МЕНЕ (сёмяне) ніяк. Ільняное семя. 
Прывёзьлі мёх аўса і мёх сёемяня. Хал. 


СЕ'МЕЧКІ (сёмячкі). Насенне (толькі) сла- 
нечніку. Семячкі прадавалі. Кл. 


СЕРАДО”ЛЬШЫ (серадбльшы). Прыметнік. 
Сярэдні (сын, дачка, дзіця) у сям'і па ўзросту. 
Ета серадольша (адна з трох дачок) худая, ма- 
лая. Барб. 

СЕ'РКА (сёрка) жан. Сера. Кл. Барб. 

СЕ ЧКА! (сёчка і сёчка) жан. Прылада, 
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якою сякуць бульбу, траву. Вазьмі сечку: сечка 
лепш за сакёру. Кл. 


СЕ'ЧКА? Зрэзаная на корм салома, каню- 
шына. Гл. рэзка”. Сёчка й каню, й карове га- 
дзіцца. Вольн. 


СЁНІ (сёні). Сёння. Кл., Сл., Хал., Зуб. 


СІБІР (Сібёр і Сібір). Ужываецца як на- 
зоўнік мужч. роду. За Сібёрам, Кл. Сібір той 
багаты Кл. 


СІВУ'ХА (сівіха) жан. Дзяўчына, якая 
вытварае, робіць, як дзіця. Пас. Янкі Купалы. 
Гл. бальшуха. 


СІНІЦА! (сініца) жан. Птушка сініца, 
сіньдзік (гл.). Сініца- хароша пціца. Вайц. 

СІНІЦА ? Лучына. Сініцы надраў пучок. Кл. 
Параўн.: лучына. 


СГНБДЗІК (сінедзік). Сінічка, сіньдзік 
(гл.). Сіньдзікаў багата, а шчыгла ні бачыў. 
Пас. Янкі Купалы. 


СІГТКА (сітка) жан. Птушка сітаўка, пліска. 
Сітка ўсе па дарогах любіць. Кл. Ногі тонкія, 
якраз як у сіткі (арф.). Пас. Янкі Купалы. 


СКАВАРО”ДНІК (скавардднік і скавардд- 
нік). Печыва з хлебнага цеста (на скаварадзе, 
перад полымем). Сам скавароднікаў нап'ёк. Кл. 


СКАПЕ'Ц Што і капец (у двух значэннях). 
Гл. капец. Там скапёц і за гумном тры. Кл. На 
мяжы ўкапалі стоўб і скапёц насыпалі. Кл. 
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Параўн.: скопёц--кастрат. С. І. Ожагаў, «Сло- 
варь русского языка». 

СКАПІЦЬ (скапіць) 1 спраж. (-пл-ю, 
-п-йш), пераходны. “Скласці (сена) у копы. Мы 
скапілі канюшыну ранёй за вас. Хал. Скапілі 
ўсю Балаціну (назва ўчастка сенажаці). Кл. 
Параўн.: рускае скопить. 


СКАРАДЗІЦЬ (скарадзіць) ІІ спраж., пе- 
раходны. Баранаваць. Скарадзіць у нас мала- 
вато называлі. Кл. 


СКНА'РЫЦА (скнарыца) жан. Скупая 
жанчына. Хіба выпрасіш у таё скнарыцы. 
Вільча. 


СКО 'ПЧЫК (скдпчык і скдпчык). Памян- 
шальнае ад скапец (гл. скапец). У абодвух зна- 
чэннях. Етаго скдпчыка будзе (хопіць) на на- 
сёеньне, шчэ й на продаж застанёцца. Кл. 


СКРОЗЬ! Прыслоўе. Заўсёды. Ён скрозь 
буў такі. Кл. 

СКРОЗБЬ? Прыслоўе. Усюды. Скрозь аж да 
Болбатаў (урочышча) скошано, згрэбляно, у 
стагі скідано. Кл. 

СКУПЫ"” (скупы). Скупы. Скупы два разы 
траціць (арф.). Н.-Андр., Кл., Хал. Скуп ні 
глуп. Кл. 

СКУПЫІ” Недастатковы, невыстарчальны, 
з маленькаю нястачаю. Скупы хунт. Байл. Ску- 
пые п'яць хунтаў. Кл. Параўн.: вобмаль. 

- СЛА'БКА (глабко і слабка). Не туга, сва- 
бодна; так, што дрэнна трымае, трымаецца. 
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Слабко ўсціснуў снапы (на возе). Н.-Андр. 
Слабко абуўса, трэба йшчэ анучу адну, ато 
мазалі натру. Кл. 

СЛА”БКІ (слабкі). Слова гэта сустракаў не 
толькі на поўдні Беларусі, а і на паўночным 
усходзе -- у Мсціславе. Слабкі- які дрэнна 
трымае, трымаецца, слабкі -- не тугі, свабодны. 
Шукай другбе банькі (гл.), бо ётые абёдзьве 
слабкіе. Кл. Пацьцісьні папружку (гл.), сынку, 
а то слабка, шчэ загубіш бёгаючы. Пас. Янкі 
Купалы. Адну зіму панасіла й слабкі(е) сталі 
(гумовыя подвязкі). Хал. 


СМАЖО НІКІ  (смажбнікі).  Смажаная 
бульба. Люблю смажбнікі. Вольн. Смажоднікамі 
частавацьму. Кл. 


СМЕТНІК (сьмётнік і сьмётнік) мужч. Мес- 
ца ў дварэ, дзе высыпаецца смецце. На сьмет- 
нік вукінь. Кл. Параўн.: Куча сметніку ляжыць. 


Я. Колас. 


СМЯТА'ННІК  (семятаньнік, сьме]гань- 
нік). Неадабральнае. Лізун; слабы на здароўе 
пястун. С такім сьмятаньнікам борацца німа 
чаго. Пас. Янкі Купалы. У камсамольцы такіх 
сьмятаньнікаў ні нада. Кл. 

СНЯГУ”РКА (сьнягурка, сьме]гурка). Сі- 
нічка, сіньдзік (гл.). Сьнягурка- ёта пташач- 
ка, бывала наша баба па сьнягурц]э] пазнава- 
ла, калі сьнёгу чакаць. Кл. 

СО'НЕЧКА (сбнячко, сбнячка). Сонейка. Э 
суфіксам -ейк--рэдка, часцей з -ечк. Сонячка 
схавалася. Вайц. Сонячко брыдзе. Кл. 
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СО'ЎГАЦЦА (сбўгацца) І спраж. Хадзіць 
павольна, ледзь перастаўляючы ногі, як без 
мэты, працаваць без прыкметных вынікаў у 
працы. Хіба то раббта? Соўгаюцца сюд-туд. 
Байл. 

СПАВЯСЦІ ЦЬ (спавесьціць) П спраж. Па- 
ведаміць. Спавесьцілі зімою. Хал. 

СПАКЛАДА'ЦЬ (спакладаць) І спраж. 
(-аю, -аеш), пераходны. Скастрыраваць. Гл. зва- 
лашаць, злягчаць. Спакладаць трэба (парася- 
ты). Кл. 

СПАЛЯВА'ЦЬ (спалявёць і спаДе]вёце) 
Г спраж. (-юю, -юеш), пераходны. Забіць каго- 


небудзь на паляванні. Мусіць нічого ні спаля- 
валі. Кл. 


СПАМЫЛЕІЦЦА (спамуліцца і спамыліц- 
ца) ІП спраж. Памыліцца. Ужываецца і памы- 
ліцца. Спамуліласа да ні ў тое б'ёрдо накідаць 
стала. Кл. і 

СПАМЫЛЯ'ЦЦА (спамуляцца і спамыляц- 
ца) І спраж. (-яю-ся, -еш-ся). Памыляцца. Кл. 
Параўн.: мыляюся, мыляешся, мыляюцца. Пут- 
нікі, Шалухі, Поравічы Радашковіцкага раёна. 


СПАРАЖНІЦЬ (спаражніць) П спраж. 
(-ю, -іш), пераходны. Спаражні кашэ. Кл. 


“СПАРЫЖАВА'ЛА (спарыжавало і спары- 
жавала). Безасабовы дзеяслоў. Разбіў паля- 
руш. Яго спарыжавало, Кл. 


СПА'СНЫ (спасны). Ужываецца з назвамі 
жывёл, а таксама з назваю асобы чалавека, у 


по 


значэнні непераборлівы на яду (чалавек, конь), 
вынослівы, расходуе мала энергіі пры выканан- 
ні працы. Вот спасны ёты чалавек, робіць што- 
дзёнь, і красёй такі (гл. красей). Кл. Рабёнькі 
вбл вёльмі спасны: рано грызануў разоў п'яць 
і ні прыстае. Байл. 


СПАСО'Б'Е (спасбб'е) ніяк. Пенсія. Ужы- 
ваецца ў мове малапісьменных і непісьменных, 
побач -- пенсія (пЭньсяя, пёньсяя). Спасоб'е 
перасталі даваць. Сл. Багато спасоб'я палуча- 
ла. Кл. 


СПА'СЦІЦЬ (спасеціць) П спраж. (-ўу, -іш). 
Стравіць, з'есці, спасвіць (жывёлаю) збажыну 
ці сенажаць. А помніш [ек спасьцілі атаву, да 
ён бучкі (бычкоў) заняў у хлёў? Кл. 


СПАХА"НЫ (спаханы) Дзеепрыметнік. Зно- 
шаны (пра яку-небудзь прыладу, напрыклад, 
венік). Разкач-- дак ето, што спаханы вёнік. Кл. 


СПАХА'ЦЦА (спахаёцца) І спраж. (-аю-ся, 
-аеш-ся). Знасіцца (ад ужывання) веніку, цэ- 
пу. Сустракаецца ў мове старых. Спахаласо мае 
весло, Хал. 


СПІРА'ЦЦА ( сепірёцца) Г спраж. (-аю-ся, 
-аеш-ся). Не згаджацца і аспрэчваць (чужую 
думку). Ні буду сьпірацца, мо й так, як ты ска- 
заў. Барб. 


СПІЧА”К (сьпічак) мужч. Прылада (заво- 
страная палачка або костка), якою карыстаюц- 
ца, калі шыюць каробкі з лубу. Сьпічак зла- 
маў. Сл. У в. Клетнае--падплетка (гл.). 
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СПЛАДЗІЦЬ (спладзіць) П спраж. (-у, 
-іш), пераходны. Ужываецца побач з «пусціць 
на свет» (дзіця). Барб., Кл. 

СПО”ДАК (спбдак) мужч. “Сподачкаў пры- 
везьлі. Сл. 

СПО”РНЫ (спбрны) мужч. Тоўстые (дро- 
вы), дак спдрные. Кл. Балотнае сёно ні спор- 
нае, канюшына ці с поплава (сена) спарней- 
шае. Сл. Параўн.: чэшскае зрогу--беражлівы, 
зрогііі- берагчы, эканоміць. 

СПРА'ВІЦЬ! (справіць) П спраж. (-ўлю, 
-віш), пераходны. Набыць (рэчы). Справіў ва- 
лёнкі сабё. Кл. 

СПРА“ВІЦЬ? Спагнаць (пазычанае, доўг), 
ужываецца побач са спагнаць (апошняе час- 
цей). Мо п'яць гады пазычыла (грошы) й ні 
магў справіць. Кл. 

СПРА“ВІЦЬЗ Паправіць, выправіць. Кл. 

СПРАДА'ЦЬ (спрадаёць і спрбдаць) спра- 
дём, спрадасі, пераходны. Распрадаць, пра- 
даць. Усе спрадаў і ў горад сам. Барб. 

СПРА'ЎДЗІЦЦА (спраўдзіцца). Збыцца 
(надзеі, прагнозу, меркаванню). Гл. праўдзіц- 
ца. Калі спраўдзіцца, то ты маладзёц. Кл. 

СПРА'ЎНЫ! (спраўны). Прыгодны, не сап- 
саваны, не патрабуе рамонту (аб якой-небудзь 
прыладзе, рэчы). Спраўных калёс трбе. Байл. 
Спраўна адна малатарня. Кл. 


СПРА'ЎНБІ? Паваротлівы, здатны да пра- 
цы, спрытны (ужываецца побач). І да работы, й 
да навукі спраўные хлопцы. Сл. 
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СПРО”ДАЦЬ (сярадёць і спрдбдаць). Гл. 
спрадаць. 


СПУСК! (спуск) мужч. У фразеалагічнай 
адзінцы не дай спуску (арф.). Кл. 


СПУСК? Фуганак. У вас ні пазычу я спў- 
ска? Пас. Янкі Купалы. На ўсё ўе]ло два спу- 
скі. Кл. 


СПЯЛІЦЬ (арф.) П спраж. (-ю, -іш), пе- 
раходны. І. Чакаць даспявання (збажыны, са- 
давіны), не спяшацца з уборкаю. Сп(е]лілі, па- 
куль крышыцца стаў (ячмень). Хал. 2. Я спя- 
лю памідоры ў сёне (арф.). Кл. 


СТАЕ'ННІК (стаёньнік) мужч. Сыты выяз- 
ны конь, якога не пасуць, а трымаюць на стай- 
ні, добра даглядаюць. У йіх стаёньнік буў, бо 
карміць було чым. Кл. Параўн. (такое ж зна- 
чэнне): Гняды хвост угору задраў, нібы стаеннік 
які. А. Чарнышэвіч, Світанне, 1957, стар. 350. 


СТА'ЙЛА (стайло і стайла) ніяк. Прыстаса- 
ванне на тоўстым дрэве для ўстаноўкі вулея- 
калоды. Усё стайла аблазіў. Зуб. Там стайло 
стаяло. Кл. На стайло лазіў. Хал. 


СТА'ИНЯ (стайня) жан. Вялікі хлеў для 
коней, канюшня. Стайня й абора панска там 
стаялі. Кл. 


СТАЛАВЕ”Р (сталавёр і сталавёр) мужч. 
Старавёр (з дысіміляцыяй). Сталавёр гднду 
рабіў тут. Вайц. 

СТАЛОЎКА (сталбўка і сталоўка). Галя ў 
сталоўцэ була. Кл. У сталдўку ходзіць. Хал. За 
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сталоўку пасадзілі (за растрату грошай на пра 
цы ў буфеце сталоўкі). Байл. 


СТАЛЬМА'ШНЯ (стальмашня) жан. Май- 
стэрня, дзе рамантуюць ці робяць колы, вазы, 
сані. У стальмашню завёзьлі дошкі. Пас, Янкі 
Купалы. Ламашка ў стальмашню пашоў. Пас. 
Чырвоны. 


СТАЛЬНІЦА"! (стальніца) жан. Верх ста- 
ла. На стальніцы кабана (забітага) уносілі. 
Байл. 


СТАЛЬНІЦА? Дошка з столі. Вазьмі ёту 
(дошку), стальніца ддбра, ўдзёержыць. Кл. 


СТАЛЮГГА (сталюга) жан. Бандарскі ста- 
нок, на якім апрацоўваюць стругам абручы, 
клёпкі. У в. Вільча сталюга--тое, што казлы 
(гл.). Сталюга раскідаласа. Кл. 


СТАНАВІЦЬ "! (станавіць) П спраж. (-ўл-ю, 
-ов-іш), пераходны. “Ставіць. Нашто ты стана- 
віў пілу так? Кл. Побач ужываецца і ставіць. 


СТАНАВГЦЬ””? Будаваць. Паслалі грошай 
пасынку хату станавіць. Кл. Побач- ставіць. 
Хвёдар хату ставіць нову. Кл. 


СТА"НІК (стёнік) мужч. Бюстгальтар. Ста- 
нік сама пашыла. Кл. 


СТАРО ЖНЯ (старбжня і старджня) жан. 
Рыбацкая прылада- вудачка, наматаная на ра- 
гульку (вілачку). Параўн.: рускае жерлица. Усе 
адно- пастаўня ці старожня. Кл. Постаражня. 
Карэліцкі раён. 
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СТАРЫ'ЗНА (старызна). Назоўнік. 1. Ста- 
рое, непрыгоднае (пра якую-небудзь рэч). Ку- 
піў нейку старызну. Пас. Янкі Купалы. 2. Пра 
старога чалавека. Такая старызна, а йшчэ гу- 
ляць. Кл. Параўн.: рускае старина. 


СТАЎБУ "Н (стаўбун). Ялец (рыба). Боўтам 
як боўтнуў разоў тры, дак аж бёло стаўбуноў У 
сёці. Пас. Янкі Купалы. 

СТОЙКА (стойка) жан. Прыстасаванне, 
дзе ставяць дзіця. Нашае стойкі й дома німа. 
Аддала сама ні ведаю каму. Кл. Параўн.: сто- 
елка і стойка. Ражанка Гродзенскай вобласці. 


СТОЛЬ! (столь і стдль) жан. Столь. У сьві- 
нарніку такая столь, як у хаце. Кл. 


СТОЛЬ? З прыназоўнікам ў (у столь) 
ужываецца ў спалучэнні з дзеясловамі ісці 
(пайсці), гнаць (пагнаць). Пашлі (пагнала) 
буракі ў столь, пашла морква ў столь- буракі, 
морква далі сцяблы. Кл. 


СТО'ПКА (стбпка) жан. У хаце горш хоб- 
ладна, як у стопцэ. Кл. 


СТОРЧ (сторч). У значэнні галавою ўніз 
пры дзеясловах упасці, зваліцца, паляцець 
і падобн. Таксама старчака. Дурэлі на мосьце. 
А тагды той большы сторч галавою з мдсту й 
бубухнуў прбсто ў рэку. Кл. Параўн.: І. Стоць. 
Радашковічы. 2. Стоцьма. Пярэжыры Радаш- 
ковіцкага раёна. 


СТРАЕ ННЕ (страёньне) зборны, ніяк. ро- 
ду. У значэнні будынкі (калгаса, вёскі, гаспа- 
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дара), а таксама ў значэнні адзін будынак, бу- 
дыніна, пастройка (гл. пастройка). Усё стра- 
ёньне згарэло. Кл. 


СТРЫГМАЧ (стрыгмач) мужч. Насмешлі- 
ва-зневажальнае ў сэнсе павыстрыганы, аб- 
стрыжаны як авечка. Кл. 


СТРЫ ЖАНЬ! (стрыжань). І. Стрыжань, 
шпень. Кл. 2. Асяродак у хвоі. Вёльмі стрыжнё- 
ву хвою знашлі,--адзін стрыжань. Вайц. 
Я ўмёю стрыжань з хвайіны выкруціць і стрэль- 
бачку зрабіць. Байл. 


СТРЫ'ЖАНЬ” (стрыжань). Бруд, гной цы- 
ліндрычнай формы ў нарыве, скулянцы. 
Стрыжань мо с паляц выдавіўся. Вольн. 


СТРЫХАВА'ЦЬ'! (стрыхавдёць) І спраж. 
(-ую, -уеш), пераходны. Страхаваць. Хадзілі 
стрыхаваць багацьце (гутарка пра добраахвот- 
нае страхаванне). Кл. 


СТРЫХАВА ЦЬ? Раўняць спецыяльнаю 
прыладаю, якая называецца стрыхоўка (гл. 
стрыхоўка), разасланую кулявую салому, якою 
накрываюць будынак. Стрыхаваць німа чым. 


Кл. 


СТРЫХО'ЎКА! (стрыхдўка). “Страхоўка. 
Стрыхоўку заплаціла. Барб. 

СТРЫХО”ЎКА” (стрыхдўка і стрыхдўка). 
Прылада, пры дапамозе якой крыюць кулявою 


саломаю будынкі, стрыхуюць (гл. стрыха- 
ваць”). Нейдзе была свая стрыхоўка. Кл. 
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СТРЫ ЧКА (стрычка) жан. Пстрычка. 
Стрычку за тде, што прагуляў. Кл. 


СТУПАК (ступак) мужч. Ступня. Баліць 
нага ў ступаку. Кл. 


СТЭЛЬМАХ (стэльмах) мужч. Той, хто ро- 
біць, рамантуе воз, сані і іншыя прылады. Ла- 
машко ўсе (увесь час) за стэльмаха быў, у 
стальмашні рабіў хоць што. Пас. Чырвоны. 


СУ'ДАЧКІ (судачкі) толькі ў множн. Вузкі 
праход паміж двума будынкамі або дварамі. 
У судачках тхара злавіў у пастку. Кл. 


СУКА”ЛА (сукало, часам сукайло, сукала) 
ніяк. Прылада, пры дапамозе якой навіваюць, 
сучуць (гл. сукаць) нітку на цэўку. Без сукала 
цяжко насукваць цэўку. Кл. 


СУКА'ЦЬ (сукдць) І спраж. (-у, -аш), пе- 
раходны. 1. Навіваць нітку на цэўку пры дапа- 
мозе сукала (гл.). Кл., Барб. 2. Звіваць дзве, 
тры ніткі ў адну. Кл., Барб. З. Хутка і добра, 
роўнымі барознамі араць. Вы йшчэ спалі, а ён 
уссукаў гоні. Кл. 

СУКРАТК! (сукрак). Вельмі смольны кава- 


лак хваёвага карча, валокны якога сплецены, 
звіты. Вайц., Байл., Кл. 


СУКРА'К” (сукрёк) мужч. Ткацкае. Скру- 
чаная пятля, вузел на сукне, на палатне. Ета- 
ка ткальля, выткала сукно, дак усё ў сукракох. 
Кл. Гл. сукрутка. 

СУМАРО”К (сумарбк) мужч., толькі і адз. 
Памяшанне, вар'яцтва. Як пабілі немцаў, дык 
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прышлі і жалуюцца, што партызаны нядобра 
робяць, б'юць з-за кустоў, а не ідуць на фронт 
ваяваць, дык я і кажу: Ага, паночак, праўда, 
а чаго ж ты ішоў сюды, піто б на цябе сумарок 
найшоў! (арф.). Барб. 

СУ'НАЗКІ (суназкі) мужч. Ткацкае. Дзве 
планкі, як часткі набілак (гл. набілкі, набілі- 
цы), з шпарамі, у якія ўуаулачнна бёрда (гл.). 


Кл. 

СХВАТА ЦЬ (схватаць) -аю, -аеш. Хутка, 
спешна змайстраваць (што-небудзь). Покуль 
бацько копу жыта змалатаў, дык я лапця 
схватаў. Кл. 

ССХУДНЯ ЦЬ (схудняць) І спраж. (-яю, 
-яеш), непераходны. Пахудзець, схудзець. Ма- 
ло давала (кармоў), дак ша даана схудняла. 
Байл. 

СХУДЗІЦЬ (схудзіць) П. спраж. (-дж- ў, 
«дз- іш), пераходны. Зрабіць худою (жывёліну). 
дрэнным доглядам. Я ў піліпаўку (гароЕЎ сху- 
дзіла. Кл. 

СЦАНАВА/ЦЬ (сцанаваць) І спраж. (-ую, 
цеш), пераходны. Устанавіць цану, за якую 
прададуць. Кл. 

СЦЕ'ЖАР бгрысасарч м ужч. Эзра, вакол 
ЯКОЙ. звіваюць стог. Пас. Янкі Купалы, Барб., 
Байл. о“. 

“СЦЕНАВЫ” (сьценаві), сьценавеі). (Субарэ» 
ты ў спалучэнні з назоўнікам пояс. Сьценаву 
пб[е]с--шырокі пояс, вытканы пры сцяне. Кл. 


СЦІ'РТА (сеьцірта) жан. Укладка дроў, звы- 


ў 


чайна паўз сцяну. Тую сьцірту ні чапай, хай на 
зіму будуць дровы. Кл. 


СЦЯНУЦЦА / (сецянўцца,  сьце]інўцца) 
Г спраж. (-у-ся, -еш-ся). Так калола ў бок, што 
й сьцянуцца не магла. Барб. Не магла сцянуц- 
ца--не магла паварухнуцца, крануцца. Так, 
стало, што й сьце]нўцца ні можно. Кл. 

 СПЦЯНУ ЦЬ (сьцянуць, сьЦе]інуць) І спраж. 
(су, -еш). 1. Страсануць, скалатнуць (садовае 
дрэва, каб зваліліся плады; чалавека). Сьцяні 
сьліву. Кл. Ён сьцяне цябе, што й зубы заляс- 
каюць. Байл. 2. Безасабовы дзеяслоў. Прасты- 
ла, дак то горачэ, то сьцяне, сьцяне. Кл. 


СЦЯПА” (сьцяпа) жан. Стэп. Сьцяпа сьця- 
пою. Вольн. 


СЫБОТА Хсыббта). субейа. Ка. Са Сл, 
Хал., Байл., Барб., Н.-Андр., Вайц. 


СЫНО ЖАЦЬ (сынбжаць) жан. 1. Сена- 
жаць. 2. Палоска, дзялянка сенажаці (у дакал- 
гасныя часы), у гэтым выпадку абавязкова з 
словам (прыметнікам, прыналежным займенні: 
кам), якое вызначае прыналежнасць сенажаці. 
Мітрахванава сыножаць, там наша була сыно- 
жаць. Кл. 

СЫРО" ВАДКА ( сырбвадка). “Сыроватка, 
Кл. 

СЫРЫ ЦА ( аран жан. Ужываецца так- 
сама як зборны. Вымачаная, перамятая скура, 
якая ідзе на збрую, прывязкі. Параўн.: сырамец 
у Заслаўскім і Радашковіцкім раёнах, у рускай 
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мове сыромять. Параўн.: рускае сырица- сы- 
рая, неапрацаваная скура. 


СЫРЫ ЧНЫ (сырычны). Прыметнік ад 
сырыца (гл.). Сырычны гуж мо дваццаць ве- 
раўчаных варты. Хал. Уся збруя сырычна. 
Байл. 


СЯДА'К (сядак, дДе)дёк) мужч. Пасажыр. 
Балаголы ўсе вазілі з Бабруску (у Глуск) Й 
седакоў бралі. Гл. Зарабіў, як на валох седакоў 
возячы (арф.). Кл. Параўн.: Машына йдзе ў 
Ходасы, но й бісь цябе сідакоў хватайіць. Мсці- 
слаў. 

СЯДЗЕЛКА (арф.) жан. Падсядзёлак. Ся- 
дзёлка перакруцілася і стала дагары. (арф.). 
Кл. Побач ужываецца пучкі (гл.). 

СЯСТРУ'ЛЯ (сеструля, «е]струля) жан. 
Сястра, з адценнем непашаны. Твая сеструля 
ўсе стогне да бедніцца. Барб. 

СЯСТРУ'НКА (сястрўнка, деўструнка) жан. 
Дваюрадная сястра. Сястрўнка хадзіла. Зуб. 
Параўн.: брацёнік. 


Т. 


ТАБУРЭ'ТКА (табурэтка) жан. Табурэт. 
На табурэтку стала. Пас. Янкі Купалы. Тая та- 
бурэтка жывё мо дваццаць гадоў. Кл. 

ТАВА'Р'! (таваёр) зборны, мужч. Буйная ра- 
гатая жывёла. Тавар пасу. Сл. Тавар даўно па- 
гналі. Кл. 


ТАВА”Р”? І. Тавар. Кл. 2. Камплект матэ- 
рыялу на абутак (боты, бацінкі, туфлі). Кл. 
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ТАВА'РАЧЫ  (таваёрачы). Прыналежны 
прыметнік. Таварачы сьлёд-- след жывёліны 
(таварыны). Гл. таварына. Кл. Параўн.: тава- 
рачы бабоўнік. Чарацянка Жыткавіцкага раёна. 


ТАВА'РЫНА (тавёарына) жан. І. Буйная 
рагатая жывёліна. Кл., Поб., Хал., Зуб. 2. Зне- 
важальнае пра чалавека. Такое таварыны ні 
бачыў. Гл. Параўн.: рускае скотина. 


ТА'ЛАВАЦЬ (тдлаваць і талуваць) І спраж. 
(-ую, -уеш), пераходны. Здзекавацца, мучыць, 
цягаць. Кіньце талаваць катка. Хал. Заталавалі 
катка. Кл. Бедну папаталавалі паліцайі. Байл. 


ТА'МАКА (тамака). Там. Поб., Сым., Хал., 
Н.-Андр., Вольн., Вільча, Вайц. 


ТАРА"Н (таран) мужч. 1. Рыба. Тарана ку- 
піла, дак вёльма вада п'ецца. Кл. 2. Перанос- 
нае. Таран- сухі, худы, бяскроўны (чалавек, 
жывёліна). Тараны, а ні коні. От у нас стаёнь- 
нікі. Вайц. 

ТАСАВА'ЦЬ! (тасавёць) І спраж. (-ую, 
-уеш). Мяшаць карты перад раздачаю удзель- 
нікам гульні. Хал., Зуб., Кл. 

ТАСАВА'ЦЬ? Штурхаць, штыляць. І тасуе, 
й тасуе, покуль той ні заплакаў. Кл. 

ТАЎСМА' ТЫ (таўсматы). Ужываецца пры 
назвах асобы, жывёлы, дрэва; таўсматы--пры- 
садзісты, моцны. Я кажу: ні тагб вусбкаго, а 
ётаго таўсматаго (кабана) купём. Барб. Тахі 
таўсматы. Байл. 


ТО'ЛЕЧКІ! (тблячкі). Толькі што, вось- 
вось (было што-небудзь). Тблячкі быў. Вайц. 


181 


ТО'ЛЕЧКІ”? Памяншальнае ад столькі (по- 
бач з столечкі). Мо й толячкі (паказваючы на 
малую меру) ні будзе проса. Кл. 


ТО ЛМАЧ (тблмач) мужч. Перакладчык 
(ужываецца побач з перагаворшчык). Ў нас 
кажуць -- хто тодлмач, а хто перагаворшчык. 
Зуб. 


ТОП (тол). Выклічнікава-дзеяслоўная фор- 
ма. Што лётам нёжкаю топ, тое зімою б ручкаю 
хоп. Кл. 


ТОЛПЕНЬ (тбде]інь) мужч. Рыбацкая пры- 
лада, сплеценая з лазы. Тут патсака ні гадзіц- 
ца, каб топіе]нь, то ўюна б узяў. Кл. 


ТО”ЎСТАЯ ! (тоўста). Тоўстая. Тоўста кало- 
да. Вольн. 


ТО ЎСТАЯ ? Цяжарная (аб жанчыне), 
гэтым жа значэнні цяжкая (гл. цяжкая). Л- 
тась радзіла да йзноў тоўста. Барб. Була тоў- 
ста Карпам. Кл. 


ТРАЙЦЯ К (трайцяк і трацяк) мужч. Ця- 
ля, жарабя на трэцім годзе. Кл., Байл., пас. 
Чырвоны. 

ТРАЛЯВА' ЦЬ / (траляваць, граде ваць: Ў 
Т спраж. (-юю, -юеш). Вывозіць з балота (што- 
небудзь) малымі часткамі. У сыботу тры пад- 
воды тралявала. Вільча. Шчэ балбта слаба 
ўмёрзла, траліеівалі на сабе, мо па капё клалі, 
ббльш баяліся. Кл. 


ТРАННЕ” (траненё) ніяк. роду ад церці 
(лён, каноплі). Якое там траньнё? Кл, 


182 


СТРАЎЛІВЫ (траўлівы і траў ўліву). Ужы- 
ваецца з назоўнікамі, якія абазначаюць збажы- 
ну (ячмень, авёс, пшаніца і інш.), з назоўнікам 
салома. Траўліва салбма (Кл.) --салома з 
травою (з пустазеллем). Ячмень крэпка траў- 
лівы. Сым. Акалодт вельма траўлівы. Хал. 


ТРАЦІ'НА (траціна) жан. Трэцяя частка 
надзела (надзел у в. Клетнае--12 дзесяцін). На 
траціне хлёба ніхватало. Кл. 

ТРАЦЯ "К Гл. трайцяк. 

ТРАШЫ ЦЬ (трашыць) 11 спраж. (-у, -ыіш). 
Патрашыць рыбу. Ты трашы рыбу, а то пра- 
сьмёрдне. Пас. Янкі Купалы. 


ТРО”НКА (трбнка) жан. Тронкі. Трёнку ад- 
нў пярабіў. Кл. . 

ТРО“ІЦЬ (трбйіць) П спраж. (-ою, -діш). 
Тройчы араць поле: увосень, у. раннюю вясну і 
перад сяўбою. Кл. 


ТРУ'ХАМ (трухам). Гл. трушком. 


ТРУ'ШАНКА (трушанка) жан. Сена, зме: 
шанае з саломаю, корм для жывёлы. Трушанкі 
дала, пасьля дам паранкі. Кл. Параўн.: Тараса- 
вы сыны... уходжваліся на дварэ: загатоўвалі 
каровам трасянку... Я. Колас, Збор твораў, т. Э, 
стар. 52. 

ТРУШКО”М (трушкбм). Ужываецца з дзея- 
словамі бегчы, ехаць у значэнні павольнаю 
рыссю, без напружання. Бегу ў ётаго каня ні- 
ма, шаг ніспорны. Але паганяць ні трэба: як 
выладзіцца, то л'яць ўёрст будзе трушком і 
трушком. Кл. 
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ТРЫРО”ГІЯ (трырдгіе). Ужываецца з на- 
зоўнікам вілкі. Трырдгіе вілкі на тры рагі. Сл. 
Тут трырогіе трэба. Кл. 


ТРЫСЦІЦЬ (трысьціць) П спраж. (-у, 
-іш). Зводзіць разам дзве ці больш нітак. Ніт- 
кі трысьціла. Вайц. 


ТРЭ'ЙКІ (трэйкі). Тройчы. Ужываецца по- 
бач з тройчы. Мо трэйкі ў Глуску була. Сл. 
Трэйкі хадзіла. Кл. 


У. 


УАДНАВО”Р (уаднавбр і ўаднавдр). Гл. 
аднавор. Картоплі ўаднавдр парастуць, толькі 
даглёдзь. Кл. 


УВАЗНА'ЦЬ (увазнаёць) І спраж. (-аію, 
-аеш), пераходны. Пазнаць (побач з пазнаць). 
Вы б мяне ні ўвазналі. Кл. 


УВЕРАДЗГЦЦА (арф.). Стаміцца аж да 
захворвання. Часцей сустракаецца як папрок, 
калі сцвярджаюць, што хто-небудзь не стаміў- 
ся, бо не працаваў ці працаваў мала. Хіба ўве- 
радзіўса, лёжачы пад яблынаю? ПН.-Андр. Абе- 
даць і пачакаяц[/е], мо ні ўверадзіліса. Кл. 


УВО”СЕ (увбсе). Ужываецца абавязкова з 
часціцаю ці (ці ўвосе). Прыслоўе. Ці ўвдсе па- 
шла, й німа. Байл. Ці ўвдсе--даўно, ужо час 
зрабіць, вярнуцца. 


УГАДА'ЦЬ (угадаць) І спраж. (-аю, -аеш). 
І. Угадаць. Кл. 2. Пазнаць. Я й ні ўгадалавас, 
старые сталі. Кл. 
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УГАРТА'ЦЬ (угартаёць) І спраж. (-аю, 
-аеш). Угортваць (побач з угортваць). Трэба 
ўгартаць (хворы палец). Кл. 


УГРУЗНУЦЬ (ўгрузнуць) І спраж. (-у, 
-еш), непераходны. Уехаць глыбока ў гразь, ба- 
лота. Карова ўгрузла, чуць вубавілі на бёраг. 
Кл. 


УДА'ЎНІЦЦА (ўудаўніцца) П спраж. Гадоў 
вбсім, [ек ўзяў тры сотні й не аддае. Хочу на 
суд падаць. Дак, кажуць, нічого ні будзе, вель- 
мо ўдаўніласо. Хал. 


УЖЫГЦЬ / спраж., непераходны. Наладзіць 
жыццё ў згодзе (з кім-небудзь). Хіба чорт с 
таббю ўжывё. Вольн. Памучыласа, вёдамо, ў 
чужой, сям'і, але патом (гл. патом) ужыла ж. 
Ишчэ будзе відаць, ці ўжыве, ці ні ўжыве, адну 
зімку толькі жывуць. Кал. Параўн.: рускае 
разве черт с тобой уживется. 


УЗАХАПКІ” (узахапкі). Параўн.: прыказ- 
ку--У тым гаму, што ўхапіў, тое таму. Ні трэ- 
ба было ўзахапкі бёгці. Дббр[э] й чынілі, што 
на суд падалі. Кл. 

УЗВА”Р (узвар). Назоўнік мужч. роду. Кам- 
пот. Узвару ні любіць, а расол п'е. Глуск. 

УКМЯЦІЦЬ (арф.) І спраж. (-чу, -ціш). 
Запамятаць, уцяміць. Я не ўкмяціла, што гава- 
рылі (арф.). Сл. 

УЛЕТЦЫ (улёгцэ (ы). Форма меснага скло- 
ну адз. ліку кароткага прыметніка льгькь 
(вь льгьцБ). Без кладзі ехаць, паражняком. 
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Улёгцэ за час то й у Барбароў зойдз[е]ш. Хал. 
Улёгцэ паёхаў, ён бы й вас заўёз. Сл. 


УЛЕТЧЫ (улёгці) І спраж. (-у, -аш). Па- 
грозна пагнацца (за кім-небудзь). Хамоў саба- 
ка ўлёг за намі, чуць ногі ўнесьлі. Кл. 


УНЁ” Часціца. Вунь. Унё рыбакі з вудкаю- 
аўтаматам (спінінгам). Байл. Параўн.: вуньдзе- 
ка, вунека. 


УПАРА'НУ (упарану). Прыслоўе. Тое, што 
рано, уранні (гл. уранні), уранку, раніцою. Упа- 
раёну схадзіла ў грыбы. Кл. 


УПЕНЬ (упёнь). Ужываецца ў фразеала- 
гічным спалучэнні збіць упень. Збіць упень-- 
збіць, з'есці, стравіць жывёлаю (коньмі, каро- 
вамі) сенажаць, пасеў. Вашае просо ўпёнь 
зьбілі валамі. Хал. Упёнь, бабо, зьбілі грады 
(гарод). Кл. 


УПЕРЫЦЦА (упёрыцца) ПІ спраж. (-у-ся, 
-ыш-ся). 1. Выцяцца. Упёрыўса аб баньку. 
Байл. 2. Раўназначнае рускаму втюриася. 
У Ганну па вўшы ўпёрыўса. Кл. 


УПЕРЫЦЬ (ўупёрыць) П спраж. (-у, -ыш). 
Выцяць, ударыць. Трэба было палкаю ўпёрыць 
добра. Кл. Параўн.: упярыць. Радашковічы. 

УПГРЫ (упіры) толькі ў множн. Упар- 
тасць. Надаёлі ётые тваё ўпіры. Н.-Андр. Бес 
твайіх упіраў ні абышлося. Кл. 

УПРА'ЎНЫ (ўупраўны). Ужываецца з на- 
зоўнікамі, якія абазначаюць назвы асоб. Ун- 
раўны чалавек- чалавек, які ўсё робіць спрыт- 
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на, хутка, без спазнення. Упраўные лучкаўцЭ 
(жжыхары в. Лучкі), ужэ німа нічога на полі. 


Кл. 


УПРО ЧКІ (ўпрдчкі). Ужываецца з дзея- 
словам ісці і сінонімамі да яго. Пайсці ўпроч- 
кі- пайсці ад сям'і. Той Максім, што ўсе ўпроч- 


кі хадзіў. Дзель пярабудзе дзён тры й дадому 
цягняцца. Кл. 


УПЯ'ЦЦА (уп'яцца) І спраж. У асабовых 
Вада паяўляецца суфіксальнае и, ЯК і упнуц- 

а (ужываецца і упнўцца). Трэба ўп яцца доб- 
з Кл. У адном мёсьце ўгруз вдз, думаў зана- 
чую, але ўпнўліся (валы) й выхвацілі. Байл. 

УРАБІЦПЦА (ўрабіцца) П спраж. (-ю-ся, 
-шц-ся). Хаця б ні ўрабіласа ў гразь. Кл. 
С УРА'ДЗІЦЬ (урадзіць) ІІ спраж. (ураджу, 
урадзіш). Даць рады. Ні накрычаўшы, з йімі 
(дзяцьмі) нічога ні ўрадзіш. Кл. 

УРА“ННІ (ураньні). Тое, што і ўпарану, ра- 
но (гл. рана), уранку, раніцою. Ураньні сёў і 
паёхаў. Кл. 


С УСЕ” (усё). Займеннік ніяк. роду і часціца. 
Усё нашае прапало. Сл. Маршчакі ўсе шыў нё- 
калі. Кл. Усё й гаворыць і гаворыць. Хал. 

С ЎСЕ'ЯЦЦА (арф.). Правесці ўсю сяўбу, за- 
кончыць сяўбу. Сёлета ўсёяліся зараней. 
Карф.). Сл. 

УСМА”Л (усмал) мужч. Амярцвелая частка 


ствала хвоі, усохлая і налітая смалою, добра 
гарыць і выкарыстоўваецца як падпал і для ас- 
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вятлення на комінку. Усмала пашукаю. Кл. Гл. 
асмол. 


УХВАТ (ухват) мужч. І. Чорт; у праклёне: 
каб йіх ухват ухваціў: ужЭ санячкі ўхвацілі. Кл. 
2. Злодзей, хапун. Той большы веёльма ўхват. 
Барб. 


УШУ ЛА (ушуло) ніяк. Шула. Ушуло доб- 
рае будзе. Байл. На ўшуло ўскінь. Кл. 


УЯ'ДЛЫ (уядлы). Ужываецца з назвамі 
асоб і жывёл. У адносінах уядлага чалавека 
растлумачылі (Зуб.): спрактыкаваны і нядоб- 
расумленны працаўнік, які можа абманьваць, 
абкрадаць, прысвойваць дабро, але раскрыць 
яго цяжка ці пе ўдаецца. У в. Клетнае растлу- 
мачылі, што ўжываецца толькі з назвамі жы- 
вёл-драпежнікаў (воўк, ліс), якія лоўка і бес- 
пакарана крадуць птушку, дробных жывёл. 


УЯ ПА (уяпа) жан. Нарост на целе, валь- 
бука. Уяпа вурасла. Кас. Параўн.: япа. 


Х. 


ХАВА'ЛКА (хавалка) жан. Хованкі. У ха- 
валку гулялі. Зуб. Параўн.: закованка (гл.). 


ХАДА” (хада) жан. Па хадзё пазнала. Кл. 


ХАДО”К (хадбк) мужч. Чалавек, які хутка 
і лёгка ходзіць. Вёльмі хадок буў, звалі кулём. 
Сл. 


ХА'ЎКАЦЬ (хаўкаць). Побач з пазяхаць, 
зяхаць. Чаго тут хаўкаць? Рабеце работу. Сл. 
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ХАЎЦЕЦЬ (хаўцёць) 1 спраж. (-ч-), 
-ц-іш), непераходны. Выражаць прагнасць да 
яды (у часе яды ці бачачы ежу). Галодные, дак 
за сталом аж хаўцяць. Кл. 


ХВАРСГСТЫ  (хварсісты).  Касарыцкіе 
(дзяўчаты) ніхварсістые. Касар. У хварсістага 
галава пустая. Касар. 


ХВАРСУ'Н (хварсун) мужч. А мой Мішач- 
ка хварсун,- толькі гальштучак да чуб. З час- 
тушкі. Кл. 

ХВІСТ (хвіст) мужч. Знак забароны пас- 
віць жывёлу (на сенажаці, канюшыне, пожні); 
гэта тычка, на якой, для прыкметнасці, пакіда- 
юць і скручваюць верхнія галінкі з лісточкамі 
ці ігліцаю або (часцей) накручваюць жмут са- 
ломы, травы, моху. 


Там Кісель хвіст паставіў, касіцьмуць. Кл. 
Хвіст нагадвае падвязаны хвост каня. Параўн.: 
украінскае хвіст-- хвост; хист, захист - аба- 
рона, забарона. 

ХВОЯ (хвбя) жан. Сасна. У нас--хвбя й 
хвоя (у нас усе і заўсёды гавораць: хвоя). Кл. 

ХЛІСНУ' ЦЬ (хліснуць) І спраж. (-у, -еш). 
Хутка з'есці, прычым крышку якой-небудзь 
стравы (крупніку, капусты). Хлісні йшчэ на да- 
рогу гарачае капусты. Кл. 

ХЛУС Гл. маней, манькут, манека, маніць. 


«Кл. 


ХОП (хоп). Выклічнікава-дзеяслоўная фор- 
ма. Што лётам нбжкаю топ, тбе зімою б рўч- 
каю хоп. Кл. 


189 


ХО'РАША (хбрашэ і хораша). Хбрашэ рас- 
казвалі. Зуб. Хораша гуляюць. Вільча. На два- 
рэ хорашэ. Кл. 


ХРАМАЛІ Н (храмалін) мужч. Крэм для 
абутку. Храмалін сусім сухі. Байл. Храма- 
ліну купіў. Кл. 

ХРА'ПА! (храпа) жан. Ножка качана. Хра- 
пу карбўцэ сабраць. Барб. Храпа дббрэ карове. 
Кл. Параўн.: карова з хрумстаннем з'ела храп- 
кі. І. Шамякін, Крыніцы, 1957, стар. 164. 


ХРА'ПА? Замёрзлая няроўная паверхня 
зямлі. На вуліцы храпа. Зуб. Па такой храпе 
нікованы конь далёко ні зойдзе. Кл. 


ХРО'СНІК  (хрдсьнік). Хросны бацька. 
Хрбсьнік твой пам'ёр. Хросьнік ето хросны 
бацько, ето хто хрысьціў. Кл. Параўн.: у «Рус- 
ско-белорусском словаре» хроснік адпавядае 
рускаму крестник, а рускае крестник-- крёстный 
сын. С. І. Ожагаў, «Словарь русского языка». 


ХРО”СНІЦА (хрдсьніца). Назоўнік. Хрос- 
ная маці. Бач- путаясса й ні вёдаў, хто хрось- 
ніца твая. Хросьніца й хрдсна маці- тбе са- 
мае. Параўн.: у «Русско-белорусском словаре»: 
хросніца адпавядае рускаму крестница, а рус- 
кае крестница -- крёстная дочь. С. І. Ожагаў, 
«Словарь русского языка». Параўн.: хрышчоні- 
ца (гл.). 


ХРЫШЧО”НІК (хрышчоднік) мужч. 1. Хрос- 
ны сын. Кл. Параўн:: гхроснік (гл.). 2. Набіты, 
«адсвенчаны». Тваё хрышчонікі, мўсіць, больш 
ні палезуць у сад. Барб. 
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ХТОЛЬ (хтоль). Хто-небудзь і нехта. Мо 
хтоль будзе йці да ўкіне пісьмо ў яшчык. Кл. 
Хтоль нойдзе й рад будзе]. Поб. Ужываюцца і 
хто-небудзь, нехта. 


ХУ'НТЫ (хунты). Назоўны склон множ- 
нага ліку ад хунт. 


ХУНТЫ” (хунты і хунты) толькі ў множн. 
Памольны збор у млыне. Хунты павезьлі на 
станцыю. Барб. Каб на ааныіааа а ні на 
хунты. Кл. 

ХУРАВА'ЦЬ (хуравёць) І спраж. (-ую, 
-уеш). Кіраваць (запрэжаным канём, коньмі). 
Хураваць магу. Байл. Нідобра хураваў. Кл. 


Ц. 


ЦАЛІТК (цалік) мужч. Цалік--цэлы, не 
пратаптаны снег (па непратаптанай дарозе- па 
цаліку). Па цаліку цяжко йсці. Задуло дарогу, 
дак па цаліку й па цаліку- аж у самы Глуск. 
Фю8 і 

ЦАЦКО”ВАНА (цацкбвано). Упрыгожана. 
На грудзях цацковано (вышытая, расшытая 
вопратка). Сл. 

- ЦВІРКУН (цевіркун і цыркўн). Цвыркун. 
І як ён цьвіркае, ёты цьвіркўн? Кл. Гл. цыркун. 

ЦЕРАБГЦЬ ша П спраж. (-бл-ю, 
-б-ш), пераходны. 1. Высякаць лес, кустарнік, 
каб зрабіць участак сенажаццю, полем або для 
праезду. Шчэ й ні пачыналі церабіць. Кл. 
2. Абсякаць галлё на дрэве. Вы--рэзаць, а я 
церабіць гальле. Кл. Э. Пераноснае. Есці хутка, 
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з смакам, не зважаючы на смак і спажыўнасць 
стравы. Галбдные, дак це]рэбіеіць. СЛ. 


ПЁТГТАМ Цёгам це]гнуць. Сл. 

ЦЁМНАЧЫ (цёмначы). Упацёмках. Ні ра- 
біцьму цёмначы. Кл. Штоб ты цёмначы там ка- 
лупаў? Кл. 

ЦЁ САЧКА (цёсачка). Памяншальнае ад 
цёска (гл.). Цёсачак назьбірай. Пас. Янкі Ку- 
палы. 

ЦЁ СКА (цёска) жан. Палачка, лучына 
(гл.). Цёсак назьбірала й дроў ні паліла. Пас. 
Янкі Купалы. 


ПГПЕЦ (арф.) мужч. Жорсткая невысокая 
расліна. Ціпцу ні касілі, вельма цьворды. Барб. 
Параўн.: сівец. Радашковіцкі і Заслаўскі раё- 
НЫ. 


ЦІПЧЫК (ціпчык). самага нне ад ці- 
пец (гл.). Ціпчык малады да з расою- то ко- 
сіцца. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: сіўчык. За- 
слаўскі раён. 

ПДМЫТА ЦЬ (цмыгаёць) І спраж. (-аю, 
-веш), непераходны. Прыгаць. Ну, цмыгай. А то 
ўкіну ў канаву. Вольн. 


ЦОП (цоп). Выклічнікава-дзеяслоўная фор- 
ма. 1. Нечакана схапіць, у значэнні хоп. Цоп 
сабака за руку. Поб. 2. Нечакана стукнуць, вы- 
цяць. У Лукаша було так, што біч атарваўса 
да цёп па йлбу. Кл. 

ЦУКРО”ЎКА (цукрдўка і цукрдбўка) жан. 
Гатунак салодкіх яблык. Цукроўка --такіе 
яблыкі, што вельмі салодкіе. Кл. 
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ЦЫ Б'Е (цыб'е і цыб'ё) зборны, ніяк. Та- 
бачныя сцяблы без лісця. Цыб'е] на гору за- 
пёсьці, хай будзе]. Поб. 


ПЦЫБУ "К! (цыбук) мужч. Курэцкая нра: 
да. Цыбук сам зрабіў. Н.-Андр. 


ЦЫБУ'К”? Пяро цыбулі, якое нясе насенне. 
Інакш (прычым часцей) называюць стрэлка. 
Адны цыбукі, сусім нідобра расьцё цыбуля. 
Барб. Цыбўк на цыбулі, што бізун. Кл. 

ЦЫКА'ЦЦА (цыкацца) І спраж. (-аю-ся, 
-аеш-ся). Хістацца. І галінка ні цыкнёцца. 
Байл. У табурэццэ ножкі цыкаюцца. Пас. Янкі 
Купалы. Аж два зубы цыкаюцца. Кл. 

ЦЫКА'ЦЬ (цыкаць) І спраж. (-аю, -аеш), 
пераходны. Хістаць, вагаць. Ты цыкай (забіты 
ў дошку цвік), дак вурв(еіцца. Ні цыкай засло- 
на. Кл. 

ЦЫРКУ"Н (цыркун і цьвіркун) мужч. Пвыр- 
кун. Ужэ цыркўн запёў,--восе]нь. Хал. Цырку- 
на злавіць хочу. Кл. Гл. цвіркун. 

ЦЯЖКАЯ"! (цяжка). Цяжкая. М'ёд вёльмі 
цяжкі. Сл. Мокры дуб, [е]к волаво цяжкі. Хал. 

ЦЯ ЖКАЯ” Цяжарная (жанчына). Твая 
Мар'я цяжка? Барб. Гл. тоўстая. Гл. уцяжку. 
Параўн.: обіё?Ккаіі- зацяжараць, абцяжарыць. 


ЦЯЛЕШ (цялёш) мужч. 1. Кавалак кало- 
ды, бервяна. Разразалі цялёш на дошкі. Вайі. 
2. Пераноснае. Тоўсты, непаваротлівы (чала- 
век, конь). Но! Шеілёш ты! Кл. 


ЦЯРЭ'МХА (цярэмха і Шеірэмха). Чаром- 
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ха. Цярэмхі наламлю. Кл. Параўн.: калакалу- 
ша. Мсціслаў. Какалуша. Пярэжары Радашко- 
віцкага раёна. 


ЦЯСЛА” (цясла) жан. Прылада, якою ро- 
бяць начоўкі, вулей з калоды і інш. Цяслу ні: 
мавёд дзе дзеў. Кл. Параўн.: цясло (ніякі род). 
Радашковіцкі раён. 


ЦЯСНІЦА (Чеўсеніца, цясьніца) жан. 
Дошка з падлогі. Цясьніца--ёто памасьніца. 
Кл. Гл. масніца, памасніца. 


Ч. 


ЧАПЛЯ” (чапля) жан. Чапяла. Чапля ў нас 
гавораць. Сл. Параўн.: ёмка (гл.). 


ЧАРАНА” (чарана) жан. Пляцоўка, верх 
рускай печы. На чаране сушыла ягады. Кл. Ча- 
рана, [е]к палянка. Барб. Параўн.: черен, чрен-- 
солеварный котел или глубокая сковорода для 
выпарки соли. Даль, «Голковый словарь». 


ЧАСІ НКА (часінка) жан. 1. Крышачку ча- 
су, хвіліначку. Часінку пачакай нас. Кл. Па- 
раўн.: часінка. Пярэжыры Радашковіцкага раё- 
на. 2. Хвіліна. Мо й часінка ні прайшла. Кл. Па- 
раўн.: часінка- хвіліна. Пярэжыры Радашко- 
віцкага раёна. Параўн.: чэшскае СазеК--кароткі 
час, нядоўга. 


ЧАСЦЯКО”М Часта, часцютка. Часцяком 
заходзіць у школу (арф.). Кл. 

ЧАСЦЯЧКО”М Прыслоўе. Часцютка. Час- 
цячком у яблычкі бегаюць. (арф.). Барб. 
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ЧАЦВЯРТА”К  (чацьв(е]ртак, чацьвяртак). 
Назоўнік. Конь, карова, бык на чацвёртым го- 
дзе. Чацьвіе]ртак ужэ ў работу пойдзе. Кл. 


ЧО”БАТ (ч0бат) мужч., множн. -- чобаты. 
Скідай чобаты да лажыса. Кл. 


ЧУЖНІ'К (чужнік) зборны мужч. Пе тутэй- 
шыя, прышлыя людзі. У нас багато чужніку 
работае (на будаўніцтве). Кл. Параўн.: чэш- 
скае сі? іпес- нетутэйшы, наезджы, чужаземец. 


ЧЫКІРДА” (чыкірда) жан. Чахарда. Гуль- 
ня: адзін пераскоквае другога. У чыкірду гу- 
ляюць. Зуб. 


ЧЫСТЫ! (чысты). 1. Чысьцянькі шшытак. 
Зуб. 2. Чысты (не засмечаны) аўёс. Хал. Пер- 
шак вельмо чысты. Сл. з. Брыгадзір буў віна- 
ваты, а вуйшаў чысты. Сл. 4. У чысты чацьвер 
прыхбдзіла сюды. Кл. Параўн.: чысты”. 


ЧЫСТЫ”? Часціца якраз, акурат, як. Еты 
хлоп[еіц чысты Рымашэўські. Сл. 


Ш. 


ШАБЕ ТА (шабёта) жан. Скураны бумаж- 
нік, невялічкая скураная торбачка. ІЦабёту ёту 
(партфель) возьме й ходзіць. Вольн. Пашто 
тая камў шабёта. Кл. 


ША”МНУЦЬ (шамнуць) І спраж. (-у, -еш), 
непераходны. Нечакана, раптоўна рухнуць пры 
праломе лёду або ў балотнай дрыгве. Гадоў 
дваццаць (назад), мусіць, каталіся на рацэ, лёд 
уламаўся й шамнулі абодва. Кл. 
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ШАСТАКО”Л (шастакдл і шастакдл). Час- 
такол. Шастакол чуць ліпіць. Кл. 


ШАТКА (шатко). Вельмі рухава, спрытна, 
паваротліва; ужываецца пры дзеясловах ра- 
біць, упраўляцца і падобн. Маладзіца хароша, 
так шатко ўпраўля[е]цца, ле] пёчы завіхаецца. 
Сл. 


ШАТКІ (шаткі). Вельмі рухавы і спрытны 
ў рабоце, паваротлівы. Казалі, што Васілёва 
жонка шатка вёльмі, пака ўстануць, усе паро- 
біць. Кл. Параўн.: у рускай мове: І. Такой, ко- 
торый шатается, качается, неустойчивый... 2. Пе- 
раносн. Колеблюіцийся, ненадежный, непроч- 
ный. «Толковый словарь русского языка», пад 
рэд. Д. Н. Ушакова. 

ША'ЦЕНЬКА (шацянеко, шаце]нько). Па- 
мяншальнае ад шатка (гл.). ІШШаце]нько ўсе ро- 
біць. Сл. 

ША'ЦЕНЬКІ (шацянькі). Памяншальнае 
ад шаткі. Етае дзіцяня спраўнае, шацянькае, 
ўсе й убачыць і падмож][э]. Кл. Гл. шаткі, 
шатка. 

ШВЕ НДАЦЦА (швёндацца). Зваротная 
форма ад швендаць. Кл., Барб. 

ШВЕ НДАЦЬ (швёндаць) І спраж. (-аю, 
-аеш), непераходны. Бадзяцца, хадзіць без 
справы, без патрэбы. Ідзёце на работу, ні швеён- 
дайце па вуліцы. Барб. 

ШВГВА (швіво і швіва) ніяк. Шыццё» Бага- 
та швіва (Вільча)- багата заказаў шыць, бага- 
та шыцця. Швіво ні ўце]ічэ. Сл. Параўн.: Не 
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прыйшлося сесці за шытво. А. Чарнышэвіч, СВі- 
танне, 1957, стар. 167. 


ШКЛЮД (шклюд) мужч. Цяслярская пры- 
лада, сякера, якою ачэсваюць тоўстыя бяр- 
венні, у адрозненне ад пуца (гл. пуц)--мае 
шырокае лязо. І шклюд ы пуц цягаў. Вольн. 
Шклюдам часалі. Кл. Параўн.: Сцены гладка 
склютаваны. Я. Купала. 


ШКЛЯ'НКА (шклянка) жан. Даўней гава- 
рылі: дай шклянку. Хал. Тато наш: шклянка й 
шклянка (г. зн. гаворыць толькі шклянка, не 
стакан). Кл. Адну шкляначку ўраньні надайі- 
ла. Кл. 


ШЛЁГ (шлёг). Выклічнікава-дзеяслоўная 
форма тыпу гоп, хоп. Рэзкі, нечаканы ўдар пу- 
гай, дубцом (па кім-небудзь). Шлёг дубцом 
каня, а ён брыкануў. Кл. 


ШЛЁТГАЦЬ (шлёгаце) І спраж. (-аю, 
-аеш), пераходны. Удараць пугай, дубцом. Трэ- 
ба думаць, з нямецкага 5зсбІаееп. Што ты шлё- 
гареіш (каня) бес канца? Вазьму да самога 
нашлёгаю. Кл. 


ШЛЁГНУЦЬ Зак. тр. ад шлёгаць. ІЦлёг- 
нуць. Кл. 


ШЛУ'ННЕ (шлўньне). Вантробы, нутро, 
унутранасці жывой істоты ці якога прадмета. 
Так выцяў, што й шлуньне палёзла. Пас. Янкі 
Купалы. У фразеалагізме: шлунне выцягнуць 
(параўн.: вантробы дастаць, вантробы выцяг- 
нуць, жылле выцягнуць). Кл. 


197 


ШЛЯХЧЫЧ (шляхчыч). Шляхціч. Шлях- 
чыч з Загальшчыны прадаваў вала. Кл. 


ШМАТО”К (шматбк) мужч. Невялічкі кава- 
лачак (чаго-небудзь, звычайна сала, мяса, кал- 
басы), крышку. У фразеалагічным спалучэнні: 
разарваць на шматкі (Сл.)- разарваць на ка- 
валачкі (вопратку, матэрыял). 


ШМУК Гл. шмык. 
ШМУ”'КНУЦЬ Гл. шмыкнуць. 


ШМЫК (шмук, шмык). Выклічнікава-дзея- 
слоўная форма тыпу хоп, гоп. Пасьнёдае й 
шмук с хаты на ўвёсь дзень. Пас. Янкі Купалы. 
Гл. шмыкнуць. 


ШМЫ КНУЦБ (шмукнуць і шмыкнуць) 
Г спраж. (-у, зеш), непераходны. Выскачыць 
(з хаты, двара) нечакана, раптоўна, вельмі 
хутка, імгненна. «АМЎСВУЎ за дзьверы, толькі Й 
бачылі. Кл. 


ШО'ФЕР (шоде!р). Шафёр. Шофе]р ка- 
заў, што рухункавед да Глуська зьбіраяцца. 
Кл. Мо гадоў тры ўжэ за шофяра. Н.-Андр. 
гані (сын) шофярам, а два трактарыстымі. 

л. 

ШТАНДА”РА (штандара) жан., множн. -- 
штандары. Штандары--дубовыя ці смалістыя 
хваёвыя круглякі, на якіх стаіць будыніна; 
штандары ставяцца старчаком. Штандары са- 
мо лепей, каб з дубу. Вайц. Навазіў штанда- 
раў аж лішняго. Барб. 


ШТОЛЬ (штоль). “Займеннік. Што-небудзь 
І нешта. Штоль прынясу й табё. Барб. Штоль 


198 


трэба рабіць. Кл. Дайце мне штоль. З сачынен- 
ня вучня б-га класа. Кл. Ужываюцца і што-не- 
будзь і нешта. 


ШТУКА'НТ (штукёнт) мужч. Жартаўнік, 
майстар расказваць цікава і многа (гісторыі, 
прыгоды), майстар на выдумкі і фокусы. Вёль- 
мо ўжэ штуканты. Кл. 


ШТУКА”Р (штукар). Тое, што і штукант. 
Скажэце, ніграматные, а такіе штукарэ. Кл. 


ШУМ (шум) мужч. 1. Шум. Нейкі шум У 
маёй галаве. Вольн. 2. Пена (на вадзе, на ка- 
ні). Кбні (коней) пач шумам прыгналі. Кл. На- 
браў (у прыгаршчы) шуму з начовак. Пас. Янкі 
Купалы. 

ШУ ПЕЛЬ (штцейь, шіпель) мужч. Шу- 
фель. Шуўцеіль раскалоўся. Пас. Янкі Купалы. 


ШУ ТЫ! (шты). Прыметнік. Бязрогі (бык, 
карова). Шуўты бугай буў. Тая шута карова. 
Кл. Параўн.: лабатая карова. Заслаўскі раён. 
Параўн.: галамоўзая карова. Сіняўская Слаба- 
да Карэліцкага раёна. 


ШУ ТЫ” (шты). Побач з пазыўным шуткі- 
шуткі (для авечак). Шуты маё, шўты-шуўты-шу- 
ты. Кл. 

ШЧА” ВЕЛЬ (шчавель, шчавяль) мужч. 
Шчаўе. ШШчаўлю зварыць хочу. Пас. Янкі Ку- 
палы. ІШчавель засбльвала на зіму (арф.). Кл. 

ШЧАКО”ЎЗЬ (шчакбўзь). Выклічнікава- 
дзеяслоўная форма тыпу хоп, бразь. Нечакана 


з'ехаць, скаўзнуцца. Побач з коўзь. Кл. Шча- 
коўзь с стогу. Кл, 
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ШЧЫТ (шчыт). мужч. Вяршыня дрэва. 
Шчыты зьбіраюць. Вільча. Шчыт а Кл. 
У самым шчытку. Кл. С 


ШЫБУ'НАК (шыбунак) мужч. авы ныя 
падзеі, вайна. Стаў ёты шыбўнак (вайна з бе- 
лапольскімі акупантамі). Кл. Каб шыбўнку 
(вайны) ні было. Кл. е 


ШЫТНА'Я (шытная) множн. -- шытные. 
Ужываецца з назоўнікам нітка, ніткі. Ніткі для 
шыцця. ІШытных нітак купіць хочу. Кл. Па- 
раўн.: шаўная. Пярэжыры Радашковіцкага 
раёна. 


Я. 


ЯДА”'К (ядак) мужч. Член сям'і. Зямлю 
давалі на ядакоў. Пас. Янкі Купалы. 


ЯДКІ” (ядкі). Смачны, які добра, ахвотна 
есца. Ужываецца ў спалучэнні з назоўнікамі 
сена, мурог, салома, сенакос (сена з сенакосу). 
У Ліпцэ сенакос ядкі (сена з сенажаці ў Ліпцы 
данае Кл. 


ЯЗДЖА'ЛАЯ (яжджала, [е]іжджала). Ужы- 
ваецца з назоўнікам дарога. Язджалая -- У 
супрацьвагу такой, па якой не ездзяць. З Зуба- 
рэвіч у Рацьмяравічы (ст. Ратміравічы) лёгко 
трапіць, бо там адна яжджала дарога. Кл. 


ЯКІЛЬ (Якіль). Як-небудзь і неяк. Якіль, 
бабо, гібецьмам,; нашто. “бсІдаваць.. Кл. Каб 
якіль хоць да. Малінава датўпаць. са Мая 
юцца і як-небудзь, неяк. Фа зн 
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ЯКІЛЬ (якіль, [г]кіле). Займеннік. Які-не- 
будзь, нейкі. Якіль вурасьце (які- “небудзь ВЫ- 
расце ячмень). Кл. 


ЯЛА (яЯпа) жан. Грыжа ў жывёліны. Япу 
нагн(е]лі каню. Кл. Той волік, што япа на баку. 
Байл. Параўн.: уяпа (гл.). 


ЯРЭМЕЦ мужч. Своеасаблівы хамут для 
валоў. Бываюць прызначаныя на запрэжку ад- 
наго вала і двух. На двух валоў складаюцца з 
такіх частак: ярэмец- чатырохкантовая пера- 
кладзіна (таўшчыня яе 8--13 см), 2 кульбакі 
(гл.) і 2 занозы (гл.). Валовая шыя закладасц- 
ца ў кульбаку і ўстаўляецца заноза ў адтулі- 
ны, якія маюцца ў канцах ярэмца і кульбакаў. 
Ярэмец на аднаго вала- палова апісанага. 
2. Частка ярэмца- перакладзіна, якая зверху 
ляжыць на шыях валоў. Кл. 


ЯРЭ'“МЧЫІК Памяншальнае ад ярэмец. За 
зіму дзёсяць ярэмчыкаў зрабіў на маладых во- 
лікаў (арф.). Кл. 

Я СІК (Ясік) мужч. Маленькая падушачка, 
якою завяршаецца «гара падушак». Ясік зраб- 
лю. Ясік с пуху. Кл. 

Я ТРАСЬ (ятрась) жан. Вакол раны, пры- 
шчыка прыкідвае: пачырваненне, свярбіць і ба- 
люча. К ёй хадзілі ятрась лячыць. Кл. Параўн. 
грэчаскае ]аігоз -- доктар. Параўн.: чэшскае 
Пігепійі зе. 

ЯТРО'ЎКА (етрбўка) жан. Аднагб брата 
жонка й другога брата жонка- «то етроўкі. Сл. 
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ЯТРЫЦЦА (ятрыцца) ІІ спраж. (-у-ся, 
-ыш-ся). Вакол раны, скулы, прышча чырванее, 
свярбіць, баліць, вельмі непакоіць. Кл. Параўн.: 
чэшскае ііігепііі зе- гнаіцца, злаваць. 
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пача аца:ан- чана Ф 


ПРЫНАЗНІ, ПРЫМАЎНІ, 
ФРАЗЕАЛАГІЧНЫЯ СПАЛУЧЭННІ 


АБЕД НА АБЕ Д- НЕ ТО”Е, ШТО КІЙ НА КІЙ 
(арф.). Сым. 

АБШЧАПІЦЬ АБЕРУЧ. Апшчапіла абёруч. Кл. 

АБЫ ЎМЕЎ ТА”НЧЫЦЬ, А ГАРАВАЦЬ І ГО”РА 
НА'ЎЧЫЦЬ. Абы ўмёў танчыць, а гараваць і горэ 
наўчыць. Кл. 

АВЁ С КАЖА: СЕЙ МЯНЕ” У ГРАЗЬ, ДЫК БУ”. 
ДЗЕШ КНЯЗЬ (арф.). Кл. 

АГРАНО”/МЫ ДЫ МАШЫНЫ ПАРА”ДКІ БО”ГА- 


ВЫ ЗМЯНІЛІ. Агранбмы да машыны парадкі ббгавы 
зьМ[е]нілі. Кл. 


АД ВІДНОГА ДА ВІДНО ГА. Усю ноч. Ат віднога 
да віднога спалі. Кл. Параўн.: Каб з відна да відна не 
сціхала. А. Куляшоў. 


а АДНА” (АДЗІН) ДУШО”Ю. Жывё адна душэю. 
л. 


АДНЫ” ВО” ЧЫ ЗАСТАЛІСЯ. Цяжка хвбры буў, 
дак адны вочы засталіса. Кл. 


АДНЫМ ГАРБУ'ЗІКАМ НЕ ПАД'ЯСІ” (арф.). 
Вольн, 
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АКУНІ” ВУ”ДЗІЦЬ. Спахоплівацца дрэмлючы. Ужэ 
акуні вудзіць. Хал. 


АКУНІ ЦЯГА”ЦЬ. Гл. акуні вудзіць. Хбпіць акунё 
це]гаць. Хал. 


А МА'МАЧКІ! А мамачкі! А матачкі! Выклічнік. 
Выражае ў залежнасці ад сітуацыі здзіўленне, захаплен- 
не, спалох. А мамачкі! Дзе ты такбе рыбы налавіў? Кл. 


( 


А матачкі! Чагб ты такі мёкры й мурзаты прышоў? 
Байл. 


А МАМАЧКІ МАЕ”! Гл. А мамачкі! А мамачкі 
маё! Што ж рабіць і што чыніць? Цёмначы ні знайду, 
й сьцёжкі ні відаць. Пас. Янкі Купалы. 

БАГАТА ДЗЕ. Багата дзе йшоў дож, а ў нас ні 
капнуў. Пас. Янкі Купалы. 

БАГА”ТА КАТО”РЫЯ. Багато каторые хадзілі. Барб. 
Маё таварышкі багато катбрые павыходзілі замуж. Кл. 

БАГАТА ХТО. Багато хто купіў. Кл. 

БАГА“ЦЦЯ ЯК У ПАГАРЭ”ЛЬЦА. У йіх багацьця 
іеік у пагарэлца. Сл. 


БАКІ” САРВА”ЦЬ. Такая сьмёшна (дзіўная), што 
бокі сарваць. Сл. Бакі сарвалі, так сьмёшна было. Кл. 
А гаварыць стане, дак бокі сарваць- жывуе сьмёхі. Хал. 


БАЦЬКА БЫЎ СТРАЛО'К, А Я ЯГО СЫНОК. 
Пас. Янкі Купалы. 

БЕ ДНАЯ Я ДЫ СТРА”ДНАЯ. Бёдна я да страдна. 
Кл. 


БЕЗ ГНОЮ ЦІ ЛУБІНУ ХЛЕБА НЕ ЧАКАЙ. 
Б[еіз гною ці лубіну хлёба ні чакай. Кл. 


СБЕЗ ДАЙ ПРЫЧЫНЫ (арф.). Кл. 


БІЛІСЯ, ДЫК Я ЯМУ ТАК НАДАВА”Ў, ШТО ЁН 
СЧУЦЬ ПАБЕ”Г, А Я ЧУЦЬ ПАЙШОЎ (арф.). Глуск. 


БЛІШЧЫ ЦЬ, ЯК ВОЎЧАЕ ВО”КА (арф.). Пас. 
Янкі Купалы. 


БО”КІ ПАРВА“ЦЬ. Кл, 
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БО”КІ САРВА'ЦЬ. Глуск. 

БО”“КІ ПАПАДРЫВА”ЦЬ. Кл. Гл. бокі парваць, 
бакі сарваць. 

БРАЦЬ У КЛЯ”'МАРЫ (арф.). Змацоўваць дошкамі 
комін, калі яму пагражае разбурэнне. Браць у лісіцы, 
йшчэ кажуць: браць у клямары. Кл. 

БРАЦЬ У ЛІСІ”ЦЫ. Кл. Гл. браць у клямары. 

БУДЗЕ КІЙ, ДЫ НЕ ТАКІ”. І на вас, ой, будзе 
кій, да не такі! Кл. 

БЫ”ТУ НЕ ДАЦЬ. Буту не далі. Сл. 

БЯСКІШКІХ У МАРАКІ” НЕ БЯРУ ЦЬ. Сым. Гл. 
бяскішкі. 

ВЕ'РАД УЗЯЎ (арф.). Глуск. 

ВІЛЯЦЬ ХВАСТО”М. Хто рабіў, а хто віляў хвас- 
том. Вайц. 


ВО”КА МЕЦЬ. За нёшта ж воко мае на вас. Кл. 
Параўн.: у тым жа значэнні вока ня мая. Пярэжыры 
Радашковіцкага раёна. 


ВО”ЎЧЫЯ ЯГАДЫ. Любыя ягады, не прыдатныя 
да яды. Усякія воўчыя ягады скупляе аптэка (арф.). 
Пас. Янкі Купалы. 


ВЫБІРАЦЬ КАРОВУ НЕ КАБ ПАЗО”РНАЯ, 
А КАБ МАЛОЧНАЯ (арф.). Глуск. 


ВЫ”БІЦЬ НАТУ”РУ. Вольн. 


ВЫ”“ГНАЦЬ НАТУ”РУ (арф.). Пас. Чырвоны. Ву- 


ганю натуру. Барб. 
 СВЫ'ГНАЦЬ ХВАРО”БУ (арф.). Кл. 


ВЫЛУПІЎ ВО”ЧЫ, ЯК САВА” (арф.). Вільча. 
ВЫ”ЛУПІЎСЯ, ЯК САВА” (арф.). Вільча. 
ВЫ'РУЧЫЦЬ З БЯДЫ (арф.). Глуск. 


ВЯЛІКІЯ ГАДЫ.” (арф.). Многа год. З таго вялі- 
кія гады прайшлі (арф.). Зуб. А яму- вялікія гады 


(арф.). Кл. 
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ГАДЗІ ЦЬ, ШТО ЛІХО”Й СКУЛЕ”. Гадзі, што лі- 
хой скулё. Сл. 


ГАЛАВЫ” НЯМА”. У мянё так цеіпёр галавы 
німа. Кл. 


ГАРАЧКА ХАПІЛА (арф.). Байл. 


ГАСПАДАР ЗА ЧАРКУ”, А ЖО”НКА Ў СВА”РКУ 
(арф.). Глуск. 

ГАСПАДЫ'НЯ ПА ГРА”ДАХ ВІДА'ЦЬ, А ПАС- 
ТУ”Х ПА ГО”ЛАСЕ ЧУВА”ЦЬ. Кл. 

(ЯК ТАЯ) ГАСПАДЫНЯ, ШТО Ў ПЕЛЯНЕ” ЖАР 
НАСІ”ЛА (арф.). Кл. Гл. пеляна. 

ГВА”ЛТУ НАРАБІ “ЦЬ. Гвалту нарабілі. Хал., Зуб. 
Параўн.: вэрхал падняць. 

ГІДКІ, ЯК КАЖАН (арф.). Кл. 

ГНАЁ К ДЫ ЛУБІНО'К--ХЛЕ БА І НА ДРУГІ 
ГАДО”К (арф.). Кл. 

ГОД МАЕ БАГАТА ПРЫГО”Д. Год мае багатэ 
прыгод. Кл. 

ГО”ЛЫ ГАЛЬЦО”М. Прышоў к нам голы-галь- 
цэм. Кл. 

ГО”ЛЫ, ШТО БІЗУ”Н (арф.). Кл. 

ГО”ЛЫ, ЯК БІЗУ”Н (арф.). Кл. 

ГУБЕ” НЕ ВЕР, А ПАКАЖЫ” ПРЫМЕ”Р, ДЫК 


ЯНА І ПЛЯ'МКАЕ. Праўду казала пакойна маці: губе 
ні вёр, а пакажы прымёр, дак яна й плямкае. Глуск. 


ГУБЫ ЗАКАПЫ”ЛІЦЬ. Губы закапыліць--і ні 
падыйці! Ні закапульвай губ, а рабі што трэба. Кл. 
Параўн.: губы закапызіць. Пярэжыры Радашковіцкага 
раёна. : 


ГУЛЬТАЯ” КАВА”ЛАК (арф.). Кл. 

ГУЛЬТАЯ” КУСО”К (арф.). Кл. 

ДАВЕ'СЦІ ДА БЕЛАЕ ГАРА ЧКІ. Да бёлае га- 
рачкі давелі. Сл. 
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ДАЙ АБРО”КУ ДЫЙ БІ” КАНЯ” ПА БО”КУ. Дай 
аброку, дай бі каня па боку. Кл. Гл. аброк. 

ДАЙ, БОЖА, УСЁ ЎМЕЦЬ, ДЫ НЕ ЎСЁ РА- 
БІЦЬ (арф.). Кл., Вайц. 

ДАЙСЦІ” СВАЁЮ ГАЛАВО”Ю. Сам радзіва зра- 
біў, сам ручку наліўнўю зрабіў--а ніграматны, дайшоў 
сваёю галавбю. Барб. 

ДАЛЕ'Й-НА-ДАЛЕ'Й. Праходзіў час. Даляй-на- 
даляй, а йіх німа. Вольн. 


ДАСТА'ЦЬ ВАНТРО”БЫ. Кл. Пачкайце, ён з вас 
вантробы дастане. Кл. 


ДАЎГАНОГГІ, ЯК БУСЕЛ. (арф.). Хал., Сым. 


ДАЎ ЛАТАТЫ”. Поб. Бачыць, што трудна будзе] 
да лататы даў. Вольн. 


ДАЦЬ ГА'НЬБУ. Сам--які, а ўсім дась ганьбу. Кл. 


ДАЦЬ ДЗЕРАКА”. Сл. Хто ва[еіваў, а ён- дзерака 
даў, шынёль палучыўшы. Хал. 


ДАЦЬ КІЯ” ЖЫНЫ. Ні йгруш, а кіяжыны дадўць 
там. Кл. Гл. кіяжына. 


ДАЦЬ ХВА”ЯРУ. Ён і старшыні дась хваяру. Па- 
раўн.: нямецкае РЕ'ецег- агонь. 


ДВАІГХ ДУШО”Ю. Жывуць двайіх душэю. Кл. Па- 
раўн.: адна душою. 


ДВОР, ЯК ПАНІ СЕСЦІ. Такая цяснёта ў нас, а 
двбр як пані сёсьці. Вольн. 


ДНЁМ ЛЕТА НЕ ПОЗНА. Адзін дзень не выра- 
шае. Днем лёто ні пдзно. Кл. 


ДО”'БРАМУ ЧАЛАВЕЧКУ ДОБРА І Ў ЗАПЕ'Ч- 
КУ, А ПУСТАЦЕ” ЛІХО” І НА КУЦЕ”. Добраму чала- 
вёчку добрэ й у запёчку, а пустацё ліхб й на куце. Кл. 
Параўн.: Добраму чалавечку добра й у запёчку, а бла- 
гацё кёпска й на куце. Маладзечна. 
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ДОБРАЯ ГУЛЦДЧА НАВЕРХ НЕ ЎСПЛЫВА"Е. 
Дббра гушча навёрх ні ўсплывае. Кл. 

ДОБРА ЖЫЎ!--ПЕХАТОЮ ЗА КАНЁМ ХА- 
ДЗЕЎ (арф.). Зуб. 

ДОБРА І ЧЫНІЛІ. Добра й чынілі, што на суд 
падалі. Пас. Янкі Купалы. 

ДОБРАЯ СЛАВА ДАЛЁКА ЧУВА'ЦЬ, А ЛІХА”Я 
ЯШЧЭ” ДАЛЕЙ. Дббра слава далёка чуваць, а ліхая 
шчэ далей. Глуск. Добра погаласка далёка чуваць, а 
ліхая погаласка шчэ дал[е]й. Вольн. 

ДО”'ХЛЯ НАЙШЛА”. Чаму на йіх дбхля ні нойдзе? 

ДО ХЛЯ ЎКІГНУЛАСЯ. Дбхля ўкінуласа, дак мо 
сорак сьвіньнёй загінуло. Кл. 

ДУБЦА” ДАЦЬ. Папалі моду чытаць на страсе. 
Другі раз дубца дам. Хал. 

ДУ'РАНЬ ГАТО”ВЫ. А што таму дурню гатоваму 
трэба? Пас. Янкі Купалы. Параўн.: чэшскае іо ўе Поіоуу 
ЫМагеп. 

ДУРАНЬ ХОЦЬ НА КАГО” СКА”ЖА: «ДУ”РАНЬ» 
(арф.). Бяр. 

ДУХ ЗАНЯЛО” (арф.). Вільча. 

ДУХІ ПАДЦЯГЛО”. Аж духі падцягло. Ці скора 
ёсьцімам? Так выгаладаўса, што аж духі пацьце]гло. 
Зуб. 

ДЗЕНЬ ПРЫ ДНІ” (арф.). Вольн. 

ДЗЕ СЯЛЬЦО”, ТАМ І НАРАЎЦО”. Дзе сяльцэ, 
там і нараўцэЭ. Зуб. 

ДЗЯРЖА ЦЬ НА СУ”СЕ. Абыякава, ненармальна 
сім-тым карміць, недакормліваць. Сама ніўдаліца та- 
кая, падзяржала йіх на сусе. Кл. 

ЕСЦІ, ЯК ВЕРАБЕ”ЙКУ. Нёйкі нігаддўны (гл. не- 
Зану аца Ёсь [ек верабейко. А дай м'яса, й ні ёсьціме. 
ар 


ЕСЦІ, ЯК СІНЬДЗІКУ (арф.). Барб. Гл. сіньдзік. 
208 


ЖА”БА АПО”ЎЗЛАЯ. Ацэначна-зневажальнае. Гл. 
апоўзлая. Жаба апоўзла. Байл. Жабу тую апоўзлу ні 
пасылай. Ах, ты жаба апоўзла. Кл. 


ЖА”РУ ША'ПКАЮ НЕ НАНО”СІШ (арф.). Пас. 
Янкі Купалы. 

ЖЫВЕ ЦЦА, ЯК САВЕ”. Кепска жывецца (каму- 
небудзь): не любяць, няма ходу, як днём саве. Той бабе 
жывёцца, [е]к саве. Кл. 

ЖЫВЫ Я СМЕ“ХІ. Вельмі смешна, смех з глыбо- 


кай душы. А гаварыць стане, дак бокі парваць (гл. бакі 
сарваць), жывуе сьмёхі. Хал, 


ЖЫ ЛЛЕ ВЫ'ЦЯГНУЦЬ (ра Гл. 


ЗА”ЎВАДУ НЯМА”. Ужэ Й ні сёюць сацьвіцы, мо Й 
заваду німа. Кл. 

ЗАГАВЕ ЦЬ ДУШО”Ю. Там і душбю загавёў бёд- 
ны. Кл. 

ЗАГУЛЯ”'ЦЬ НА ВЯРО”ЎКАХ. Быць павешанаму 
ці спушчанаму на вяроўках у магілу. Дзе ты буў? Гу- 
ляў? Што б на вяроўках загуляў! Кл. 

ЗАДЗІРЛІВЫ, ЯК ПЕ'ВЕНЬ (арф.). Кл. 

ЗАДЗІРЫСТЫ, ЯК ПЕ ВЕНЬ (арф.). Кл. 

ЗА ДУРНО'Ю ГАЛАВОЮ НАГАМ НЯМА” СПА- 
КО”'Ю. За дурнбю галавою нагам німа спакою. Пас. 
Чырвоны. 


ЗАКАПЫ”ЛІЦЬ ГУБЫ. Гл. закапыліць і закапу- 
ліць. Нёшто ні так сказала, дак і закапуліла губу (гу- 
бы). Кл. Параўн.: закапызіць губы. Пярэжыры Радаш- 
ковіцкага раёна. 

ЗАКУСІЦЬ ЯЗЫКО”М (арф.). Гл. 

ЗАМАЎЧЫ” КАБ ТЫ НАВЕ'КІ ЗАМАЎЧА”УЎ 
(арф.). Хал. 

ЗАРАБІ”Ў, ЯК НА ВАЛА”Х СЕДАКО”Ў ВО”ЗЯЧЫ 
(арф.). Кл. 

ЗА ЦІТА ВЫ”НЕСЦІ. Вынесці за Ціта- пахаваць. 
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Могілкі за Цітаваю сядзібаю. Кл. Мусіць скбра за Ціта 
вынесуць (арф.). Кл. Наштб паўндсілі (павыносілі)? 
Каб за Ціта вунясьлі. Кл. 


ЗБІЦЬ УПЕ”НЬ. Зусім збіць (жывёлаю, градам) 
гарод, збажыну. Зьбілі ўпень вашы[е] грады (гарод). 
Пас. Янкі Купалы. Град упень зьбіў усю пашню. Кл. 

ЗДАРО”ВЫ, ШТО ДРО”Т (арф.). Зуб. 

З ДУГІ” АГЛО”БЛІ НЕ ЗРО”БІШ. Нашто мудра- 
ваць? З дугі, брат, аглоблі не зробіш. Хал. 

З КАМАРО”ВУЮ ДЗЮ”БУ. Вельмі мала чаго-не- 
будзь. Сала с камардву дзюбу зьзеў. Кл. 


З ЛО”ЖКА ЎСТАЕ” СЯРДЗІТЫ, А НА ЛОЖАК 
ЛАЖЫ ЦЦА НАБІ”ТЫ (арф.). Глуск. 


ЗНАЦЬ НЕ ЗНА'Ю І ВЕДАЦЬ НЕ ВЕДАЮ. 
Путаліса, дак я нічога ні сказала. Гавару йім: Знаць 


ні знаю й вёдаць ні вёдаю. Хал. 


З ПО/ЦЯГАМ (с пбцягам, с пбцеггам). Ударыць 
(ляснуць, секануць, сцебануць) пугаю жывёлу, сипалу- 
чыўшы ўдар з імгненным процягам. Кл. 


ЗРАБІЦЬ--І СА”М ЗРО“БІЦЬ, ТО”ЛЬКІ ПЕРА- 
РАБЛЯ”'ЦЬ ПРО“СІЦЬ (арф.). Глуск. 


ЗРАБІЦЬ ЛАТАТЫ”. А вы ні зрабілі лататы? Вайц. 

З ШЫ ЛА НЕ ЗРОБІШ МЫ”'ЛА. Ш шыла ня зро- 
біш мула. Кл. 

ІДУЦЬ, ЯК НА ШПА'ЦЫР (арф.). Хал. 

І ЗА”ВАДУ НЯМА”. Малін і заваду німа. Кл. Скоро 
качак дзікіх і заваду ні будзе, зьністожылі птаство. Хал. 


Ужэ й ні сёюць сацьвіцы (гл. сацьвіца), мо й заваду 
німа. Кл. 


І КЛЯ”'МКА! карак капут! Тут у нас е швэдаў за- 
тон. Колісь швэды на плытодх плылі, заплылі ў затодн, а 
на йіх с усіх бакоў (напалі). Тут йім і клямка була. 
Хал. 


ІЛЛЯ” НАРАБІЎ ГНІЛЛЯ”. Ільля нарабіў гніль- 
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ля. Пас. Янкі Алы Кл. Прыдзе Йільля - наробіць 
гнільля. Вайц. 


І НА ЗЕЛЛЕ НЯМА”. І на зёльле німа. Кл. Га. 
зелле. 


ІНДЫ'К ДУМАЎ, ДУМАЎ, ПАШО”Ў У МО”Х 
ДЫЙ ЗДО“Х. Індык думаў, думаў, пашоў у.мох дай 
здох. Кл. . 


ІСЦІ” НА ВАДУ”. Ісці гнаць плыты, ісці за плыт- 
ніка. Хадзілі на воду. Кл. Трэба пайці на воду. Зуб. 


І ТЫ (ЁН, ЯНА) НЕ ЗЛО'МАК! (арф.). Пас. Янкі 
Купалы. 


І Ў ЗУБ НЯМА”. Зусім няма кармоў, фуражу, 
прадуктаў; няма чым і зубы прачысціць. І ў зуб німа 
сёна! Зуб. 


І Я” Б КАСІ”Ў, КАБ ЧОРТ КАСУ” НАСІ”Ў. І я б 
касіў, каб чорт косу насіў. Кл. 


КАБ ЗНЕ'ХТАВАЦЬ, РОЗУМУ НЕ ТРЭ”БА. Каб 
зьнёхтаваць, розуму ні трэба. Сл. Гл. знехтаваць. 


КАБ НА ЦЯБЕ” СУМАРО”К НАЙШО”Ў! (арф.). 
Барб. 


КАБ НЕ ТОЙ «ЧУЦЬ»-- ДОБРЫ ЧАЛАВЕК... 
Чуць- субстантаванае слова, добры чалавек--прыдатак 
да яго. Жартоўная заўвага на паведамленне тыпу: чуць 
не ўпаў, чуць не разбіў (што-небудзь), чуць не памы- 
ліўся і да іх падобныя. -Чуць у канаву з возам ні пе]- 
ракуліўса. --Але ж. Каб ні той чуць, добры чалавек, то 
ў канаве плаўваў. Кл.--Чу[е]ш? А сёні чуць ні ўскочылі 


ў пёльку (гл. пелька).-- Добра, што ёты чуць- добры 
чалавек. Кл. 


КАБ РОТ ХЛЯСЦЕ Ў! Каб рот хлеісьцёў! Пас. 
Янкі Купалы. 
7. КАБ ТАК СМЫ”КАМ, ЯК ЯЗЫ“КАМ (арф.). Глуск. 


КАБ ТЫ (ЁН, ЯНЫ, ВЫ) СПРАСО”НКУ КРЫ- 
ЧАЎ (арф.). І чагб там раскрычаліса? Унімку німа на 
вас. Каб вы спрасднку крычалі! Кл, 
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КАБ ЦЯБЕ МАЛА'НКА-РАСЦЕРАЗА”НКА ! (арф.). 


Кл. 
КАВА”ЛАК ГУЛЬТАЯ”. Кл. 
КАВА”ЛАК МАНЬКУТА”. Кл. Гл. манькўт. 


КАВА”'ЛАК П'Я”НІЦЫ. Кл. 
КАМУ” КАМЯ”К, А КАМУ” НІЯ”К. Каму кам'як 
(і камяк), а камў ніяк (і аніяк). Вайц. 


КАМУ” ШАНЦУ'Е НА ГАДО”ЎЛЮ, А КАМУ НА 
ГАРО”ЎЛЮ. Каму шануўя на гадоўлю, а каму на га- 
роўлю. Вольн. 


а КАНЕЦ ЛА'ПЦЯМ-- БОТЫ ПАЙШЛІ” (арф.). 
06. 
КАНЧА”Й І ПРАБАЧА”Й. Кл. 
КАПАНІСЦАЮ ТРАКТАР ПУЖАЦЬ (арф.). Кл. 
Гл. капаніца. 

КАПЫТЫ” СКЛА'СЦІ (арф.). Байл. 


КАЧЧЫНАЯ НЯДЗЕЛЯ. Дзясята ат каляд чя- 
дзёля, дак ёто й е каччына нядзёля. Кл. Мабыць, у гэты 
час звычайна вяртаюцца з выраю качкі. 


КІДУ”Н КІ”ДАЕ. Прыпадак, прыступ падучай хва- 
робы (эпілепсіі). Кінуў сваё да йдзё на чужые] (дзеці). 
Што б йіх кідун кідаў. Пас. Янкі Купалы. Каб вас кідун 
кідаў! Кл. 

КІПЦІ, ШТО САХАРЫ”. Кіпці, што сахарэ. Кл. Гл. 
кіпець. Гл. сахор. 

КЛЯВА'ЦЬ НО”САМ (арф.). Кл. Гл. акуні вудзіць. 

КРАМ, ЯК РЭ”ШАТА. Рэдкі крам, радабоддзе 
(гл.). Купіў краму, як рэшато. Кл. 

КРУ“ЦІЦЦА, ЯК УЮ”Н (арф.). Кл. 

КУДЫ” НЕ ЗАВУ”ЦЬ, АБЫЙДЗІ”. Куды ні завуць, 
абуйдзі. Сл. 


КУ'ПЧЫЦЦА, ЯК КУРЫ НА КУБЛЕ” (арф.). 
Кл. Гл. кубло. 
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КУРЫ НЯМА” КУД'Ы ВЫ'ПУСЦІЦЬ. Куры німа 
куды вупусьціць. КЛ. 


КУСО”К ГУЛЬТАЯ”. Кл. 

КУСО”К МАНЬКУТА”. Кл. Гл. манькут. 
КУСО”К П'Я”НІЦЫ. Кл. 

ЛАТА НА ЛА'ЦЕ (арф.). Сым. 


ЛА'ХІ ПАД ПА”ХІ. Хутка рушыць, не збіраючыся. 
Лахі пад пахі й пашлі. Барб. 

ЛЕЗЦІ СЛЯПІЦАЮ Ў ВО”ЧЫ. Пярастань ты 
ў вочы лёзьці! Каб за што, ато за німа нішто лёзе 
сьл[еіпіцаю ў вдчы. Барб. 

ЛЕПШ КРОШКУ ЗРАБІЦЬ, ЯК БАГАТА НА- 
ГАВАРЫЦЬ (арф.). Баян. 


ЛЁ ТКІ НА НОГІ (арф.). Сым. 

ЛІСА” І ПАД БАРАНУ” ХАВА”ЛАСЯ: ТО Ў ЗУБ, 
ТО Ў ПРУ”Т, ДЫ ЎСЁ МІМА. Ліса й пуд баранў ха- 
валаса: то ў зуб, то ў прут, да ўсе мімо. Кл. 


ЛІХА НЕ ВО”ЗЬМЕ. Ліхо йіх не возьме. Кл. 
ЛІХАЯ ГАДЗІНА (арф.). Сл., Хал., Кл. 

ЛІХАЯ СКУЛА”. Гадзі, што ліхой скуле. Сл. 
ЛІХІ” САБАКА СПАДЦІШКА” КУСА”Е. На тбе й 


кажуць: ліхі сабака спацьцішка кусае). Пас. Янкі 
Купалы. 


ЛІЦА” НЯМА”. Пра чалавека, надта знясіленага, 
схварэлага або перапалоханага, --яго па твары не па- 
знаць. Ліца на ём німа. Сл. 

ЛУПЦОЎ”КІ ДАЦЬ (арф.). Сл. 

ЛЫ'ТКА ЗАДРЫЖА”ЛА (арф.). Страшна стала. 
Вайц. 


ЛЮ” БІШ КАТА”ЦЦА, ЛЮБІ І СА”НАЧКІ ВА- 
ЗРЦЬ. На тбе й кажуць: як любіш катацца, то любі й 
санячкі вазіць. Кл. Гл. санечкі, 
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ЛЮБІШ УЗЯЦЬ, ЛЮБІ І АДДА“ЦЬ. Й сын быў 
такі, што любіў узяць, а ні любіў аддаць. Праўду ка- 
жуць: любіў узяць, любі й аддаць. Вайц. 

ЛЯЙЧЫ”НА ПАД ХВОСТ ТРА”ПІЛА (і папала) 
(арф.). Кл. Што і шалёная муха ўкусіла. 

ЛЯНО”ТА АДАЛЕ ЛА (арф.). Пас. Янкі Купалы. 

ЛЯНЫ” ГОРШ ЗА БЯЗРУ”КАГА (арф.). Кл. Гл. 
ЛЯНЫ. 

-- МАЛЫ”, ПАСІ” ВАЛЫ! 

- А ТЫ, ВЯЛІКІ, ПАСІ” ІНДЫ"КІ. 

-- Малы, пасі валы. 

-- А ты, веілікі, пасі йіндыкі. Кл., Байл., Глуск. 

МАТКА КРЭПКА ЗАМАХНЕ”, А ПАМАЛЕ”ЧКУ 
ВЫ'ТНЕ. На тое маці,--й крэпко замахнё, а памалёчку 
вутне. Кл. 

МАТЫ'ЛІЦУ ВЫ'ГНАЦЬ. Што і выгнаць натуру. 
Вайц. 

МАЎЧЫ”, ТО БУДЗЕШ РАЗУМНЕ'ЙШЫ ЗА РА- 
ЗУ”МНАГА. Маўчы, то будз/е]ш ана за разум. 
нага. Пас. Янкі Купалы. 


МАЦУ”НКУ НАБРА'ЦЦА. А там то так і наб[е]- 
рэсься мацунку? Вайц. 


МІХАСЬ КАГО” ХОЧАШ ПРАДА'СЦЬ. Міхась 
каго хочаш прадась. Гл. 


МНЕ ХОЦЬ ВО”УНА, АБЫ КІШКА ПО”УЎНА. Мне 
хоць вбўна, абы кішка пбўна. Пас. Янкі Купалы. 

МО”ВУ АДАБРА”ЛА. Мбву атабрало. Кл. Мбву 
адабрала. Сым. 

МО”ВУ АДНЯЛО” (арф.). Кл. 


МУ”ДРЫ БУДЗЬ, АЛЕ НЕ МУДРУ”ЙСЯ аса 
Вольн. 


МУЖЫКА” НІЖЭЙ. НЕ РАЗЖАЛУЕШ. (арф.). 
Глуск. 
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«МУСІЦЬ» ЗА ВУХА ЎКУ'СІЦЬ (арф.). Глуск. 

НА ВАДУ” ІСЦІ” (хадзіць). Гнаць плыты. Любіў на 
вбду хадзіць. Хал. На воду хадзіў. Зуб. 

НА ВО”КА ЎСКІДА ЦЬ (арф.). Кл. 

НАВУ”КУ ЗА ПЛЯЧЫ”МА НЕ НО”СЯЦЬ (арф.). 
Вільча. 

НАГУЛЯ ЎСЯ, ЯК НА ПЕЎНЕВЫМ ВЯСЕЛЛІ. 
Нагуляўса, [е]к на пеўнявым Вв(есёльлі. Зуб. 

НА ДЗЕНЬ ЗАЙМАЕЦЦА (арф.). Часіны світан- 
ня, пачатак світання. Кл. 

НАЕ'ДКУ, ШТО (ЯК) З РАКУ (арф.). Кл. 

НА ІХ (ЦЯБЕ, ВАС) ЛІХА! Кас, Зуб., Кл. 

НАМАНІ ЦЬ, ШТО І Ў КАРО”БКУ НЕ ЗБЯРЭ”Ш. 
Наманіў, што й у каробку ні зьбярэш. Кл. 

НАРАБЕЦЬ КАЛАТУ ЛІЦЫ. Калатўшы нарабілі, 
што й ні разабраць. Сл. Гл. калатуша, 

НАРАБІ ЦЬ КРЫ'КУ (арф.). Кл. 


НАРАБІЦЬ ШКО”ДЫ. Пастухдм працаднёў на- 
зьнімалі, што шкоды нарабілі. Байл. 


НАРАБІЦЬ ПО”ГАЛАСКІ. А нашто нарабіў пога- 
ласкі на ўвесь сьвет? Пас. Янкі Купалы. Гл. погаласка. 


НА СКО”РЫМ ЧА”СЕ. Штоб на скбрам часе, то й 
атратавалі б. Кл. 


НА СТРАСЕ” ВАЛА” ПА”СВІЦЬ. Розуму, што 
ў таго, што хацёў на страсе вала пасьціць. Кл. 


НАЎСКЛАДА'ЦЬ ПА КАЎНЯРЫ” (арф.). Набіць. 
Што і наўскладаць у каўнер. Кл. Гл. наўскладаць 
у каўнёр. 


НАЎСКЛАДА'ЦЬ У КАЎНЕ”Р. Набіць. Кл. Гл. 
наўскладаць. 


НЕ ВУЧЫ” КУЛЬГА'ЦЬ: І ТАК НОГІ БАЛЯЦЬ 
(арф.). Пас. Янкі Купалы. 
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НЕ ГАСПАДЫНЯ, ШТО АПО'ЎДНІ Ў ПЕ ЧЫ 
ПАЛІЦЬ (арф.). Кл. 

НЕ ГАСПАДЫНЯ, ШТО АПО'ЎНАЧЫ Ў ПЕЧЫ 
ПА”ЛІЦЬ (арф.). Кл. 

НЕ ДАЙ БОГ ДВА РАЗЫ” ЖАНІЦЦА І ДВА 
РАЗЫ” СТРО“ІЦЦА. Ні дай бог два раз жаніцца й два 
раз стройіцца (будавацца). Кл. Гл. строіцца. 

НЕ ДА”Й, ДО'ЛЯ, У ПРЫ'МАХ ЖЫЦЬ І НА 
ЧУЖЫ НЕ ЗАГІ”НУЦЬ. Ні дай, доля, ў прымах жыць 
і на чужыне загінуць. Хал. 

НЕ КРУЦІ” ВЕЛЬМІ: ПЕРАКРУ”ЦІШ. Не круці 
вёльма: пяракруціш. Кл. 


НЕ ЛА”Й І НЕ ПЕРАПРАША”Й (арф.). Кл. 

НЕ МАЕ” ГАДЫ” (н/е] маё гады). Не мой час, не 
ў мае гады (рабіць што-небудзь). Не] маё гады на 
рыбу хадзіць, --у вурай зьбірацца пара. Дак. Ні маё 
гады на сёно хадзіць (хадзіць на сена--грэбці сена, 
складаць у копы). Кл. 


НЕ РЫБА, ШТО Ў РАЦЭ”, А РЫБА, ШТО Ў 
РУЦЭ” (арф.). Глуск. 

НЕ ТАЯ МАЦІ, ШТО СПАРАДЗІ ЛА, А ТАЯ, 
ШТО ВЫ'ГАДАВАЛА (арф.). Зуб... 

НЕ Ў ГАЛАВЕ”. Мне й ні ў галаве, што ты роб- 
біш. Кл. 


НЕ ЎГНО'ІШ ПО”ЛЯ, НЕ ПРЫВЯЗЕ'Ш З ПО”ЛЯ 
(арф.). Ст. Ратміравічы. 


НЕ ХАЧУ”, НЕ ХАЧУ”, АДА”ЛЕ І ПА“ПЛІСКАЮ 


НЕ АДГО”НІШ. Пазаві, дак--«ні хочу», Ні хбчу, ні 
хочу, адале й папліскаю ні адгбніш. Кл. 


НІ НЯБО Ж НІ ХРЫШЧЭН"НІК (арф.). Барб. 


НІ ПО”РАХУ НІ СІ”НЯГА. Анічога. Ні булб ж У 
йіх ні пораху ні сіняго. Кл. 


НІ СВАТ НІ БРАТ І НІ ХРО'СНІК (арф.). Вайц. 
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НІ СЛАВЕ”ЧКА НІ! БЕ ДНАГА. Маўчыць, ні сла- 
вечка ні беёднаго ні сказаў. Кл. 

НІ Ў САЛДАТЫ, НІ Ў МАТРО”СЫ, А ПАДМА”З- 
ВАЦЬ КАЛЁСЫ (арф.). Глуск. 


НІ ШАВЕЦ, НІ КРАВЕЦ, НІ КАВА”ЛЬ, НІ 
СТРУ”ГАЛЬ, -- ПРОСТА ГАВАРЫ'ЛЬШЧЫК (арф.). 
Глуск. 


НО”ГІ АДАБРА”ЛА. У пёльку ўскочыў зімою, дак 
ногі атабрало. Кас. 

НОС ЗРЫВА”Е (арф.). Хал. 

НЯЛЮ ДСКАЯ КАМПАНІЯ І ДОБРАГА ЗВЯ- 
ДЗЕ”. Нілюдзка кунпёняя й ддбраго зьве дзе. Барб. 

НЯМА” І НА ЗЕ”ЛЛЕ. Так жжыласа, што німа й 
на зёльле. Сл. 

НЯЧЫ СТЫ ДУХ (арф.). У тым жа значэнні ня- 
чысцік (арф.). Кл. 

ПАД БО”ГАВАЮ СТРАХО”Ю. Не накрыта, не пры- 
брана. Амёці й сёні пад ббгаваю страхою. Сл. 

ПАДКРА”ЎСЯ, ШТО КОТ. Паткраўса, што кот. Кл. 

ПАДКРА”ЎСЯ, ЯК КОТ (арф.). Н.-Андр. 

ПАЖАНІЛІСЯ, ШТО МАЛАДЫ” КОНЬ І СТА- 
РЫ” ВОЛ СПРЭ”ГЛІСЯ. Ён стары, а маладую ўзяў. 


Куды ето варт? Пажаніліса, што малады конь і стары 
вол спрэгліса. Хал. 


ПАЙСЦІ” Ў СКО”КІ. Ён шчэ ў скбкі мог пайці. 
Хал. 


ПАЙСЦІ” У СТОЛЬ. Гл. столь?. Буракі пашлі ў 
столь. Морква йдзе ў столь. Кл. 

ПАЛЕ'ПШАЛА! ТО НУ“ДЗІЛА, А ТО ВАНІТУ'Е 
(арф.). Кл. 

ПАЛІЦЬ МАЛА'НКАЮ. Ні робіць, а маланкаю 
паліць. Вайц. 


ПА МАЛАКУ” НОГ НЕ ПАВАЛАКУ”. Па малаку 
ног ні павалаку. Байл, 
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ПАПА”СЦІ МО”ДУ. Папалі моду чытаць на страсе. 
Другі раз дубца дам. Хал. 

ПАРА КАСЦЕ'Й НЕ ЛО”МІЦЬ. Лепш хай гбрачэ, 
[ек хбладно,--пара касцёй ні лбміць. Хал. 

ПАРАСЯ“ТЫ, ЯК ПАЧЫ НКІ (арф.). Гладкія, тоў- 
стыя парасяты. Кл. Гл. пачынак. 


2. ПАСЛЯ” ІЛЛІ” ВАДА” З ЗЯМЛІ”. Посьле Йільлі 
вада й зь землі. Кл., Хал. 

ПАСЛЯ” ПЕ ЎНЯЎ (арф.). Пасля поўначы. Кл. 
Слова певень у родн. склоне множн. ліку ўжываецца з 
націскам на першым (пёўняў) і на другім складзе (пяў- 
нёў), часцей- на другім. 


ПАСПЫТА'ЦЬ ДУБЦА” (паспытаць і паспутаць). 
Ці аўса спутвалі (незак. тр.), а ў такога рабоцька па- 
спуталі (коні) дубца. Кл. Ігрушы паспутаў і дубчыка 
паспутаў. Барб. к: 

ПАСПЫТА'ЦЬ ПУ ГІ (паспытаць і паспутаць пугі). 
Каб ён паспутаў мокрае пугі, то ні перасьміхаў бу (бы) 
большых. Кл. 

ПАЎТАРА” ЛЮДСКО”ГА. У нас нёшто паўтара 
людзкого вуйшло. Сл. 


ПАШЛА” ПО”ГАЛАСКА. Пашла погаласка, што 
Кандрат вёльмо добры варажбіт. З казкі. Кл. Параўн.: 
пошла писать губерния. Гл. погаласка. 


ПІШЧО”М ЛЕ'ЗЦІ. А нашто было так дамагацца? 
Нашто пішчом лезьці было? Кл. Так і трэба йім, чаго 
пішчом лёзьлі? Кл. 


ПЛЁТКІ ПЛЕСЦІ (арф.). Вольн. 


ПО'ГАЛАСКУ ПУСЦІЦЬ. Пусьцілі пбгаласку, што 
бачылі ў Міньську. Кл. Гл. погаласка. 


ПОКУЛЬ БАЦЬКА КАПУ” ЖЫ'ТА ЗМАЛАТАЎ, 
ДЫК Я ЛАПЦЯ СХВАТА”Ў. Покуль бацько копу 
жыта змалатаў, дак я лапця схватаў. Кл. 


ПРАЎДА НЕ ЎТО”НЕ І НЕ ЗГАРЫ'ЦЬ. На тбей 
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кажуць, што праўда-ні ўтбне й ні згарыць. Пас. Янкі 
Купалы. 

ПРАЦЫ І СВІТКІ НЕ САРО”МЕЙСЯ. Працы й 
сьвіткі не саром[е йся. Зуб. 

ПРЫ ДЗЕ МЕСЯЦ ЛІЗУ”Н (арф.). Кл. 

ПРЫ ДЗЕ, ТАТА, І НАЛЦА СВЯТА. Казаў жэ 
вам: Прыдзе, тато, й нашае сьвято. Ст. Ратміравічы. 

ПРЫСТАЎ, ШТО (ЯК) КАРО”СТА (арф.). Пас. 
Чырвоны. 

ПРЫШОЎ БАГА”Ч (у першай палове верасня) -- 
КІДА”Й РАГА'Ч, БЯРЫ” СЯВЕ 'НЬКУ ДЫЙ СЕЙ ПА- 
МАЛЕ”'НЬКУ (арф.). Кл., Хал., Сл., Вольн., Вільча. 

ПУСЦІЦЦА Ў СКО”КІ. Бувала пусьціцца ў скокі, 
дак здэцца ні датрогваяцца з(е]млі. Зуб. 

ПУСЦІЦЬ НА СВЕТ. Пусьцілі на сьвет мучыцца. 
Сл. 

ПЧАЛЯР ДЫ ДО”КТАР І Ў ЛЕСЕ НЕ ПАМРЭ”. 
Пчаляр да йшчэ дбктар мо й у лёсе ні прападзе. Сл. 

ПЭ”ЙСЫ РАСПУСЦІ ЦЬ. Заплеўціса! Ці хорашэ, 
што ні заплёцяна, што пэйсы распусьціла? Кл. 

РАБІЦЬ, ДУШЫ” ПАСЛУХА”ЮЧЫ (арф.). Кл. 
Параўн.: рускае работать не покладая рук. 


РАБО“ЦЬКА!--З ХВАГНЫ ДУ”ГІ ГНЕ, А З Я”'СЕ- 
НЯ НАЧО”ЎКІ ВЫДО” ЎБАЕ. Рабоцько! З хвайіны дугі 
гне, а зь ясеню начоўкі выдоўбае. Кл. 


РАЗ--ГУ'СТА, РАЗ--ПУ”СТА. Німа ладу: раз гус- 
то, раз пўсто. Барб. 
РАЗДУ'РНАЯ, ЯК ПА”НІНА КО”ШКА. Кл. 


РАЗЛУ'ЧНІКУ ВЕРЫ НЯМА”. Разлучніку веры 
німа. Барб. Гл. разлучнік. 


РОЗУМУ НА КІРМАШЫ” НЕ КУЛІШ І Ў 
СЛА ЎКАЎШЧЫНЕ НЕ ЗНО'ЙДЗЕШ (арф.). Вольн. 


РО”ЎНЫ, ШТО СТРУНА” (арф.). Глуск. 
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РУКІ АДАБРА”ЛА. Ногі й рукі атабрало. Гадоў 
мо шэсь страдаў. Кл. 

РУПЛІВЫ!- КАБ З'ЕСЦІ СМАЧНЕЙ І БОЛЬШ, 
А ЗРАБІЦЬ ЛЯГЧЭЙ І МЕНШ. Руплівы!- каб зьесь- 
ці смашнёй і ббл[еўй, а зрабіць лягчэй і меней. Глуск. 

РЫБАКІ -- ГО”ЛЫЯ БАКІ”, А АБЕД ПА”НСКІ 
(арф.). Кас. 

САВА” НЕ РОДЗІЦЬ САКАЛА” А ТАКО”ГА 
ЧО”РТА, ЯК САМА” (арф.). Кл., Барб. 

САЛДАТ НЕ БАІЦЦА І ПЕКЛА. Салдат не 
байіцца й пёкла. Зуб. 

САМ КАПЕЙКІ НЕ ВА”РТЫ, КАЛІ ЧАРЦЫ 
РА”ДЫ (арф.). Глуск. цы 

СА”НІ НАГАТАЎЛЯ Й УЛЕТКУ, А КАЛЁСЫ 
(ВОЗ) УЗІМКУ (арф.). Кл. 

САПЕ”, ЯК КАВА”ЛЬСКІ МЕХ (арф.). Поб. 

САРО”ЧКІ СВАЁЙ БАЯЦЦА. Вар'яцець, быць 
вар'ятам. Што б тые паліцайі сарочкі сваё баяліса, [е]к 
я йіх набаяласа. Сл. 


САТАНА” ЗМУ”СЦІЦЬ І ЯСНА САКАЛА”. Сатана 
змусьціць і ясна сакала. Зуб. 


СВЕТ НЕ БЕЗ ДОБРЫХ ЛЮДЗЕЙ, ДЫЙ СВІН- 
НО'ТА НЕ ЗВЯЛА'СЯ. Сьвет ні без добрых людзёй, 
дай сьвіннбта не зьв/е]ласа. Кл. 

СВОЙ СВАЯКА” БАЧЫЦЬ ЗДАЛЯКА” (арф.). 
Вільча. 

СВЯТАЯ МАНА” (арф.). Пас. Янкі Купалы, Кл. 

СЕДАКО”У НА ВАЛА”Х ВАЗІЦЬ. Тут так вугадно, 
што седакоў на валох вазіць. Кл. 

С СЕМ СЕДАКО”У НЕ ВО”3,-- АБЫ КО”НЬ ВЁЗ! 
(арф.). Кл. 
СЕРАДА” З-ПАД ПЯ”ТНІЦЫ ВІДАЦЬ (арф.). Кл. 
. СУЛАЮ НЕ БЫЦЬ МІ”ЛАЮ. Сілаю не буць мі- 
лаю. Кас., Зуб. 
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СІЛЫ, ЯК У СІНЬДЗІКА (арф.). Кл. Гл. сіньдзік. 

СКАЗАЎ -- ШТО ПУ”ГАЮ ПА ВАДЗЕ” ПЛЯС- 
НУЎ (арф.). Сым. 

СЛІЗКІ, ШТО ЎЮ”Н (арф.). Кл. 

СЛЯПЫ'Я Ў КА”РТЫ НЕ ГУЛЯ'ЮЦЬ (арф.). Кл. 

СМА”'ГУ ПРАГНАЦЬ (арф.). Хал., Поб. 

СМАЛІЦЬ МАЛА'НКАЮ. Прбсто што маланкаю 
смаліць, так лдўко робіць. Кл. 

СНЕГ САЛО/МАЮ ТУШЫ ЦЬ (арф.). Відавочная 
мана, хлусня, небыль. Зуб. 

СПАДЗЯЕШСЯ Ў КУМЫ” ПАД'Е СЦІ.--АЛЕ ЦІ: 
ВАРЫЛА ЯНА” ЕСЦІ? (арф.). Глуск. 

СПІЦЬ І АДНЫМ ВОКАМ ГЛЯДЗЕЦЬ (арф.). 
Н.-Андр. 

СТО ГАДОЎ ХАДЗІЦЬ І СТО НА КАРА ЧКАХ 
ПО”УЗАЦЬ! (арф.). Кл. 

СЦЕНКІ, ЯК ПАПЕ”РКІ. Вельмі чыстыя сценкі. 
З песні: Сцёнкі--як папёркі, лаўкі --як кітайкі (арф.). 
Кл. 

ТАМ ТАБЕ” (ЯМУ, ВАМ) І КАПЕ”Ц. Там табе й 
капёц будзе. Н.-Андр. 


ТОЛЬКІ ВУГЛЫ” ПАКІНУЦЬ. Абрабаваць, ні. 
чога не пакінуць. Толькі вуглы пакінулі (нямецкія аку- 
панты), апроч вады нічога ні было. Вільча. 


ТРЭ“ЦІМ РАЗКО”М ЛЕПШЫМ ЧАСКО”М. Грэй. 
цім швах лёпшым часком. Сл. 


У БАКА”Х САТКА”ЛА (СЦЯЛО”). Сціснула ды- 
ханне. У бакох саткало, й ні дыхнУ. Кл. 
УВЕ СНУ НЕ ПРЫСЛУХА'ЙСЯ, ШТО БАЛІЦЬ 
(арф.). Кл. 
УВО”СЕНЬ ДАВАЙ КА”РОВЕ, ШТО ЕСЦЬ, А 


УВЕ'СНУ, ШТО ЁСЦЬ. Уводе]нь давай карове, што 
ёсь, а ўвёсну, што есь. Кл. 


У ВОЧЫ ЛЕ”ЗЦІ. Пярастань ты ў вдчы лёзьці! 
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Каб за штод, а то за німа ніштб лёзе сьлеіпіцаю ў вочы. 
Барб. 


У ВЫРАЙ ЗБІРА“ЦЦА (у вырай, у вурай зьбірац- І 
ца). Дажываць дні (на старасці, пасля хваробы). П]е] 
маё гады на рыбу хадзіць, --у вурай зьбірацца пара. 
Дак. 

У ВЯЛІКІХ ГАДА-”Х. Баба ў віелікіх гадох. Зуб. 
Яму ўжэ вялікія гады (арф.). Кл. 

УЗБІЦЦА НА ЖЫЦЦЁ”. Ні мог ніяк на жыццё 
ўзьбіцца. Кл. 

УЗГРЭ”БЦІСЯ НА НОГГІ (арф.). Кл. Гл. варсануць. 

УЗЯ”'ЦЬ ВЕРХ (арф.). Глуск. 

УЗЯЦЬ ЗА ШЧЭ”ЛЕПЫ. Хваробу вулужацца: 
ўзялі за шчэляпы. Кл. 

УЗЯЦЬ МО”ДУ. Як вам ні сорам! Ето ўзялі моду-- 
што сыббты в(еічарынка. Пас. Янкі Купалы. 


У ІХ КІРМАШ, А Ў НАС РАБОТЫ НЯМА”Ш. 
У йіх кірмаш, а ў нас- работы німаш, Кл. 

У КІЯ”Х. У кутку каля печы, дзе стаяць вілкі, ка- 
мяня (гл.), ёмка (гл.). Прыдзе, стане ў парозе або ў 
кіёх. Чаго ето ты так? Кл. 

У ЛА”ДКІ СПЛЯСКА'ЦЬ (у ладкі сплёшчуць). Ён 
так умёе сказаць і прыказаць, што ў б[есёдзе й у ладкі 
сплёшчуць. За ётае варт у ладкі сьпл[еіскаць. Кл. 

У ЛДУ'ЦЦЕ (у луцьце). Гл. лўцце. Мы с Трахімам 
хадзілі ў луцьце- хадзілі ў лес драць ліповае лыка. Кл. 

У НАЛЦАЕ АКУРА'ТНІЦЫ ВІДАЦЬ СЕРАДА” 
З-ПАД ПЯ'ТНІЦЫ. А ў нашае акурётніцы відаць Фе]- 
рада спат п'ятніцы. Хал. 

У ПА”СКІ. Харбшае матэрайі ў паскі купіла. Кл. 
На кохту ў паскі ак ане Кл. У пасачкі крам. Барб. 


УПЯЧЫ СЯ Ў БАКІ” (арф.). Кл. 
У САБАКІ ВО ЧЫ ПАЗЫ'ЧЫЎШЫ (арф.). Пас. 
Янкі Купалы, 
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УСЁ Ў ЖЫЦЦІ” ТРЭ”БА, АДНО” ЛІХА НЕ ТРЭ”- 
БА (арф.). Глуск, Кл. 

У СТРАЛЬЦА” І МУЗЫКІ ХЛЕБ НЕВЯЛІКІ. 
У стральца й музыкі хлеб нів(е]лікі. Кл. 

УСЯ”“КІ БАЧЫЦЬ, ШТО НА МНЕ, ДЫ НІХТО” 
НЕ БАЧЫЦЬ, ШТО ЎВА МНЕ (арф.). Сл. 


У ЦЯЖКУ” (арф.). Цяжарная. Ганна ў цяжку тады 
хадзіла (арф.). Кл. Гл. цяжкая. Параўн.: чэшскае 
орбіёўКкаў- зацяжараць, абцяжарыць. 


ХАДЗІЦЬ З ПРЫПО”ЛАМ. Жывіцца, выпрошваю- 
чы ў сваякоў і суседзяў. Міха маці да сьмерці хадзіла 
с прыполам. Зуб. 


ХАДЗІЦЬ З ТО”РБАЮ. Жабраваць. Ні будам ра- 
біць, а хто дась хлёба гультаю? С торбаю хадзіць? Зуб. 


ХАЦЯ ШТО МА”ЛЕЧКУ. Чуць што, Хаця што ма- 
лячку, дак.ён ужэ й крычыць. Кл. 

ХВАРО”БА НЕ ПЕ”РНІК: НЕ ПВАВаНАІ І НЕ 
АДКА”'ЖАШСЯ (арф.). Глуск, 

ХВО”РАМУ ЎСЮ”ДЫ МУ”ЛКА. А хвбраму ўсюды 
мулка. Барб. 
.. ХІБА ХВАРЭ”Е (ХВАРЭ'ЮЦЬ)! Можа, могуць! 
Хіба хварэе сам накасіць? Кл. 

ХЛЕБ КАЖА: КІНЬ СТРЭ”ЛЬБУ І ВУ”ДУ, Я Ў 
ЦЯБЕ” НА СТАЛЕ” БУ”ДУ (арф.). Кл. 

ХЛЕБ- -НЕ ЗЯЦЬ, ДОБРЫЯ ЛЮДЗІ З'ЯДЗЯ ЦЬ 
(арф.). Кл. 

ХЛО”ПЕЦ, ЯК КАМЕ”ЛЬ (арф.). Кл. 

ХО”ДЗІЦЬ ЦІХО”М, А ВАЛО ЧЫЦЬ (ЦЯГАЕ) 


МЯХО”М. Хбдзіць ціхбм, а валочыць м(еўхом. Пас. Янкі 
Купалы. 


ХО”ДЗІЦЬ, ЯК ПАДМЕ ЦЕНЫ (арф.). Вайц. 
ХО”ДЗЯЦЬ, ЯК ЗЛЫ'ГАНЫЯ (арф.). Дружна ў па- 
ры, неразлучна. Гл, злыгаць, залыгаць. Кл. 
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ХОЦЬ КА”ЛІЎЦА, ХОЦЬ ЦАВІ”НКУ (ЦАВІ”НАЧ- 
КУ). Хоць крышку (крышачку). Дай хоць каліўцэ, хоць 
цавінку. Кл. 

ХОЦЬ ТЫ РО”ВАМ РАВІ” (арф.). Барб., Кл. 

ХТО ГО”РБАМ, А ХТО ГО”РЛАМ (арф.). Глуск. 

ХТО-- КАБ ГО”РБАМ, ХТО- КАБ ГО”РЛАМ, А 
ХТО- КАБ ХІТРЫКАМІ (арф.). Глуск. 


ХТО КАПЕ”ЙКІ НЕ БЕРАЖЭ”, ТОЙ САМ РУБЛЯ” 
НЕ ВАРТ. Хто капёйкі ні беражэ, той сам рубля ні 
варт. Кл. Глуск. 


ХТО САМ СЯБЕ” ХВА”ЛІЦЬ, ХАЙ ТАГО ПЯРУН 
СПА”ЛІЦЬ. Хто сам сябё хваліць, хай таго пеёрун спа- 
ліць. Кл. 


ХУТКА РО'БІЦЬ, АЛЕ ПЕРАРАБЛЯЕ ДОЎГА. 
Хутко рабіў, але перарабляў доўго. Кл. 


ЦАПУ”-ЛАПУ”. Хапаючыся, абыякава. Кл. 

ЦЁТГАМ ЦЯГНУ'ЦЬ (арф.). Зуб., Сл. 

ЦІ БЫЛА” Ў САБА”КІ ХАТА? (арф.). Зуб. 

ЦІ--ЗА НАЧА”ЛЬНІКА, ЦІ-- ЛЯ НАЧАЛЬНІКА, 
А ДА ГРАБЕ”ЛЬ РУ“КІ НЕ ДАХО”ДЗЯЦЬ (арф.). Гл. 

ЦІ КЛОЧЧА, ЦІ ВО”ЎНА -- АБЫ КІШКА ПО”Ў- 
НА. Ці клочч[э] ці воўна, абы (і абу) кішка поўна. Кл. 

ЦІ ЯШЧЭ”, ЦІ ГО”ДЗЕ? Ці йшчэ ці годзе? Барб. 

ЦЭЛАЯ ВАЙНА” (цэла і цэла вайна). І. Багата 
(пра людзей). Ад Захарйі цэла вайна людзёй вўйшла. 
Кл. 2. Сварка з бітваю. Там цэла вайна йшла, Барб. 

ЦЯЛЯ”ТЫ ЯЗЫК АДЖАВА”ЛІ (арф.). Пас. Янкі 
Купалы. Параўн.: маўчыць, як вады ў рот набраўшы. 

ЧАГО” НЕ ХО ЧАШ САМО”МУ, НЕ ЧЫНІ” ДРУ- 
ГО”МУ (арф.). Кл. 

ЧО”БАТАМ ЗНО'СУ НЯМА”: ГАДО”Ў ДЗЕСЯЦЬ 
У РУКА”Х НОСІЦЬ (арф.). Барб. 

ЧОРТ НА ФО”РМУ ЎКРАЎ (арф.). Кл. 
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ЧУЖЫМ ЦЯЖКА ЗАПАМАГЧЫ СЯ. Чужым 
цяжко запамагціса. Кл. Гл. запамагчыся. 

ШАЛЁ НАЯ МУХА ЎДЖЫГНУ ЛА ЗА ВУ ХА 
(арф.). Сым. 
Я ШАЛЁ НАЯ МУХА ЎКУСІГЛА ЗА ВУ ХА (арф.). 
ЫМ. 


ШАНУЮЧЫ ВАС (ЦЯБЕ). Сінонім да прабачай- 
е (прабачай); шануючы вас (цябе)--прабачэнне, якога 
просяць, калі ў гутарцы называюць што-небудзь непа- 
жаданае ці не зусім прыемнае для прысутных або не 
зусім прыстойнае. Разрэзалі (скулянку), дак, шануючы 
вас, бруду мо шклянка. Кл. 


ШЛУ'ННЕ ВЫ'ЦЯГНУЦЬ (арф.). Кл. 


ШТО ЛЕТАМ НО'ЖКАЮ ТОП, ТОЕ ЗІМО'Ю Б 
РУ'ЧКАЮ ХОП. Што лётам нджкаю топ, тобе зімою б 
ручкаю хоп. Кл. 


ШЧЫРАЯ ПРАЎДА. Ні мана, а шчырая праўда. Кл. 


ЯК АБЫЯ'КАЯ ПРЫСМА”КА, ТО ЛЕПШ НІ- 


ШЧЫ” МНАЕ. Як абыяка прысмака, то лепш нішчымнае. 
Кл. 


ЯК АБЫЯ“КІ, ДЫК ЛЕПШ НІЯ КІ. [Ек абыякі, 
дак лепей ніякі. Зуб. 


ЯЗЫКО”ВАЕ МЛІВА НЕ ГАДЗІ ВАЕ. [Езыковае 


мліво ні гадзівае. Кл. 


ЯЗЫКО”М СЕНА НЕ НАКО”СІШ (арф.). Глуск. 
ЯК БАЙЧ! Гл. як бач. 


ЯК БАЧ! Хутка, спрытна, імгненна. Як байч пры- 
пру. Кл. Гл. бач і байч. 


ЯК БАЧЫШ! Хутка, спрытна, імгненна. Як бачыш 
зробіць. Кл. 


ЯК ВАРАМ АБЛІ”ТЫ (арф.). Сл. 


ЯК ВОКАМ ДАСТА” ЦЬ. Завішавало балбто, як 
вокам дастаць. Байл. 
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ЯК ЗА СЯБЕ” ЗАКІНУЦЬ (арф.). Хутка, не разбі- 


раючыся ў якасці і смаку стравы, з'есці. Кл. 
ЯК ЗДАЕЦЦА, ТО ХРЫСЦІ'СЯ (арф.). Жар- 


тоўны адказ (заўвага) таму, хто няўпэўнена гаворыць, 
прыпускаючы меркаванні. Кл. 


ЯК МАЦІ ПАМЕРЛА, ДЫК БАЦЬКА АСЛЕ'П. 
Як маці памёрла, дак бацька асьлёп. Зуб. 


ЯК НАВУЧЫ ЎСЯ, ТО І НА МА”ТКУ ЗАБЫЎСЯ. 
Як навучыўся, то й на матку забыўся. Пас. Янкі Купалы. 


ЯК НАЛІВА”НЫЯ. Цараўнанне да вельмі прыго- 
жых, гладкіх і бліцчастых яблыкаў, ягад і да жывых 
істот (парасяты, быкі). Парасята-- што наліваный е]. 
Кл. Яблыкі [еік наліваныйе. Барб. 


ЯК НА ТОЕ ЛІХА (арф.). Сым. 


ЯК ПО”/ЙДЗЕШ НАЦЯНЬКІ”, ДЫК ПРАХОДЗІШ 
ТРЫ ДЗЯНЬКІ” (арф.). Кл. 


ЯК ПУТАЮ ПА ВАДЗЕ” (арф.). Глуск. 


ЯК СКА”ЖА «МАБЫЦЬ», ТО ПРА АДКЛА”Д ЗА- 
ЛА”ДЗІЦЬ. [Ек скаж[э] «мабыць», то пра атклад зала- 
дзіць. Кл. 


ЯК ТАБЕ” ДОБРА, 19) І Ў НОГІ ЛІЗНЕ”, А як 
ТАБЕ” НЕВЫХО”ДНА, ТО Ў ЯМУ КАПСАНЕ”. Як табе 
дббрэ], то й у ндгі лізьнё, а як табё нівыходно, то ў 
яму капсанё. Глуск. 


ЯК У ЛУ”ЖУ СЕЎ (арф.). Барб. 

ЯК У РАКУ СМА”КУ (арф.). Кл. 

ЯКУРА”Т ЯК У СУК (арф.). Вайц. 

ЯК У СУК УЛЯПІЕЎ (арф.). Пас. Янкі Купалы. 
ЯК У ТРАСЦЫ КІДАЕ (арф.). Вольн. 

ЯК ЯЗЫЧКО”М, ТАК СМЫЧКО'М (арф.). Сым. 
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раенная 





ПАНАЗЧЫЯЙ 


моў, з якіх прыводзяцца ў слоўніку прыклады; 
раёнаў Беларусі, з якіх даюцца словы; аўта- 
раў на якіх робяцца спасылкі. Лічба паказвае 
старонку ў слоўніку. 


Мовы: 


грэчаская- 901. 

нямецкая--197, 209. 

польская--4, 46, 103. 

руская--10, 23, 27, 36, 38, 39, 41, 42, 46, 48, 57, 60, 
74, 76, 82, 84, 94, 101, 103; 104, 111, 115, 117, 
126, 135, 139, 149, 147. 148, 159; 155, 165, 168, 
175, 179--180, 181, 185, 186, 219, 225. 


стараславянская--23, 49, 124. 

украінская--42, 60, 189. 

чэшская--24, 96, 34, 41, 42, 56, 61, 62, 63, 66, 70, 75, 
85, 90, 98, 103, 106, 122, 123, 125, 131, 139, 
149, 172, 194, 201, 202, 208, 223. 


Раёны: 


Акцябрскі--6, 13. 
Асіповіцкі--6. 
Бабруйскі- 6. 
Барысаўскі- 79. 
Бялыніцкі--48, 110. 
Ветрынскі--24, 139. 


Віцебскі--83. 

Дрыбінскі-- 120, 135. 

Дрысенскі--8. 

Ж алудоцкі--8. 

Жлобінскі- 70. 

Жыткавіцкі- 181. 

Заслаўскі- 13, 14, 38, 59, 154, 179, 192, 199. 

Капаткевіцкі- 8. 

Капыльскі--29, 102, 150. 

Карэліцкі--24, 59, 61, 68, 70, 72, 110, 125, 130, 140, 
155, 158, 175, 199. 

Кіраўскі- 9б. 

Клімавіцкі--87, 110. 

Крычаўскі- 16. 

Лагойскі--13. 

Любанскі- 6. 

г. Маладзечна- 209. 

Мінскі--14, 14. 

Мсціслаўскі (і г. Мсціслаў)--8, 45, 61, 64, 79, 126, 
147, 158, 169, 180, 194. 

Навагрудскі- 24. 

Нясвіжскі- 14. 

Парыцкі--6, 50, 144. 

Пружанскі--І 10. 

Рагачоўскі- 27. 

Радашковіцкі (і г. п. Радашковічы)--8, 13, 14, Зі, 
38, 40, 45, 78, 85, 86, 90, 93, 102, 110, 124, 
146, 154, 170, 176, 179, 186, 192, 194, 200, 
206, 208, 212. 

м. Ражанка- 42, 176, 181. 

ст. Ратміравічы- 221, 224. 

Слуцкі--6. 

Старадарожскі--6. 

Халопеніцкі-- 14, 78. 

Чэрвеньскі-- 23. 

Чырвонаслабодскі--27, 50, 52. 


Аўтары: 
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С. Абнорскі і С. Бархудараў- 142, 143, 163. 
Я. Брыль- 128. 

Ф. Буслаеў-- 166. 

У. Даль--23, 194. 


шаф 


хензаРЫыцЦОо наь ю 


. Колас--10, 60, 78, 99, 144, 158, 162, 165, 169, 180, 
181, 183, 185. 186. 
. Крапіва--6. 

Куляшоў--203. 

Купала--55, 197. 
. Лужанін--7. 

Ожагаў--88, 128, 168, 190. 

Панчанка--!1 19. 

Пестрак--40. 

Сабанееў--9. 

Селішчаў-- 124. 
. Скрыган-- 195. 
. Танк- З, 12. 
. Ушакоў- 196. 
. Чарнышэвіч--28, 61, 8І, 124, 125, 173, 197. 
. Чорны--24, 128. 
. Шамякін- 190. 
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ЗМЕСТ 


Стар. 

ЎВОДЗІНЫ: 5 ага а зь, та а а бы д 

Аб матэрыяле і будове слоўніка. . . . . . . . 195 
Фанетычныя і граматычныя асаблівасці гаворак 

Глускага раёна . . . . . . . ... . . . 18 

Умоўныя абазначэнні і скарачэнні . . . . . . . 21 

СЛОЎНІК. са. а-а ага аў аа ае а ыа аа ы аа а. Э 


Прыказкі, прымаўкі, фразеалагічныя спалучэнні 203 


Ыы 


Паказчык моў, з якіх прыводзяцца ў слоўніку 
Прыклады. га зе ы ы. а, а Ф 


д30 


На белорусском языке 


Федор Михайлович Янковскай 
ДИАЛЕКТНЫЙ СЛОВАРЬ 


Издательство АН БССР, Минск, 1959 г, 


ж ж 
ж 


Рэдактар Выдавецтва /в. Чыгрынаў 
Тэхнічны рэдактар /. Валахановіч 
Карэктар О. Дерашчатава 


ЬЯ 


АТ 02767. Здана ў набор 30/1Х-1958 г. Падпісана да 
друку 3/1У-1959 г, "Тыраж 1800 экз. Папера 
70х 921]... Выд. арк. 9.0. Друк. арк. 8,5, Выда. 
заказ 024. Друк. заказ 1794, Цана 4 р. 
Хх 
Друкарня Выдавецтва АН БССР 
Мінск, праспект Сталіна, 110 


